






































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































582 Origenes, 1\latthii.userklarιιng )Iattlι. 21, 23-27 

ή όσοι έ:ιαη•ετώ; τά njς λειτου~γίας 
διετ έλεσαι•) 

οί :ιυΟόμεJ•οι τού σωτίjρος τότε καί 
β 

, .. , .,. ~ 

πρεσ υτεροι παρα:Ίι,ησιοι οι; κατ 

5 έι•τολι)ι· {)εοϋ Μωσής έξεi.έξατο, εί­
κο; ότι 
ώ; ού :ιειράζουσιι• aλi.a q:ιλομα­
fJοvσι καl άξίοις τώι• τηλικούτωι• μα­

fJημάτι-Jν :ιαρέστησεν a1• aρξάμει·ος 
ΙΟ ό σωη)ρ λόγοι•, δι• ούδέ ό κόσμος 

όλο; χωρεϊι• 1jδύJ•ατο. καί άρξάμεJ•ο; 
άι· :ιαρεδίδου τψ• έ:ιισηί,ιιην :τερί 
τώι• μακαρίωι• έξουσιώι· και τιj:; διrι­

q:ορii:; αvτιϋι• και nj:; αlτία; τού έλη-
15 λvΟέι·αι αύτaς έπι το είJ•αι έξοvσία:; 

καl τιϋι• ύ:ι' αύταϊς, είτε ψvχιϋι• είτε 
καl ό:ιοιωι•:ιοτοϋν λογικώι•, διεξιΛ­

δεvσε δ' άι• 

και τοι• :ιεgι τώι• έι·ω•τίωι• έξουσιώJ• 
20 λόγοι•, και τάς διαqοράς αύτιϋν 

:ιαρέσηισει• aι•. εlκο:; δ' ότι έδί­
δαξει• aι• aι·άλογοι• τψ >>ό ι·όμο:;« 
»διαταγείς δι' άγγέλωι•« και τip »εί 

ό δι' aγγέλων λαλ1}{)εις λόγο:; έγέ-

25 1•ετο βέβαιος« (aι•άλογόν ψημι τίp 
λόγφ τιp :τερι τώι• διακοι'1ισαμέι·ωι• 

- , ~ ,. \ 1 - \ 
τφ ιΌμφ αγγει.ωι· και 1 της κατα 

τάς γραφά:; έξουσίας), οίοι• έ1• :ιοίq. 
tξουσίcι. διακοι•ουμέηι τιμ fJειp i} 

30 :ιοίαις (έJ•ω•τίαις έξουσίαι:; > έκαστοι· 
τώι·ένΑίγύ:ιτφτεραστίωι•γεγέιιηται, 

καί τίς μέι'ΙJ έξουσία διαΚΟ!'ΟVJΙέι•η ηj 
μεταβαί.ούσn εlς όφοι ράβδφ .1/ω­
σέω:;, τίς δέ ταύτn έJ•ω·τία διακοι·ου-

qnicuιnque eoruιn, qni bene func­
tioneιn suaιn consuιnιna verunt) 

quasi non tenιptantibus sed dis­
cerc cuι)ientibns et dignis huius­
modi scientia sine dubio decla­
rasset 

m~·steιia potesta tum et (lifferen­
tias eaηnn, 

et de contrariis quoque potestati­
bus ra tionew et diffeι·entias earum 
manifestasset. 

-Η Ygl. Κιιm. 11, 16 - lOf \"gl. Jolι. 21, 25 -- 22 Gal. 3, 19 -
23Hebr. 2, 2- :JOff Ygl. Εχ. 7, lUf 

16 είτε1 + καί Η 1 ί. 18 διεξώ. 13 ιnysteι·ia] lat. la" μυστηρίων 
''εvσει• Η 23 τιp Κl τό )I Η st. μακαρίωι• Koe 
2-l ό < l\I 27 νόμφ] ί.όγω l\1 
:~ο (έι•αντlαι; έξοι•σlαι;) Κl 
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)fιιttlι. 21. 23- 2ί Ί'οιη. Χ\"1 Ι, 2 

μlι•η τιί μeτιιμοψrώση τιί)ι• Λίγι•­
:rτωκιϋι• 6άβδωι• ι·i; δψiκοι•τα; · καί 
eί;τeι• ι1ι• τι)ι• ι)ύι·ιιμιι· τιj.; iξοι·σίιι; 
., , ~ , ~ -, I , - 'β" 
αφ ης κατε:rttΊ' η το ι• " ιιψω• ρu υο:;, 

5 τάς τιϋι• Αίγυ:ττίιιΗ'. ι-ί;τε δ' άι• καί 
τΙς 1} έξο1•σίιι τιj; t·i; χι,)ι·ιι μετιιβοί.ιj; 
χt·ιρός Μωσ~!ω;. κιιί ~~κ τιί)ι• lι•ιιι•­

τlων :rοlιι ήι· έξουσlu συμ;τι·έουσι.ι. 
κι.ι.Ο' ~~κuστοι· τοί; i:rαοιδοί; τιϋι· Αί-

10 γυ;ττίωι•, ότε έδύκουι• μιμείσΟω τά 
σημεία τοϋ fJeov. κιιί ούτω; άι• διεξ­

ώδεvσε τά; ι>Ικα τώι• Αίγυ;ττlωv 

πί.ηγά; καί τ ι/ι• κιιτ' αύτώι• a;τοστο­
λψ• δι' άγγiλωι• ;τοι·ηριϋι•. εί:τε δ' ι'iι· 

15 καί τΙ; έξοι•σlιι ύ=τηQετι}σατο ηj διά 
τ ij; έριιΟριί; fJαί.άσσης διόδψ τοϋ 

ί.αοiι κιιί κατα;τοι•τώσει τώι• ΑiγtJ­

πτlωι•. τΙς τε έξοvσlα ύ;τηρετι}σατο τfl 
διά ξύί.οv μnαβολιj i'δατος ;τικροϋ 

20 εl; γλυκύτητα. εl;τε δ'aι• καί τι)ν 

lξοvσίυ.ν ι] διηκοη}σατο τ ψ ά;τό ;τέ­
τρας fJδατι. καί ι}τοι τιjι• αvτι)ι• η 
IJ.).).ψ• ;τα(!έστησεν <_ι'.ίι• / έξοvσlω• δια­
κονησυ.μlι•ψ τι'[J ύετψ τοϋ μά~·ι·υ. κυ.ί 

25 τfl τών όρτvγομητρών έqόδψ. εί;τε δ' 
UV καί τίς ιj lξουσία ή τό αύτό μάιΨα 
τών μέν §ξ 1jμερώι• τρέ;τουσυ. εlς 

σκώληκυ.; καί δvσωδίαι·, ηj δέ τοϋ 
σαββάτου 1}μέρq. qvί.άττοvσα. 

30 Καί τί με δεί άι•αί.εγόμει•ον τά 

έν τfl lρι}μψ τεράστια μέχρι τι]ς .1/ω­
σέω; τεl.εvτίjς :rαριστάι•εο•, οτι εl;τει• 
aι• ό σωη)ρ τά ;τερί τijς έξοvσίας' εl 

583 

2ff Ygl. Εχ. 7, 12 -;) \"gl. Εχ. 4, 6 - iff Ygl. Εχ. 7, llf. 22 ιtSW. -

161 Ygl. Εχ. 14 - 191 \"gl. Εχ. 15, 23ff- 22 \"gl. Εχ. 16, 35- 23f Ygl. Εχ. 
16, 13 ιtS\\", - 26ff Vgl. Εχ. 16, 20 

i μωvσέο; l\1 Η 1i καί (τjj) 
Koe 23 .άν> Dίelιl 31 I μωυ-
σέος )I 32 :ταρεστάvει~· )I 
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ήσαν iίξιοι οι αρχιερείς καi οί 
πρεσβvτεροι τοϋ λαοϋ τιj; προ; 

το πvσμα αvτώ~· άποκρlσεως; καΙ σοi 
πάρεστι το άι·άλογον lπερχομf1'ψ τι)ν 

5 δ/.ψ γραφι)ι• όρaι•. τίς τε 1ί lξουσία 
τοϋ στψ·αι τοι• Iji.ιot• κατa Γαβαι;Jν 
καi σελι)t•ψ κατa q:άραγγα Έί.ιύμ, 

κai :ιολv :ιρότεροι• τοϋ διοδεvθιjt•αι 
τοι• • Ιορδάι·ην :τοτιψοι• καi τοί5 παv-

10 σασfJαι το μάι'1'α. και fπi ηίς βίβλου 
δέ τώι• Πριτ{;JΙ' πολί.a ι'lι· τοιαvτα ζη­
τηfiεlη καi εύρεfiεlη, οlοιι περi τον 

Γεδεwν καΙ τον Σαμψώι·, παράδοξα, 
ιlλί.a καi lκ τιlιι• Βασιλειώι· τa περl 

15 τοι• Σαμοvιjλ καl τον • Ηί.ίω· κai τον 
• Εί.ισσαίοι· καί τον • Εζεκlαν. καl οϋ­
τως έ:τεί.fJwι· άι· ό σωτιjρ καi το κατa 

τaς διαφόρους lξοvσlας διεί.{)wι• μυ­
ση}ριοι• iδtδαξεν ut• έt• πolq. lξov-

20 σ t q. καi πώς ύπερεχοvση έποίει α 

έβλεπει• ό λαο; τεράστια, δοΟεlσrι 
αύτip ούκ ά:ιό τιι·ος aγγέl.οv καl ί.ει­
τουργού Οεοv οvδέ διά τη·ο; τiίJν 

. ύποδεεστέρωι· του {)εοv, άλλ. ά.. •• 
25 αύτοϋ τού πατρός. I 

3. Έπε! δέ οί έι·ταV{)α άρ χ ι ε­
ρείς καί πρεσβvτεροι τού λαοiί 
οvδαμιί.ι; iίξιοι ήσω· τοιοvτωι• {)εωρη­
μάτωt•, διa τοϋτο αvτοίς ούκ ά..οο. 

30 κρίt•εται άλί..' άι•τερωτι:j, ίι•α διa τοϋ 

μ1} ά..•οκρίι·εσΟαι lκεlt•ovς εlς τa :ιερl 
τού Ίωάι•t•οv καl αuτος πείσrι εΜ.ό­

γως τοv; πvfJoμέt•ov;' ότι μη μάτην 
αύτοίς ά..•εκρίι·ατο 

35 Μγων· ούδέ έγw vμίt• λέγω lν 
ποίq. έξουσίq. ταύτα ποιώ. 

3. Qιιoniaιn autenι illic prin­
cipes sacerdotu1n et popιιli seniores 
non fnerant digni talia audire my­
steria., propterea non eis dat re­
sponsnm sed contra inteiτogat, 

ut propter lιoc, quod non respon­
dent ad interrogationein sibi pro­
positam de Iohanne, rationabili­
ter nec ipse respondeat eis. 

6f Ygl. Jos. 10, 12 - ϊf Vgl. Jos. 3, 14ff - 9f Vgl. Jos. 5, 11 - 1lff Ygl. 
Jud. 6 usw.; 13 us''"· - 14ff Ygl. Ι. Regn. 3 nsw.; ΠΙ. Regn. 18 nsw.; 
ΙΥ. Regn. 2 nsw.: 20 

28 τοιοίιτωιι + a·ιι(/ire lat. 31 τιi] 
inte?'rogatίoιιC11& sibi proposita1ιo lat. 

26 illic Κl, ,-gl. gr. illi χ 30 in­
terrogat R G interroga\·it. Β L 
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ζ?]τώ δέ κιιτά τόι• τr)ποι•, εί έκυ.στος 
τώι• πεποιηκότω1• έι• τιι•ι έξοvσίg. 

πιιράδοξιι έι• μι~ί. (άFί) Πf'ΠΟί'Υ)ΚFJ', 1l 
τιι•ές flFΙ' κατ' άρχάς έι• ηjδε ΠQοκό-

5 ·ψω•τες δέ i!ι• τιvι μείζοι•ι. πλψ• ό σω­
η)ρ έοικει• έι• μιίj. έξοvσίg. τιιυτα 

ι 11" """ β ' ο -πεποιηκει•αι. ·?7 ει.υ. eι• ιι.."'Cο τοι• πα-

τρός· τό γάρ ούδέ έγιο ύμίι• λέγω 
έν ποίg. iξοvσίg. ταύτα ποιώ δι-

10 δάσκοι•τος ήι•, ότι έι• l;ovσίq. (μιfi.) 
μέι•πεποίηκει•· έι· ποίq. δέούπαρέ­
στησει• iκείνοις, ούδέ τη~· ίδιότητα 
αύτ1jς άι•έπτvξε καί 

15 

όσα ίΊι• ώρίσατο περί αύηjς παριστάς 
αύυjς 

τό iξαίρετον πιιρά τάς λοι:τάς έξοv-
, ' 11' .. \ ~ - -

σιας, ει• αις οι προ αυτου προφηται 

20 πεποι1ίκεισω•. καί ι·ϋι• δ' έ~· τψ ίεριp, 
τfί iκκλησίq., iστίι• ό Χριστός καί 
διδάσκει έν αύτι'[J καί τιι•ες παρα­
πλήσιοι iκείι·οις τοίς άρχιερεύσι καί 
τοίς πρεσβvτέροις τ ο υ λ α ο υ πvν. 

25 Dάι•ονται μέι• αύτοϋ, ού τt'γχάι"Ουσι 

δέ τί'jς άποκρίσεως, άνάξιοι τού είδέ­
ι•αι περί ιLι• βούλονται μαΟείι•. ζητή-

"' , β ,, ' σει υε τις, ποτερον ου,.ομειΌς αv-

τοVς άποσείσασΟαι άποκi.ηρωτικώς 
30 iπύDετο περί τού Ίωάνι•οv ώς εl 

καί περί ίίλλοv τινός τοιούτου :τυΟό-
.;χ " ' , 

μενος '~"''• η αι•αγκαιως 

3 (άεi) Dieiii Koe, Ygl. Iat. 
σ lv τι!'ι] ίn alia potestate Iat. 
6 lοικε μιίί. Η \ ταύτα] ωtit•ersa 

Iat. 10 (μφ) Diehi ΚΙ Koe, vgl. 
Iat. 11 δέ + potestate Iat. 13 καl] 
Ο'όδ' Koe, Ygl. Iat. 20 πεποι1ίκεισαν 

+ tιirtutes Iat. 24f2iJ πvνθάνετα l\I 
29 ά:-r.οτίσασθαι l\la w. e. sch. 

qιιaero a ιιtem si ιιηιιsφιίsηuc cο­
rιιιn. qιιi signa fcccrunt in alicιιι:ι 
potestate, utrnm in ιιηιι feceι·unt 

senιper, aut in pι·imis ( quiιlan1,> 
qιιidem in ista, proficientes ιιute1n 
in alia potesta te Inιιiore. talllen 
salvιιtor videtur in ιιηιι potestate 
universa fecisse, quωn ιιccepit a 
patre; nanι l1oc φιοd resρoιιdit 

dicens: 11ec ego ι:obis rlico in qua 
potestate facio haec, docet quo­
niam in potestate qιιidem una 
fecit. in quali a utem pot-esta te 11011 
declιιravit, nec proprietateω eius 
manifesta Yit 

nec eminentiaιn, qua1n habebat 
illa pot.estas super alia.s potestat.es, 
h1 qιιibus a.nte eιnn prophetae fe­
cerant virtutes. et. 11unc in templo 
ecclesiae Clιristιιs ha betur et clo­
cet in eo, et sunt quidam princiρes 
sacer(/otuιιι similes principibus illis 
et seniω·es siιniles senioribus illis, 
et interrogant Iesuιn et non a.cci­
piunt ι·esponsunι a b eo, quia 11011 
sunt digni sch·e qnae cupiunt. 
itc1n quaoι·o, ιιtrum volens eos 
Iesus a se renιovere, fortuito lιa.nc 
eis interrogationem proposuit de 
lohaιιne, tamquam sialiam quaω­
cumque interrogationem pι·opo-

4 (quίclam) Die111, yg}. gι·. 

6 maiori χ θ responcHt. ~-* respon­
det L 19 supra α 20.'21 feceι·ant 

ΚΙ, Ygl. gι·. fecerunt χ 23 eo Koe, 
vgl. gr. ea χ 
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περl τού Ίωάι•ι•οv έπύΟετο, 

ϊι·α προς τι)ι· περl αύτοv aπόκρισιν τά 
U.κόλοvΟα περl τιjς έξοvσίας aπο-

5 κρίι•ηται. 
έμοl δι) ψJ.lι·εται μι) aποκληρωτικώς 

εlΙ·αι το κατa τΟΙ' τόποι·, άί.ί.' έπεl 
'ΙωάΙΨης »((WΙ'Ιl βοώι·το;(( 1]ν »έι· ηj 

έρι},ιιφ · έτοι,ιιάσατε τι)ι• όδοι· κv-

10 ρίουΗ, 

καΙ ο-δτος ήι• περi oi5 ό προφι}της 
έJ.εγει•. »lδυv έγw άποστελώ τοι• iί.γ­

γελόΙ· μου προ προσώπου σου, δς 

15 κατασκευάσει τ ψ· όδόι• σου lμπρο­
σfJέ1• σου«, διa τούτο (οί,ιιαι) I πυι•­
{)άJ•εται :rερί αύτοv, ούκ άγι•οώι• μεν 

δτι έπισκοπι}σω•τες έροvσιι• ·ο ύκ ο ί­

δ α μ ε1', διa τa aι•αγεγραμμένα. 

20 

κα{)' ύπόfJεσιι• δε εlπwν ι'iι• προς το 

έ ξ ούρα ι· ο ϋ τι) ν aκόλουΟοι• η] έ ξ 
25 ούρανοv εlι·αι το βάπτισμα Ίω­

άl'l'ου a:rοκρίσει έξουσίαν. 

suisset, aut necessarie 
propter utilitatem eoruιn de Ι o­
hatιne specialiter 
eos interrogaYit. 

et ιuilιi videtur, quoniam non for­
tuito hoc eos interrogaY:it, sed 
quia Iol1annes fuerat »vox cla­
mantis in deserto: parate viam 
domiώ, 
rectas facite semitas eius«, 
et hic erat, cle quo deιιs per pro­
plletaω clicebat: >>ecce mitto an­
geluω 111euιn ante faciem tuaιn, 
qui pra.eρarabit viaιn tuam ante 
te«. propter hoc (aestimo) inter- 770 

roga νit cle illo, non quideιn igno­
rans quon.iam cogitantes dicturi 
fuerant: πesci1nus, secnndum quod 
scriιJtιιm est, 
secl qιιantum acl se significantes 
qιιasi ex homiώbus esset. 

ita qnasi respondentibns illis quo­
niaιn ex h01ni1ιibιιs erat, conse­
quentem parabolaιn intl'Oducit. 

30 4. Τί δi ύμίι• δοκεί; iί.ν t 4. Quid aufetιι ι·obis ι•idetur: 

8 l\Iattlι. 3, 3 Pal'l'. - 13 λlarc. 1, 2 

13 ά:τοστέ ί.ί.ω Η l 9 διd] secωι-
([tω& la t. 30 yω·lιer: Περί τών δύο 
vίών :ταραβοί.ή τών εlς τόν άμ:τε).ώvα d:το­

στεί.λομέΙ•ωι• παρd τοϋ :ιατρός Η :τερί 

τών δύο τέκνων τών :τε (μ >φ{}έντων εlς 

τόν dμπε).ώvα iργάζεσ{}αι )I a. R. von 

:<pίίtt>r Hand ό.ν{}ρω:το; + qui­
(lanι lat. 

\) νiam Koe, ygl. gr. vias χ 

30 quid-νidetιιr ~-* X\'IIII secun­
dum mat.tιm. In illo teιnpore dixit 

Iesus discipιιli::; sιιis paraboiall1lιanc L 
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Ορω;τ.ος , .. ίχF τfκι•ιι δύο· προσ­
ελ{)ι}JΙ' τ1~ ;τ.ρ,:>τφ εί;τ.ι::· τfκ­
νοι•, ϋ;τ.ιιγε σι}με(!ΟΙ' έργάζοv 
έι• τψ άμ-;r:ελίiJι·ί (μοv) 

5 κιιί τr! έξιjί: 

10 

15 

έω; τοv 
ύμείς δέ ίδόιιτες ού μετε,ιιεi.ι}­
Uητε ϋστεροr τοΕ πιστεiσαι 

2ο eν αvτι~. (1\Iatth. 21. 28-3~). 
Μόι•ος ό ΜατUαίος άι•έγραφε 

' β ""' , f' ~ \ δ την παρα οι.ηι• ταvτφ•, ω; εμοι ο-

κεί περιέχοvσω• τόι• περί τοϋ ά;τ.ει­

{),}σωτος 'Ισραφ τιp Οει"(J ί.όγοι• καί 

25 τόι• περί τοϋ πιστεύσοι•τος λαο-ϋ άπό 
τών έ{)ι·ώι• · ούτοι γάρ τά δύο τέκvυ., 
α t•lχεν ό >>ιίι; ύ.Ι'{)ρωπος τροποψορώι• 

τόι•vίόι• αύτοϋιc Uεό;. καί ούτος προσ­
εί.Οώι• τψ πριfηφ, δv >>έκτή-

3() σιιτοcc »ά.;τ' άρχιί;ιc, δv >>προέγι•ω καl 

Ιιοηιο φιίtlιιηι ΙιιιiJιιίt ,zuo.Y filio8; 
et Ιtcr.etlP.tι8 α1/ μrι'1ιι1ιηι (/i.ι:it: fili, 
ι·a(le /ιotlι'e oμerure iιι ι:ίηeωιι ηιetιίιι, 

ille αιιteηι ·rP.S]J011fle1ιs ait: 11olo, 
]JOstea μaenι'tentirι ηιοtιιs aiJiit. et 
acce,fe1ιs ad altenιnι rlixit si1ni­
lιΊe1·. et ille resjJ01ιdens ait: eo, 
donι.ine, et 1ιοιι aiJίit. φιis ex dιιο­
bιιs fecit ·ι·οlωιtιιte1ιι ρatris ? dicιιnt 
eι·: ρrinnιs. ,Jixit eis Ι esιιs: ωιιe11 
dico ι•obis, qιιorl ιιιιblίcωιi et 11/ere­
trices praececle1ιt ι·οs in reyno 1/ei. 
ι·enit aute·ιn ad ι·ο.~ lolιa1ιnes ίιι 
ι·iα iιιstitiae, et ηωι crediclistis ei; 
pιιblica1ιi αιιte·ηι et 1neι·etrices cι·e­

diιlerunt ei. 
ι·οs aιιte1n t•identes nec ρaenι'tentianι 
egist·is jJOStea creιlere ei. 

Solns Matthaeιιs han c paι·a­
bolam scribit, sicut nιilιi Yi<letur 
continentem lsrael non cι-eden­

tenι verbis <lei et de }JO}Julo credi­
turo ex gentibns; isti sunt eninι 
filii duo quos habuit dens, quasi 
honιo morem hωninιnn geι·ens. lιic 
ergo accede1ιs ad ]Jι··ι:1nunι, queιn 
ιιadqιιisiYit<ι »in prinιisιι, <ιucιn 

ψraecognoYit et praefiniYitιι. dixit 

22-:JS9,4 \τgl. cc Nr. 54 Οι·. ll 241, 3-8 - 2;1 \'gl. Deιιt. I, 31 -
29/30 Vgl. Deut. 32, 6: Ps. 73, 2 - 30f Ygl. Rom. 8, 29 

4 (μου) ι•. ,·gι lat. u. S. 588, 3 
ι~ 19 μετεμεί.ί.ήθητε :\1 2:) πιστεύ­

σοντο; Koe, ,-gl. lat. :rιστεύσαντος ::\1 Η 
211,'30 έκτήσατο] :rροεκτlσθαι cc Xr. 54 Π 

3 operare Koe opeι·ari χ 5 ille 
-ei y(*) et reliqιιa. Omelia Origenis 
cle eadeιn lectione L 14 aιιteιn] 
ι enim? κι, 
(\·erbum cle) 
κι, ,·gl. gr. 

23 ι continenteιll 
I:<raι'l non crt>clente? 
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:rροώρισε1'((, εί:τεν αvτip· τέ­

%1'01'. ϋ:ταγε σι]μερο1• έργάζου 
έ1• τι"[! άμ:τεί.ιϋι•ί μου. καi ύ:ιερ­
{{)ετο φεύγωι· τό χωρίο~· τούτο διa 

5 τόι• lι· αvτιp »καύσωJ•α<ι καί τοv; κα­
μάτους καl ε ί:τε ι·· ο ύ {) έί.ω · άί.ί: 
vστεgόι• :τοτε e:τί σιΨτεί.εfg. μετ α­
μεί.η{)εl; l:rί τι"[! είρηκέ1•αι τifJ 
πατρί · ο ί• {) έ λ ω ήλ{)εν εl; τόι• άμ-

10 :τεί.ιϋι•α καl t1ργάσατο τ ο {) έ ί. η μ α 
τοϋ :τατgό;. ή1•ίκα μέντοι ό :τgώ­
το; εlπεJ•. ο υ {) έ ί.ω' :τροσijλfJεJ• ό 

:rατι}ρ τ ifJ έτ έ ρ ψ καίε l:τ εν ώσ α ύ­
τως. εlτα ά:τοκριfJεiς ό δεύτερο; 

15 εί:τε μέ1•· lγώ κύριε, οvκ iί.ι)­
ί.υ{)ε δε l:τl τόι• άμ:τελιϋι•α τού ί.όγου 

Καt f:rt τόι• aγροι• ΤΟύ :τατρό;. Κllt 

rω•ερόν ότι ό εί:τιίιν OV {)έί.ω καi 
ϋστεροι· μεταμεί.η{)εl; καί a:τ-

20 εί.{)ώι• καί lργιισάμεJ•ος είς τόι· άμ­
:τελώι·α έ:τοίησε το {)έλημα τού 

:τατρο; (ov τψ ί.όγψ, άί.ί.a) τιp 
lργφ · ό γι'ιρ τιp ί.όγψ i:ταγγειλάμε­
ι·ος καi μι) :τοιι}σα; τοί; εργοις ι]ρι•ι}-

25 σατο :τοιείν τό {)έί.ημα τού :τα­
τρό;. πρόσχες δε εl δύι·ασαι χρι}­
σfJαι τfl :ταραβοί.fΊ καi :τρός τοi·ς 

lλάττογα μεν ή μιιδεν l:ταγγεί.ί.ομέ­
J•ους. μι}τε παρfJενίω• μψε ύ.J.ί.ψ 

30 κατa το εvαγγέί.ιοι• (πι•εvματικι}ι·) 

πρaξιν, τοί; δi έργοις :ταριστάιτα; 
I " I δ' , ~ ' τα η•ω•τια, α μη ε τφ• αρχηι• 

l:rηγγείί.α(ι•)το κατά φιω·ι'ι; ί.όγΜ' 

5 Ygl. :\Iattl1. 20, 12 

1 ί το1•] τώv πa 22 (οι\ τιp 

ί.όγφ, άi.i.u> Koe, γgJ. lat. 23 γάρ] 
a1ιte11~ lat. 28 i:rαγγεί.ομίι•οις :\Ι 

30 (:rνικιjv) ΚΙ, ygJ. lat. 32 a 
Koe ιlί :\1 Η 33 i:tηγγείί.α/ι•)το Hu, 
vgl. lat. I ί.ιJγωv (:rερί) Koe 

ad eιnn: fili, ωιle lιodie et operare 
iιι ?:ίιιeαιιι. 1ιιeωη. et distulit fu­
giens l1a nc vineam propter aestum 
qni l1abetur i.ιι ea et labores, et 
dixίt: nolo, postea circa consum­
Inationem paenitens qnod dixeι·at 
patri suo: 11olo, venit in vi.ιιeam 
et ope1·atus est ι·oluntateι~ι 1Jatι·is. 
quando autem priωus respondH: 
1ιοlο, accessit pat.er ad alterunι et 
sίιιι.il·iter dixit. (ita) secundus qni­
denι responιlit: etiaιn, doιnine, non 
autem Yenit ad nneaω verbj et 
in agru1n patris. et manifestnm, 
qιιoniam qιιi dixit: 11olo, postea 
autem conpιι1ιct·ιιs abiit et opera­
tus est in vineaιn, ι·oluntateιn pa­
tr·is inplevit non verbis sed factis; 
φιi aute1n verbis promisit non 
auteω fecit operibus, negavit 
ι·oluntatem facere 1Jatris. vide au­
teΙn si potes uti para bola ista ad 
eos, qui ωodicιnn quidωn ant 
nihil proωittιιnt, neque Yirgini­
tatein neqne alinω secundum 
evangelium S}JΪI·italenι actunι, ope­
ι·ibus antem ostendunt quod nec 
ab initio usque ad Yerba promi­
serunt, 

11 <ita) κι νgl. gι·. 14 mani-
festum + est Β L 1 ί ,·inea G L 
28 actque ad νerbis G a(l Yerbum L 

771 
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άγαΟιiJι• :ι!!άξffιιΙ' ο lτι δέ :ιρό; τού; 
μηι1ίοιι μέι• i:ιιιγγεί.ίοrιμέι•ους μ·ιιδέι· 
δέ κατά τιjι· t~:ιu.γγείοίu.ι• :ιράττοι'τlιςο 
ό μέι• γι1ρ τι; υίοι•εl ίοέγFι ο μείζω· 

5 ιj κατ' έμέ, :ιιιρΟηίω• ταύτψ• ο ί: 
{)έί.ω ο κιιίο τιjς έμιjς ιlξίιις βfί.τωι• 

τιj ιl:ιυτrιξάμει·οι· τι~ βίφ σχοi.ά:ειι• 
τι~ ίοόγφ-
ό δέ φησιι• fκαστω· aκοvωι• τιίJι• έι• 

IU τtί γραιrfi μεγάίοιιιΙ' ί/ργωι• ο έγ QJ 
κύριt·ο κu.ί έστι1· ίδtοίι• οίοι·εl έκ με-

• ι ' 
τα,ιιει.ειας τtl'α; 

' δ δ ι ' ' β ι• ' ' ε:ιι ι υι•τuς ει; το ει.τιοι• και ε:ιι-

μεί.οvμέ1•ους έαvτοjι· έ:ιί τύ κρείττοι· 

15 :τu.ρa τι)t· άρχι}Οει• :rροσδοκίω·, ai.­
λovς δέ :rροπετέστεροι· μέι• :ιοί.ίοά 
έπαγγειλαμέι·οv; τοίς δέ lργοι; uιοτι­
πράξαι'τας ταίς έ:ιο.γγεί..ίu.ις. 

5ο !ιlετa δέ τι)ι• πu.ραβοί.ψ· έ:τι-
20 cτέρεται πρός μέι• τόι• εί:ιόι•τα ο ύ 

Οέί.ω καί ύστεροι· μεταμεί.η-θέι•τα 
καί u:τεί.Οόντα το ά,ιι1]1• ί.Ιγω 
ύμί1• δτι οί τεί.ώ1•αι καΙ αί 
πόρι•αι :τροάγουσι1• ύμύ.ς είς 

25 τ·ι)v βασιί.είω• τού {)εοϋ, :τ.ρος 

δέ τον εί:ιόι•τα έγw κύριε καί μι} 
ά.-ιελ-θόι·τα το ήί.Οε γaρ '/ωά1·­
ν ης :τ ρο; ύ,ιι ύ.ς έ1• όδψ δικαιο­
σύνης, καΙ ούκ έ:τιστεύσu.τε 

30 αύτψ. καΙ :τάί.ι1• :τρός μέι• τόι· 
:τρότεροv· οί δέ τεί.ιiJι•αι καί αί 
πόρ1•αι έπίστευσαι• αvτιp, :tρος 

δέ το1• εl:τόντα ο έγw κύριε καΙ 
μι} ά:τελ-θόι•τα καί το ύμεί; δέ 

3 δέ + 1ιtιiιιsιιιοdi lato 12 τιι·ά; 
(vστερον) Koe. 'ogl. lato 28 fιμa; 
1\:[ I ένδδφ δικαιοσύνης < Η 30-3! καί 
πάί.ιν-ά:τΕiοfJδιιτα <Η 3! ά;τείοfJόιιτα 

+ 1}λDε γaρ 'Ιωάιψης ::τ(!ός fιμii; καί ούκ 

έ:τιστεύσατε αύτώ (\ogl. Ζο 27) :\Ι 

cι-οιιtιοη aιl eoΙJ cιui ιηa~ωι 
}Jt'oιllittιιnt, nilιil ιιηtcιη ΙJC<:uη­

cιιιιη }>Ι'Olnissioneιn SHHlll IHt iι.u;­
ιιιιιrli agιιnto diι:it cniιn ιιliqιιi:;: 

Yiι·ginitιιs SUJ>eι· ιne est, I>I'U}>teι· 
qιιo<lnulo ea.ιιι, et: ιηιιίuΙJ eΙJt φιηω 
Υiι·tιιs ιnea a bι·eιnιntiaιoe lιnnc ,-ίο 

tιιω et ηι care ΙJ})iι·itnlilJιιs Ycr·bis: 

et ροsteιι recogitans acι ιneliora ΙJe 
trndit 
qιιaιη profiteri ,-idebatnr i11 })ri­
ιniso alii auteιn η ιιdacteιo ιnιιltιι 

pronιittιιnt, opc1·ibus aιιtenι con­
tioωoia suis })Jooιnissionibus agιιnto 

50 Post paιoabolaιn autenι cli­
cit de eo, qui dixit: nolo, ρostea 
auteιn I'ecogitaYit et sic a])iit: 
αηιe1ι ιlico ι:obis quonίanι ρubl·icani 

et nιaef;oices ριoaeceιle11t ιοοs ίιι 

regno deio acl euιn aιιteιn. qui cli­
xit: ιοαdο ιlonιine et. no11 abiit, l10c 
Ioefeiot: ιοe1ιίt Ιοlιαιιιιes ad l'OS iιιο 

ιοiα ίustitίae, et non aeιlίdistis eio 
iteJ·uιn de pιimo qιιideιn: ριιbli­
cani autenι et nιeret;oίces credide­
ιoιιnt ei' ad eunι autern qιιi dixit: 
eo doιni1ιe et 11011 abiit: 'υοs αιιteηι 
ι:·iιle1ιtes nec pae1ιitentiωn egίstis 

(JJOstea: · ut creιl eretίs ei ο 

ι <acl) κι, \ogl. 1gi0 o 4 dicet 
L 16 aιιclaciteιo ). 23 ρraece-

dunt L 31 eo] ,-ado L : clo-
mine < 'Jo" 33 (po;;tt'a) Κl, \ogJ. 

gro ιιο So 58ϊ, 19 lato 
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ίδόι•τε; ού μετεμελ>}fJ>]τε ύστε­
ροι• τοϋ :ιιστεϋσιιι έι• αύτψ. 

έ:ιιστι}σας δέ τις τοί; ιl-ι;ό μοχΟη­
ροτάτου βίου :ιροσερχομέ1•οις τij) 

5 ί.όγφ καi πιστεύουσι τψ ΧQιστί[J 
καi τοί.ς ιιύχοϋσι τοι• ι•όμοι• καi τοvς 

:rQoq ι}τα; καί ά:ιιστούσι τιp vίί[J 
τού ·Οεού καi άκο).άστω; βιοfσι καί 

ώμοτlfJοtς :rρό; τού; όμοψύ).ου; 

10 τvγχάι•ουσιι•. όψεται τόι• Ίησοϋ ).ό. 
γοι• ιί/.ηΟij. ότι οί μέ1• τF).ώι•αι 

καί αί :ιόρι•αι :ιροάγοvσι τόι• 

Ίσραι)). εί; τι)1• βασι).είαι• τού 

Ο ε ο v. ό δέ ίδιuι• τόν 'Ιησούι• lκείι•ος 
15 'Ισρω)ί. ούδέ μέχρι δεϋQο μεταμε­

ί.είτω. ίι·α ΚUI' vστεροιι :ιιστεύσrι 
η/ a).ηfJείq.. 

:rρόσχε; δέ καi τι'J) :ιροάγοvσιι• 

ύμϋ.ς εί; η)ν βασιί.είω• τοϋ 

20 fJεof, ούκ ά:rοκί.είοι•τι τόι• Ίσρω)λ 
είσέρχεσfJαί (:ιοτε) ε ίς τ 1) ι• β α­
σιί.είαι• τοϋ Οεοϋ· ούδεiς γaρ 

:tροάγει τόι• οvδαμώς tσόμεΙ'ΟI' tν 
tκείι•φ τιp τό:rφ, tl' ίp :tροιjξει•. ορα 

25 οvν μι}:rοτε έμφαίι•εται δτι, δτω· »τό 
:ιί.ι}ρωμα τιiJν lf)ι•ώι• εlσέί.Οrιrι, τότε 
:τϋ.; 'Ισρα.ιj). σωΟι}σεται«. Ι'οείσfJω 
δ ' t' :ι τ '.. , t' ' , J ε ο .ι.σραηι. ουχ ο »κατα σαρκα«, 

άί.ί.' ό έι• η} εύγεΙ·είq. η}; ψt•χιj; 
30 χαρακτηριζόμει·ο; καi έχωι• μέι• 

τό εύqvές :ιρός σύι·εσιν καl τό διο­
ρατικόι•, ού μι)ι· άξίω; ηjς εύqv/ας 
., ' :ι ι 'β' ' _Q-
ω•ατραφεις ει• :ιιστει και ιφ αγαυφ. 

considera et illucl c1uod ait: 
praecedent ι·οs in regno dei, qιιo­
nianι non exclιιsit Iudaeos, ut non 
ingrediantιιr aliqιιando in regnunι 
dei; neιno eninι dicitur praecedere 
eιnn in aliqιιo loco, qni non seqni­
tur eunι per ipsuιnlocuιn ***. vide 
eι·go, ne forte lιoc inclicet serιno, 
ut »cuιn ρlenitudo gentiιιm intra­
verit«, tnnc »omnis Israel sal-
vus efficiatur«. intellege anteιn 772 

ιnilιi Israelitas, qni non »secιnι­
dunι carnenι« sunt, sed qni inge­
nuit.ate aninιae Israel intellegun-
t.ur 

in fide et operibus bonis. 

18-27 '~gl. Π 241, 12-15 - 25f Rδm. 11, 25f - 28f Ygl. 
Rδm. 2, 28 

211-22 ούκ - θεοϋ πc i. m. 
23 ::r.ρο-

25 έμφul-
21 <:rοτε) ΚΙ Kot>, Ygl. lat .. 
ι.ίγει(νί.έγετuι) Koe, Ygl.lat. 
νετuι] lιoc indicet sertι~o lat. 

ΗΙ praecedunt L 23 sequίtιιr] 
lat. las έ:ιόμει•οι• Dίel11 2! *** ΚΙ 
nach Dίehl <<fUO praecessίt), Ygl. gr. 



)fιιttl1. 21,33--43 Τιιιη. XVIJ, 5. ι; 591 

G. ''Λ ί.λψ π ιι ρ ιιβ ο ί.1ί Ι' ιlκ ο ύ­
σιιτε. iί.ι•fJρω:τυς ήν οίκοδεσ­
πιjτης δς έφύτεvσεν άμπε­
).ώΙ•ιι, 

5 κ ιιί ιι ριιγ μ ι) Ι' ιιύτ φ :τε ρ ιέ{)η κ ε 
κ ι ι i ι;) ρ υ; ε Ι' t Ι' ι ι v τ ιp ληι• ι) Ι' 

κιιί τa {ξιϊ; fω; τοϋ κιιί δ ο{) ιί­
σετιιι lfJΙ'EI :τοιοϋΙ•τι τοvς κιιρ­

:τοvς ιιύτ ιϊ;. (:\lattlι. 21. :J~J---4:J). 
1 τ - ' , ' , - β ,.. ' ο ψ μη ε:τι ΠΜΊΟΙ' ιισω•ι.;.οι•τι τα 

ηϊ; :τιιραβολίjt; μηδέ {κάστψ λέξιν 

έξf·τάζοΙ'τt :τάι•v σιιq ιίς εί1ιαι δόξει 

ούτω; UΙ' διηγι}σεως τt>χοϋσιι. ό 
:τρό 1jμών ).αο; κιιί »μερί;ιι ι~JI' του 

15 fJεοϋ ό ιrυτεvΟείς ή'1· άμ:τε).wΙ· ύ:το 
τοϋ κατa τt}J• ΠUf!αβο).ιjΙ' οiκοδεσ:τό­
του, καί 1j τοϋ fJεοϋ q·ρovρa περί αύ­
τον ό q;ραγμος 1jιι καί πύργος μέν 
ό J•aoς λψος δέ ύ τόπο; τώ1• σ:τοι•-

20 δώ1•, καί γεωργοί οί πρεσβύτεροι 

καί σοιrοί του λαοϋ, ά:τοδημία δέ 
τοϋ δεσπότοv δτε κύριος ό σVΙ'WJ' 
αύτοίς έν J•εq:έί.rι >>1jμέραςιι καί »στύλψ 
(πυρος••> J•υκτός, έω; αύτοv; κατα-

25 qvτεύσrι είσιιγαγιiJΙ' >·είς όρος ι1γιοΙ'« 
αύτοϋ ))Καί είς τa σκ·ψώματα αvτού«, 

ούκέτι οϋτως αύτοί; έ:rεqιιίJ•ετο. ό 

δέ έγγίσας καιρος τώJ• καρ:τώJ• 
ό χρό1·ος ήν τώΙ' :rροqητών ά..•αι-

Ιί. Αlίιιηι μι.ιrαbοlαιτι ιιιιrlite. 
/ιωιιο enιt μrιteι"fanιίlirι.'1, ι;ιιi ρlιιrι­
tαι·ίt ι·iιι.erιηι 

et cetera. 

ρui non ιιl>uιHlιιntins discu­
tiιιnt pa.ι·n bola m lιιιηc nccιιιe sin­
gnla verl>a scηιtantnr, ι;atis ιnani­
fcsta \"Ϊcle ~bi tnr, si lιoc l!lO(lo in­
tellegatnr. populns qιιi fιιit ante 
nos, cωn esset- pars (lei, (ιui plan­
tatιιs est a cleo, vinea fuit clei, cu­
stodia anteιn (lei qnae extitit circa 
eaιn fnit saepes ipsins, turris auteιη 
teιnplnιn. torcnlar anteιn locus 
liba tionnnι, coloni a nteιn sac·er­
(lotes et sapientes ρopnli. pere­
gι·ina tio Υeι·ο cloιnini, qnnn(lo clo­
nιinns, qni fneι·at cunι illis in nube 
diei et in colιιιnna ignis ρer noc­
tem, (lonec plantaret eos intro­
dncens ))in ιnonteιn sanctuιnιι suum. 
et >:Ϊη ta l>ernacnlasuaιι, neψιaquam 
postea siιnilitei' apparnit eis. te1n­
pus a nteιn a(lpropians jι·uctιιu1n 

14 ,~gl. Deιιt. 32, 9 - 14-6011, 17 Ygl. C1 Nr. 234 Or. Π 
242, 3-245. 3 - 231 Ygl. Εχ. 13, 21 - 2όf Ygl. Ps. 42, 3 

1 Yorl1ι>r: Περl τοiί ιμιτειιθfντο; 

άμ:ιεί.ώνο; καΙ iκδοθfιιτο; γεωργοί; Η 

περί τιjς Παf!Uβο).ιjς τοiί άμ:ιε).ώι•ο; :\1 a. 

R. '-"On spiίter Hand 1U i:ιί :ιλiοιι λΙ 

24 (:rvρό;) ΚΙ mit Cl Kr. 234 Π 
2-!ι25 καταφvτεύσn Kl καταφvτειΙσει:\Ι Η 
2';' ούκfτι (ϋστερον) Koe, ygl. }at-. 

1 aliaιn-aιιdite y* ΧΧ seeιιn­
dnnι matt1m. In illo t-em}JOre dixit 
iesιιs discipιιlis snis parabolanι l1anc L 
';' et. cetera Β (G eras.) et reliqιιa. 
Onιelia Oι·igenis de eaclem lect-ione L 
13 "·ide(bi)tur ΚΙ, "·gl. gr. videtur χ* 
16 a deo < G 2';' ηeqιιaφιaηι χ* 
nequanclo ρ 29 frιιctus ;}"* < L 
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τούι•τωι• τόι· καρ:τόι• a:τό τώι• γεωρ­
γιί)ι• καί τοϋ a,ιι:τελώι·ος. ίι•α ήδη 
δε{ξωσι :τα(!ειληq:ότες τόι• 1•όμοι• 
τό βεβιωκέι·αι κατ' αvτόι·. δούλοι 

5 δε οί :t(!ό; τούς γεωργούς :τε μ­
q:fJέντες λαβείι• τούς κιιρποvς 
οί πρώτοι προιμjτu.ι, oiJς οί aρχοι•­
τες καί σοφοί τού λαοϋ ϋβρισω• 

τύ:ττοι•τες' τιι·Cις δi καί aι•είλοι• καί 
10 άλλους ί.ι{)οί.εύστοι•; :τε:τοιήκασα. 

w.i.oι δi μετά τούτοι?ς δοvλοι :τλεlο­
νες τώι• :τριύτωι· ό καιρός τώι• 

πο)J .. ιί)11 προφητώJ', ιίη' τά ό1'ό­
ματα έν ηj δευτέ(!q. τώι• Παραλει-

15 :τομέι·ωι• γέγρα:τται καί έι• τψ 
• Ιερεμίf!. καί τοίς Δώδεκα καί τψ 
Δαηι}ί. · εί:τοι γάρ άι• τις καί τόν 

'Αι•ω•ίω•, 'Αζuρίω•, ,1/ισαιjλ προ­
φιίτας γεγονέι·αι. 

20 , , ... - I ;, , . 
και τοvτοις ο·υι• τοις π .ειοσι παρα 

τοvς :τροτέρους :τροφήτας ώσαύ­

τως έχριίσω-το, τύ:ττω•τες καί aι·αι­
ροϋι•τες καί ί.ιfJοβολούντες. τεί.ευ-

25 ταίοι• δi τόι· vίόι• αύτο·ϋ aποστέλ­
λει ό οίκοδεσ:τότης, 
τόν κύριον ήμίί:Jιι 

'Ιησοϋι• Χριστόι•, 
έι·τρέψαι δυι•άμει·οι• 

30 τόι• άμ:τελώι·α καί τούς γεωργούς. 
aλi.' οί άρχιερείς καί οί πρεσβύτε­
ροι κu.ί οί σοιrοί τού λαού τόν vίόν 
ίδόι•τες, ού :τάντη άι•αίσfJητοι τijς 
έαυτώι• γει·όμει•οι ύπεροχijς, κληρο-

18 Ygl. Dan. Ι, 6 ιιsw. 

petenclornm tempns extitit pro­
plιetarnnι exigentinm frnctns a 
colonis et a vinea ipsa, nt osten­
dant qni accepeι·nnt legeιn si se­
cnndnm eam vixernnt. servi an­
tenι ιnissi a.d colonos ad fructus 
accipie1ιdos prophetae qni prins 
fnerιιnt, qnos principes et sapien­
tes ι)opnli iιήnriavernnt caedentes, 
qnosdaιn a.nteιn et occidentes et 
laι)iclantcs. alii antem servi 1)lnres 
post eos tenψns prophetarnm 
ηηιltοι·ηιη, qnorιιm nonιina in se­
cιιnclo Paralipomenon sunt con­
scripta, et in Hiereιnia et in Duo­
decim et in Daώel; dicet autem 
aliquis et Anaώaιn et Azariaιn 
et l\Iisael proplιctas fuisse 

teιnpoιis eius. 
et lιis ergo plurimis si1ιιiliter sunt ii3 
abusi caedentes et occidentes et 
lapidantes. novissinιe autenι mit-
tit 1)aterfanιilias jiliu1n suu1ιt 

lesuιn Clnistuιn, 
qui poteι·at revercntiam 
eis incuteι-e. 
secl pι·incipes sacerdotum et seώo­
res popιιli et prudentes υide1ιtes 
jili1ι1ιt, non omnino insensa.ti ex­
sistentcs eminentiae suae, Jιere-

2 l. (αvτοiί) τοϋ ιiμπελώvος? ΚΙ, 10 aιιtem χ* < μ 12 tem-
'·gl. lat. 3 δεlξωσι(ι• οί) Koe pιιs χ* tempore μ 16 autem) 1. 
-1 τό Ηιι, Ygl. lat. τώ l\IH 25 έαv- enim? ΚΙ, \•gl. gr. 
τοiί Η 
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1·όμω• είι•αι αvτοι• ύ:ιειλψμtσι. τοί.­
μιϋσι ι)έ καί ιl:ιοκτείι•ιtι αύτι)ι•, ίι•α 

αύτοl κύριοι τοϋ ιlμ:ιεl.ιiJι•ο; γέΝ•JΙ'· 
• , β}., ' , , ,c. 

τω, και εκ α .οι•τες αvτοv κω ε:;ω 

5 κρίι•ω•τες τιϋv τοϋ 'Ισραιjί. :ιραγ­
μάτωι• ιί:ιέκτειJ'fιι•. καί εύfJέω; 

δ τού ιlμ:ι.εί.ώι•ος κύριος ov 
ιlπέ κ τ ε ι ι• α ι• έ:ιιδημεί ιlι•αστι.ί; έκ 
1•εκρώι•, καl κακούς κακιι)ς τού; 

10 μέι• γεωργού; άπι)ί.λvσιι·, ίlί.ί.οις 

δέ γεωργοίς τοίς ιl:ιοστύί.οις έαυ­
τοϋ παραδίδωσι τού; ιlπό τοϋ λαού 

:ιιστεύσαιοτα;, τουτέστι τόν ιίμ • 
:ιεl.ώ1•α, οΕ ιl-τοδιδύασιv έν τοίς 

15 ίδίοις καιροίς τούς καρπούς τφ 
οίκοδεσπότrι. είτα 
είπόι•των μετά τιjν παριιβοί.ιjv τιϋι• 
έν τοίς ιίι•ωτέρω πυ·Οομέ1•ωι• τό 

»έι• ποίq. έξοvσίq. ταϋτα :ιοιεί; ;« τά 
20 ά:ιό τού κακούς κακιϋς ά:ιοί.έ · 

σε ι α ύτούς 6 σωτιjρ ιl-τοκρίι•εται, 
διδάσκω ι• αύτούς aπό τιjς προq;η. 

τείας οτι ύ:ι' έκείι•ων μέν (τών 
οίκοδόμωι•) ά.-τεδοκιμάσΙJη, παρά 

25 δέ τijΊ IJεijΊ έστιι• έι•τιμο; καί κε­
ιι-ιιλιj τιjς δί.ης οίκοδομιjς 

κιιl τιj; κατ' αύτιjι• σvι•οχιj;, 
κιιί κεq;ιιί.ιί γε !Jαυμαστ1j έν ό • 
ψΟαί.μο ί; τών εlδύτωι· βί.έ:ιειι• αύ-

30 τήν. είτα, προψητεύωι· :ιερl τιjς 
άπό τώι• έΟι•ώι• κί.ιίσεω;, ι;ησί τοί; 
μι} :ιιστε-ί'Οvσιν εί; αύτόι• διδασκά­
Ι.οις 'Ιουδαίωι•· uρ1J1ίσεται άφ' 
ύμών 1} βασι/.είιι τοϋ Οεού 

dcnι cuιu cssc int.cllcxerιιnt. ausi 
sunt autcιn intcι-ficcι·c cuιn, ut 
ipsi cfficcrcntuι· ιlοιιιίηί suι>cr ,.j .. 

ηeιιηι iHanι, ct cicicnte:; cunι, / ct / 
extι·a res IsraclitιH"uιu foris cιιηι iu­
dicantcs cssc, iιιteιfecenιιιt. rlo­
mi?ιus ιιutenι /ι·iιιeαe; (!Ui statiιn 
rcdiit qιιcιu occideπιιιt, \"Cnit rc­
sιιrgens a nιoz·t.uis ct 1nalos ι1uiι.lcιn 
colonos ιιιαle pcnliιlit, rιliis autcιn 
colωιis, id est apo::ιtolis (suis,, ι·ί­
neωιι suanι consigna \'it, iιl est cos 
qui ex Iudaico poι)ulo Ι'eliqui cre­
diderunt, qui darent i n tenι J)Qre suo 
fructιιs doιnino sιιο. 
itenι 

docet eos ex p1·oplιetia, quonianι 
a b istis quiιleιn aedifica toι·ii)US 
reprobatιιs est, a deo aιιteΙn est 
electιιs et. cαριιt totins aedifica­
tionis 

et C(l]Jltt nιirabile fιιctus iιt οcιιlίs 
eοrιιιη, qni })Ossunt euιn Yίdere. 
it-a pro1)hetans gentiuιn fideιn di­
cit non creιlentibιιs sibi cloctori­
bus Ιιιιlaeοι·uιη: tolletιιr α ι·oiJίs 
regnuιιι (/eι: et ([abitιιr rιe1ιii facieιιti 
frιιctιιs ei-ιιs. 

19 :\Iattl1. 21, 23 - 22ft Ygl. Ps. lli, 22. 23 

I) κακώ; κακού; )la 12 i.aoiJ 4 (et) ΚΙ, ,·gl. gr. j (\·ineae 

+ (i.οι:rού;) κι Koe, \'gl. Iat. Diel11 Koe, ,·gl. gι·. 11 <,ιι:s) Die111. 
~ο τoiJ < :\1 23/24 (τώv οlκοδόμων) ,-gl. gr. 1σ ι ita? κι ., \-gl. gτ. 

ΚΙ Koe, \·gl. J.at. 30 :rEQί < l\1 24 cst 2 < L 34 eiιrs R Β suos G L 

Orlg•rιes Χ 118 



594: Origenes, ::\Iatthanseι·ltlarιιng ::\lattl1. 21, 33-43 

καί δο{)ι]σεται έΟ~·ει ποιο ϋντι 

το~; καρπο~ς α~τη~ 
Άλϊ:, ώ; προείπαμε1•, όλοσχε­

ρεστέρα τις καl ού κατa λέξιν εστίιι 
5 ή τοιαύτη διι]γησις · 
προς fjι• πολλά τις ι'lν »πι•ευματικοςιι 
ιϋιι καl aι•ακρίι•εt1• δυJ•άμενος ))πάιιτα« 

lπα.ι-τορι}σαι, κρούωι• τι}ν aσάφεια(ν 
αvηjς, τουτέστι η}ι•) κεκλεισμέι·ην 

Η> Ούρω• 
τιί)ν lνταϋΟα κεκρυμμέι•ων νοημά­
τωι•, 

καl ορΟώ; ζηη}σας εϋροι 
,,, ,, -~11-λ'β 

και αιτησα; α.:το του ·υεου α οι. 

15 καί ι}μεί; δi κατa το μέτριοι• ι}μών 
τοιαϋτα εlς τοι• τό:ιον φω•ταζόμεΟu. 
ότι ό μiν οίκοδεσπόη]ς liν­

fJρωπος ό Οεό; lστι, περί ού γέ-
, , I , , 

γραπται · >>ετροποφο ρησε σε κυριο; 
20 ό Οεός σου ώ; εϊ τις τροποφορι}σαι 

ilι•fJρωπος τοι• υίΟι• αύτοϋιι. ούτως 

γάρ, διa το τροποφορείν καl φέρειν 
ΕΙ' τcp a1•0ρώπους wφελείν τρόπον 
aι·fJρώ:ιιι•ον τον wφελοiJι•τα άι·{)ρώ-

25 πους, έν τισι :ιαραβολαίς λέγεται 
εlι·αι liνfJρωπος. 

31"1 

καl lι•ταϋΟα μiι• liνΟρω:ιος οίκο­
δεσπότης καλείται διa τον άμ-

35 πελώι•α καί τοι• περικείμει•οι• τcp 

*** 
ad qua111 ιnnlta qιιis >·spiritalisιι 

co11stitntιιs et acl discutienda >>Ο111-
11Ϊa« paratus poterit dicere, pul­
sa11s ol>scnritateιn eius, id est 
ostiuιn clusuιn, 

et quaere11s i11veniet. 

et 11os secundnm Jnediocritate1n 
11ostranι talia snspicamnr in loco, 
qnonian1 1xιterja1nilias hωιιο deus 
est, de quo scriptu1n est: >nnorige­
ratus est te doιninus dens tuns, 774 
qιιeιnacln1oclιnη si Ιιοιι1ο ιnorigera­
retnr filiuιη sιιιιιη«. sic enin1 eo, 
qnod ιnorigeratu1· hoιnines, ut 
hoιninιnn pι·oclificet n1ores, in 
qιιibnsclaιn paι·abolis dicitur lιοηιο, 
qηeιηadιηοdιιιη si pate1· cιιιη par­
nιlo filio suo conloqnatur in­
fantilia, ut descendat acl verba 
filii sni et ιηorigeretnr euιη. prop­
terea (pnto) omnes iustitiae, 
quas traclidit dens lιoιninibus, 
quasi pneriles sunt qιιantnnι ad 
proprias institias dei. 

61 \?gl. Ι. Κοι·. 2, 15 - Sff Ygl. ::\Iattl1. ϊ, 7 - 111 Dε-ιιt. 1, 31 

ί ώιι < Η 8 ιiσά7ηα(ιι avτij; ;j *** κι Koe, vgl. gι·. 22f lat. 
-τιjι•) κι Koe, vgl. lat. 21 οϋτω; ){ίίrzt 26.27 infantilia Κο!' in-

ΚΙ, ,·gl. lat. ούτο; l\1 Η fantia G L infantiam Β 
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t'ι.μ:r,εί,ι;ι•ι 'f fJ ιι γ μ ιί ι• κι1/ τι/ ι• i. ηι· ,j ι• 
ιϊι• ι:Ί(!ΙJξr κω' τtίι• :τύ[ιγοι• r)v 
ι'/Jκοt}ιίμ η σε καί οί1; κfκτητι1ι ι)ού­
λ ο υ; καί o{i; :ιf,ιι:τει :r ψj ς τ ο ύ ς 

;i γεω(!γοί•:; κι1ί ι)εύτε!!ΟI' ιί:τυστέί).ει 
:r ί.ε ί υ ι•ι1 :;. ώ; ο ίκυ t}εσ:r,tί τ η; δi 

I ~έδο το γεωργοί.; ηίιι ιlμ :τε­

i. ιίj ι· α • ΙΊ.ιτ' ~-:ίι• rlrμi.r:ιι• ω!τr)ι• δίδω­
σιι• έτέ(!οι;. έτι δε :ιάί.ιι• ι:.~ι• τοί.; 

ιιι άι·ωτέψJJ ιίι•·Ορω:το; υlκοι)εσ­

:ιtίτη; είρηται διa τούτωι· · >•όμοίι1 

γά(! έστο• ι/ βασιί.είι1 τιiίι· οι~ριιl'liίι• 

άι·Ορι!J:ιφ οίκοδω:ιότ!J, όστι; έξίjί.­
Οει• ϋ.,ιω :rι,.>ωt μισ/JιbσιισΟαι lρ-

15 γάτrl:; εl:; τόι• άμ:r,εί.ιiίι·α αvτοϋ«. 

και' ι;ι; οlκοδεσ:rt5τι;; γε άμ:ιεί.ι';Jι•α. 

{χει καί μισΟοί'ται γεωργού.;, έστι 

δε r1ύτi[Ί καί έ:ιίτΙJο:ιο; φ ί.έγει · 
•κάί.εσοι• τού; έργάτα; καί ά:τόδο; 

211 τοι• ,ιιισΟόι·, άρξάμει·ο; ά:τό τώι· 
έσχάτωι• iω; τώι· :τι,.>ώτωι•ιι, έι• δi 

τι/ :r,ι;·ρί τοϋ δεί:ιι·ου :r,ιψ.ι.βοί.tϊ καί 
τώι· γάμωι• τοϋ υίοϋ αύτοϋ καί τιj:; 

κι.ιισεω; ούκ οίκοδεσ:ιότη; άi.i.a 
)-β " ' " IC.. \ " ~ο ασιι.ει•; ειρηται · μει,.ωι• γαρ η 

οίκοδεσ:τότη; έστί :τέμ:τωιι στράτευ-
• β .. ' ' .. - ' μα ω; ασιι.ευ; και αι•αιι,.>ωι· του.; 

κψ1.τι}σαι,τα:; »τούς δούί.οt•; αύτοi}ι 
' 'β , ' ' , και υ ρισαι•τα.; και α:r,οκτειι·αι·τα; 

3 ,, ''β ·-·ξ' ο αvτοt:.;, και ει• ασιι.ικη ε ουσιff, 

ούχ ώ; οι'κοδεσ:r,ότης μόι·οι•, »εί:ιε 

τοί; δια.κόι•οι;ιι διjσαι »πύδα.; καί 

χείρα:;« τοϋ είσεί.Οόι•τος εl; τούς 

11 :\latth. 20, ι - lfl :\lattlι. 20, s - 21 ff \·gι. )lattlι. 
:\latth. 22, ί. 6 - 30 ff Ygl. :\latth. 22, 11- 13 

ο καί (οiίς) Koe 22 Ι. τοϋ 

(μηάί.ου) ? KJ. vgl. Luc. 14, 16 
24 ff tίί.ί.ά- οίκοδεσπύτης < Η 
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38* 



596 Origenes, ::\Iattlιiίnserldarung 

γάμους μη εχοπο; »έι•δυμα γάμου(( 
' • β-·., - ~ \ ., ' ., c. ' και εκ ιυ.ειι• »αι•τΟJ' εις το εςωτερον 

σκότος((, δτε δέ έι• τοίς άι·ωτέρω ί.έ­

γεται • »aι•Ορω:ιος είχε τlκι•α δ·ύοιι. 
" • δ ' " β •• 5 οι:τε οικο εσ:ιοηι; οι·τε α.σιι.ευ; 

ιbι·όμασται ύ.ί.ί.' ά:ιl.ιϋ; ϋ.ι•Ορω:ιο;. 
Είσίι• οvι·, wσ:ιερ :ιολλαl έ::rί-

1'οιαι το·v Οεοϋ κατά τά; {)εία; 
γραφάς, ούτω καί δtα.'fΟ(.!αί τού 

10 aιο1Jρω:ιοι• αότόι· οι·ομά:εσΟαι, ijτοι 
ά..-τλώς η οlκοδεσ:ιότηιι ij βασιλέα. 
καί ταύτα μέι• κατά τόJ• .1/ατfJα.ίοι• · 
κατά δέ τόν Αοvκά'J• ιj όμοία τfj έκκει­
μέη} ~αραβολfί iί.ι·Ορω~ον αυτοι• 

15 wJ•όμασεν έν τιp · »iί.ι··Ορω~ο; έφύτευ­
σεJ• άμ:ιεί.ώι•α, καί έξέδοτο αιίτόν 

γεωργοίςιι, άλλά κιιί Μάρκό; 'f?}σtJ' • 
»aι•Ορω::rό; τι; έrύτεvσεν άμ:ιεί.ιϋι•α, 
κα'ί ~εριέΟηκει• αυτψ q:ραγμόι•ιι, 

20 πάλιν τε αv ό Λοι•κά'; τήJ• τιj; κί.ι}­
σεως έκτιfJέμεJ•ο; ~αραβολήι· Ι\UJ'­
Ορω::rό; τι;((, q:ησlι•, >>έ:ιο{ησε δεί.-τι·οι• 

μέγα, καί έκάί.εσε :ιοί.ί.ού;ιι, καί 
• δ' • , , 'I συ ε συι•αγαγωι• ει ~ου ωιΌ μασται 

25 ό.ιο1Jρω~ο; ό {)εό; κα'ί »:ιι•ει•ματικά 

πι•ευματικοί;<ι έJ• τι~ :ιερί το·vτοv 
συγκρίι•ωι• ).όγφ κα'ί ζψι)σα; ορ­

Οώ; τά κατά τού; τό:ιου;, εvροις 

aν άνάλογον τtϊ ζψι}σει σου :ιλείοι·α 
30 εl; τό ϋ.ιο1Jρω~οι· ί.έγεσfJαι τόι• Οεύι·. 

ούτος δι} έφύτευσΗ ό οίκο­
δεσπότης ϋ.ι•Ορω:ιος ά,ιι~εί.ώ­

J' α, δντιι•α έ:ιψ ει.εστεροι• ζ·ητη­

τέοι•, fO) άβασω•lστω; :ιαρερχόμεJ•ον 
35 τψ· τοσαύτψ ~αραβοί.ψ·. 

:\Iatth. 21, 33-43 

4 ~Iatth. 21, 28- lδ Lnc. 20, 9- 1~ :\larc.12, 1- 21,22Luc. 14,16-
2όf Ygl. Ι. Kor. 2, 13 

20 τ1jν < Ha 31 ό] l. ώ;; ? Koe 

ίί5 
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ί. Τί; οvι• ύ άμ:ιeλώι• έπρο; 
W1' :tU(!tί τοi•; γεωργοvς τοv; :ιρώ­

του; καi τοι'.ς δηιτέρους, οι• lr ύ­
τευσεν ό υίκοδεσ:ιότης iίι•-

5 ·Ορω:ιο;; ό δf. ιlμ:rεi.ι:Jν ούτος :rρύ­
τeροι• μiν έκδιδιίμει•r)ς έστι γεωρ­

γοί; ύβ(!ιστuί;. δεύτeροι• δΕ: 
κατιί τοiις ά:ιοκρο•αμ έι•οtις ΠΕ'(!t το v 
ιlμ:ιεί.ώΙ•ο; έκδιδόμει·ος 

10 iίλί.οις γεωργοίς, οίτιι·ε; ΜJ­
σουσι τοvς καρ:ιοvς αύτού έν 

τοί; καιροίς αύτώι·, κατιί δι) 

τόι• σωηjρα ).έγοι•τα · άρ{) 1}σετα ι 
ιlφ' ύμών 1j βασιi.ε{α τού Οεού, 

15 καl δοΟι}σεται έfJι•ει :ιοιοϋι•τι 

το vς καρ:ιοv; αύτ ιj;. ίΙρα γάρ 
δειίσει ταύτόν εί:ιείν είι•uι ηjν βασι­

).είαι• τοϋ Οεοϋ τι~ ιlμ:rεi.ώι·ι. αiρο­

μέι·ψ ά:ιό τών :ιροτέρωι• <γεωρ-

20 γιijι•) διδομένψ• δΕ: έΟt•ει 

:ιοιούt•τι τοvς καρ:ιοv; αύτιjς, 
ιj ύ.i.i.o μiν είι·αι τόιι άμ:ιεί.ιίjι•α 

iίi.i.o δΕ: η)ι• βασι).είαι• τοϋ {)εοϋ; 
ί'δωμεt• δΕ: πρώτοι•, :ιαραστι}σαι•τες 

25 ά:rό τ-ιjς γραφ1}; 8τι άμ:ιεl.ι:JΙ' κα).εί­
ται ό λαό;, εί δύt•αται έqαρμήσαι 

:rάι·τα τa κατa τόι• τό:rοι• τfj τοια·ύτn 
διηγι}σει. φισiι• OVI' • Ησαtα;. ιι(/.σω 

δι) τιp ?)γα:ιημέt•φ ι/.σμα τοϋ άγα-
30 :ιητοϋ τφ ά,ιι:ιεί.ώνί μου. άμ:ιελwν 

lγεη}Οη τι'[J ι)γα:ιημέι·φ έν κέρατι 
iι• τό:ιφ :ιίοι•ι. κal qραγμόι• :ιεριέ­

Οηκα κal έχαράκωσα, καl έψύτεvσα 
iίμ:τε).ον σωρι)κ« 

2S Jes. 5, lf 

11 αύτοϋ] αύτών :\I 12 δι) Koe, 

ygl.lat. δέ :\IH 14 ήμώv"'Ιa '""·e.sch. 
Η 18τψ<Ηa 1D.20 (γεωργών) Koe, 
vgl. lat. u. S. 600, 25 28 φησί Η 

':. Qιιac cι;;t cι·go Yinea alia 
prιιcteι· CO)OHOR )Η'ΪΟΙ'CΙ-; Ct SCCUfi­

ιios, ψιaιη μlrιntaι·il]JUlerfιυrιilia.r; 1 
φιac ίstιι Yίnca prίιηιιιn CJ\Iidem 
trιιιlita est iniuι·iosi:-; ωlonis, po­
stca aιιteιη 

alίis coloιιis facient.ibιιs fruclιιm 
e·iιιs ι:η. tenψoι·e sιιο. secuncluιn 

φιοιl clominιιs ait: ιιιιje1·etιιr α ι·obis 
reφιιιηι ιlei el ιlabitιιr yenti jacie1ιli 
fructιιnι eiιιs. pιιtas cι·go: id ίpsιιιη 
ιlebc111us clicere ι·cgnιιm clei et vi­
neam, <ιuae tollitιιι· a colonis prio­
ιibιιs et clatur alteri yenti, 

aιιt alίιιcl quideιn debeιnιιs aesti­
ιnaι·e ι·iιιeωιι, aliιιcl aιιtem regnum 
ιlei ~ Yideaιnιιs ergo primum pro­
bantes <le scι·ipturis, qιιoniaιn 

Yinea appella tιιr }JO}>ιιlus, si 01nnia 
<Ioci) eiιιs secιιncluιn huiusιnodi 
exposit.ioneιu Yaleant convenire." 
clicit eniιn Esaias: ·•cantabo nunc 
clilecto canticuιn dilecti vineae 
nιeae. Yinea fact.a est dilecto in 
conιu in loco ιιbeι·i. et saepe cir­
cumcledi et clιaricavi eam, et 
plant.avi Yίneanι sorec, 

16 tollitιιr Diehl, η~Ι. gr. coli­
tιιr χ 2-! ergo] lat. las δη st. δέ 

2i' loci) Dίe111, ,·gl. gr. 80 dilecti ΚΙ, 
Ygl. gι·. <lilectae χ 38 ciΙaι·icavi μ 
caι·icia,·i χ 
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5 

καί τα έξij; 

έω; τοϋ 
>>έ:το{ησε δέ άι·ομίω· καί ού δικαιο­
σύvψ άί.ί.a κραυγι]ι•((, 

10 'Εξc{)έμψ δι) τό α:ι:ο τοϋ 

Ήσαtου ~σμα βουί.όμει•ο; αυτο 
συvεξετάσαι <ταύτη) τfί :ταραβοί.?}, εί 
κατa τού αύτοiJ κείται ό a,ιι:ι:εϊ.ι:JΙ' ση· 
μαιι·ομέι•ου έι• έκατέρg. η} γψ.ψt}. 

15 καi δρα, τίι·α μέι• δ,ιιοια έχουσιv αί 
έκτεUείσαι λέξει; τίι·α δέ ούχ δ,ιιοια. 
~ β).' ' δ ' - • I ιι·α .ε:τωι• τα; ιαιτορας τωι• ομοιωι• 

:τρος τa άι·όμοια οvτως έ:τιστι]ση; 
- - - - .. , "'' 1 

τφ 'Ψ τη; γ(!αrη;. ομοιοι• οιΨ 1 

2U το έq:ύτευσε'ΙJ άμ:ι:εί.ώι•α, καt 

q: ραγ μ ό J' α ύτιp :tερ ιέ{) 1}Κ ε κal 
wρυξει· έι· αύτιp ί.ηι•οι• καΙ 

ψκοδόμησε πύργοι• 

τιp >>άμ:τεΜJv έγει•ι]Uη τιp ι}γα:ι:η-
25 μέι•φ lv κέρατι έι• τό:τφ :τίω•ι. κai 

q:ραγμοι• :τεριέ{)ηκα καi έχαράκωσα. 
καi έφύτεt'σα ϋ.μ:ι:εί.οι· σωρι]κ. κai 
Φκοδόμησα πύργοι• έι• μέσφ αύτοίJ. 
καi :τροί.ι]ι•ιοι· ι:)ρυξα έι• αvτιp«. 

30 :ι:αράι?ες γaρ τιp έrύτεvσει· άμ­
:ι:ελώι•α το >>έqύτει•σα ϋ.μ:τεί.οι• σω­
Q'ΙJΚ((, καi τιp φραγμοι• αύτιp :ι:ε­
ριέUηκε το >>q:ραγμοι• :ι:εριέθηκαιι, 
καi τιp ώρυξει• έι· αύτιp ί.ηι•οι• 

35 το >>κυ.i :ι:ροί.ψ.ιοι• ιϋρυξα έι· αύτipιι' 
κai τι!J Φκοδόμησε :τvργοι· το 

.ι. 8 Je;;. 5, ί- 2-1 Jes. 5, 1-2 

12 (ταύτn> Diel11 κι Koe. Ygl. 
lat. Η έv < ::\1 1;)1 lat. las όρα 
(οτι) τιι•ά μiι• .•. τιι•ά δi 

et ae<lificavi tιιrriιn ίη ιnedio eius, 
et torcnlar fodi in ea; et expec­
taYi ut faceret uYanι, fecit aιιteω 
spinasιι. et post aliqua sic: »Yinea 
eninι domini Sabaotlι d01nus Is­
rael est, et l10nιo lu<la noYellum 
<lilectιιnιιι. 

Protuli itaque canticunι 
Esaiae, Yolens euιn considerare 
secundu111 parabolanι l1anc. si 
secundunι illaιn Yineaιn et lιaec 
vinea intellegi possit. et vide, quo­
niaιn qnae<lanι φιidem sinιilia 
lιa l)ent * * *, alia a u tenι dissinιilia, 
ut Yίdens <lifferentias similiunι ad 
<lissimilia, discas sensι11n scri­
ptuJ·ae. siωile est ergo quod ait: 776 
JJlωιtaι·ίt 1·ineωn, et saepe circιon­
deιlit eαιιι et Joιlίt i1ι ea torcular 
et aedίfίcaι·it turre1ιι. 

3111 Jes. 5, 2 

2 eam αa Β 11 f'Hin <μ 16 ιli:;sί­
milia R G similia Β L I *** Diel!l, 
yg}. gr. 18 (sic) ιli>'cas Diel!l, ,·gl. gr. 
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>>καi r[;κοδrlμησυ. πύ(!γοι• tl' μέσψ 
' -αι>του«. 

1\.ιιτ' ύ.μrι οτf(!Οt'ς δf τοvς HJ · 
:το ι•; <ι:LΙ'όμοιοJ') 

5 ΠF(!t τώι• κιι(!:rιίJι• ί./γηαι τ οίο ύ.μ­

:τF).ώι•ο;. 

:ταρa μiJ• τι'[J • 1/σat~ι 

10 δτι >>lμειι•α τού ;τοιiΊσιιι σταrrυ­
ι.ψ, καi έ:τοίησπ• ι'ι.κάι•Dα;<<, έι• δi 

ηj τού εvιιγγF/.ίου :ταuαβοί.jj σα­
ψίJς οvχ ύ U.μ:τεί.wι· κατηγορείται 
ώ; μι) δεδωκι;Jς τοv; Κu(!ΠΟVς 

15 t~γγίσαι•τος τοίί κιιιροϋ αύτών, άi.i.' 
οί γεωργοί, οϊ καi ί.aβύντες 

τοvς τού οίκοδεσπότου δούί.ου; 
δν μiν έδεt(}αι•, δν δi ά;τέ­

κτειι•αν, δν δi έί.ιΟοβόί.ησαι•. 
20 κai ψ·ίκα άπέστειί.εl' iίί.ί.ους 

δούλου; ;τ,}.είονας τ6)ι• :τριίJ­

τ W1', ;τ,ά/.ιν Ο ί γ εωργ Ο t Κuτηγο­
ροϋιοται ποιιjσαιιτες α i:το ί; ώσαύ­
τω ς. 

25 καί τρίτοι• δi οί γεωργοi 
γο(!οi5ι'ται εl:ιύι·τε; · ούτό; 
ό κί.ηροι•όμος · δεύτε 

κατη­

έστο• 
' α:το-

κτείι•ωμεJ' αvτο1' καi σχιίΊμει· 
τ-ι)ν κληροι•ο,ιιία1• αvτοϋ καΙ 

30 έκβα).όι•τες αύτό1• έξω τοίί άμ · 
;τ,εί.ίίιJ•ος καί άποκτείιιαιτες αvτόι·. 

καί έν μiν τίp • Ησαtq. αvτιp τι'[J 
άμ:τεi.ώι•ι άπειλεί ό ί.όγος λέγω ι·· 
»άφελιίΊ τόν rι:ραγμοι• αvτοϋ καi 

10 Jes. 5, 2 - 3! Jes. 5, 5f 

dί:;siιnilc autcιn: 

φιοηiωη i11 Esaia cruidem 
ipsωu Yineaω accιιsat pl:ll1t<ιtor 

cliccns: 
>•expectaνi, ιιt faceι·et ιιΥωη, fecit 
aιιtcω sμinas«, ίη evangclio aιιtem 
ιnanifcste ιιοη vinen <ιccnsatιιr, 

qιιasi φιac non clederit fructus 
in tenψore sιιο, sed colωιi, qιιi 
sιιsceper·ιaιt et l)atrisfamilias ser­
ι·os 

contιιnιeliis adfecerunt dinι·sis, 

novissime et ipsum filium patris· 
faιnilias 

occiclel'Unt. 
iteι·unι iιι Esaia ipsi vmeae ιnina­
tur <νeι·bιιιn) dicens: >>anferanι 
saepeω eins et erit iιι ι·apinaιn, et 

3 δe υ δι) :\1 Η ! (άι·6μοιοv> 32 ip;;a G" ip:;e (Gc) L 33 (\·er-
Κl, Ygl. lat.. 16 οϊ καί ΚΙ, \·gl. lat. bιιm) Koe, \·gl. gr. 
ούτοι :\1 Η 26 (ώ;> εl:τ6ι•τε; Koe 
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lσται είς διαρπαγψ·, (καΙ.) καΟε/.ώ 
τοv τοίχοΙ• αύτου Καt έσται είς κατα­
:ιάτημα. 
καi άvήσω τοι· άμ:ιελώvά μου, καi 

5 ού μη τμηΟfι ούδέ μι} σκαψfί, καi 
άΙ·αβ1/σεται εlς αύτο1• ώς είς χέρ­
σοΙ' ϋ.κaι•Οωι. 
άλ)iι καi δτε »ταίς Ι'εψέλαις« έΙ•τε­
λεί(σΟαι iπαγγέλλε)ται »τού μη 

10 βρέξαι ε/ς τΟΙ' aμπελώι•α vετόνιι, τcp 
άμ:ιε/.ώνι aπειλεί, 
δντινα ό προφ]της εlπενεl1•αι τον »του 
'Ισρω)λιι οlκοΙ• καi το ι• »aι•Ορω:ιοΙ' του 
'Ιούδα«, μ1} :ιοο}σω•τα τοv καρ:ι6ι•, 

15 τι)ν »κρίση•« καί η)ν δικαιοσύ1•ψ•, , I δ, , , .Q , , 
:ιοιησω•τα ε ακω•·υας, την »αΙ•ο-

μίω•ιι και την »κραvγ1}νιι. 
έ1• δέ τψ εvαγγε)ίφ τον μέν aμ­
:rε).ώJ•α ούδέν εύρίσκομεν :ιάσχοντα, 

20 ά).).' (εί δεί οf5τως είπείν) μϋ./.).ον 

:ιρω•οούμεΙ'ΟΙ' τοϋ φέρειν τούς οlκεί­
οvς καρποvς τιp οίκοδεσ:ιότrι · :ιρο­
Ι'Οών γaρ ΟVτος τού aμπε/.ώι•ος 
αί'ρει τών προτέρων ' ' αvτον ' ' απ ο 

25 γεωργώ1•, 

οϊτο•ες Ο.."τοκρίι•ω•ται τιp σωυjρι 

:ιυΟομέΙ•φ καi είπό1•τι όταν οi>ι• 
30 έJ.Drι ό κύριος τού aμπεl.ώ­

Ι'ος, τί ποιήσει τοiς γεωρ­
γοί; iκεί1•οις; καi ).έγουσιν, 

είτε ύπο τοϋ λόγου καl τής άκολου-

destrna1n 1naceriam eins et crit 
in conc~1Icationenιιι 

et cetera, 

sed et ( cnnι) »nnbibnsιι promittit 
se man<latnrUJn, »ut ne snper 
vineam pluantιι illanι, 

qnae fnit secundum proplιetanι 
>><lomns Israel et l10nιo Indaιι, qni 
nullnJn fructnm fecerunt. 

in evangelio antenι vineam non 
inveninιns aliquid patientem, sed 
a<lhuc et provisionenι <lei conse­
cnt.aιn, nt possit frnctus suos 
patrifanιilias d.a1·e; 

a blata est eninι a colonis malis 

et <lata est genti ιneliori. coloni 
aιtteιn οηιηeιη snscipinnt iraιn, 
<licentes: 

cunι eninι venerit pate1jamilia8, 
tnal08 tnale perdet, 

sive ratione ve1·bi coa.cti et con-

Sff Jes. 5, 6- 12ff Ygl. Jes. 5, 7 

1 (καi) Koe, yg\. lat. η. LXX 
8 έJ•τελεί(σfJαι έπαγγέ)J.ε)ται ΚΙ, Ygl. 
]at. 21/22 οlκείοvς] lδίοv; :\Ι 

33 άκoi.ovfJίa; + parabolae ]at. 

8 (cιtm) Dielll, Ygl. gr. 
< L 30 enim cnm L 
exzerpiert llier 

26 est 
29ff lat. 

777 
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{)ίιις ΙLΝιγκιι;ι)μFΙ'ΟΙ t·ίτF ΚUl aκω•­

ΤFς ( ίι.' οίΙτω; ι· ί':τ(ιι) 

TU :lf(!l fii~Tώι• :r(!ΙJf{ ΙιτF{rιι•η·;. ιfις 
aψι κιικοvς κιικι';Jς άπο).t:σFι 

5 ό κύριn; τοϋ iΊ.μ:τFί.ι';Jι·ο; li.Oι;JJ' 
τοv; γl'ωργοt~:;. 
κ α ί :τ(!ΟJ'οούμl'Ι'ο:: τοϋ άμπl'ί.ώι·ο; 
έκδώσl'τιιι. ιιvτύι· ι1λί.οι; γΙ' ω(!­
γοί;, 

10 ο ίτο•ες άποδώσουσιι· ιιύτιp 

τούς καρποv; έι• το ί; κ ιι ι(! ο ί; 
<.ιt~τώι•. 

άλί.a κιιί iι• τφ Ίε(!φί~ι άκοί.ούΟω; 
- ~ \ ., .. ' , β •. 0. 

τφ >•ο γαρ αμπl'Ι.ωι· κtψιοv σα ιιωυ 

15 οίκος τοϋ Ίσψιιίλ lστι, καl ύ.ι•Ορω­
πος τού 'Ιούδα ι'Ι'όιrvτοι• 1}γαπημέ-
1'ΟJ'« 

Ι'i(!ηται Π(!Ος τ οι• άμαρτάι·οι·τα λαόν. 

>>έγώ δe έιrύτεvσά σε aμ:r:Ι'ί.οι• κιιρ-
20 ποιrόρον πύ.σαν άi.ηfJt1•ψ•<<, 

καί άι•άί.ογοι• τιp >>έμειι•α ίι•α ποη}σ17 
σταφvί.ι}ι•, έποίησε δi άκάι•Οας« καί 
τιj) >>έμεΗ•α <τού) ποιίjσαι κρίσιι•, 
έποίησε δF. άι•ομίω• καi ού δικαιοσύ-

25 ι•ηι• άiJ.a κραvγ1}ι·« τό 

>>πώ; έστ(!άφι<ς> είς πικρίαν, 'l 
άμπελος ή άίJ.οτρία ;« 

Οvκοϋ1• ό(!ij.; έι• μeι• ταίς προ­
φητικαίς ί.έξl'σι τόν λαον λεγό-

30 μει•ον είι•αι άμπελώι•α καί τον 
φvτεύσαντα α-ότοΙ' ά.;τειλοϋι•τα καl 
λέγοι•τα αύτφ · 

scψιcntin ρηrιι lιolnc ΗΪ\'C nolcntcs 

proplιctnvcrnnt <l<> sc, φιοηiιιΠ1 

cιιηι ι·enerit 1nrιlo.'J ιιιrι/e perιlet, 

ct Yincne facicns proYi:;ioneΠ1 αliis 
cιιιη ιlιιbil colonίs. 

itenι conseqncnteι· ct Hicrenιias 

<licit a<l (}Jeccantenι:. }Jopulιιιn: 
>>ego plant.aYi te Yineam fι·ucti­
feraιn onιnenι Yeranι: 

<JUOmo<lo conYersa es in aιnaritu­
<linenι, vinea aliena 1« 
vides ergo, quonianι in proplιetis 
}Jopnlus lu<laicιιs Yinea adpellatιιr 
et conιnιinatio pat.risfamilias con­
tra Yineanι fit, 

14 Jes. 5, 7 - 19 Jer. 2, 21 - 21 Jes. 5, 4 - 23 Jes. 5, 7 - 26 Je1·. 2, 21 

3 αύτών v αύτών :\Ι Η 7 τού 
dμ:τεϊ.ώνος < Η S έκδόσεται :\Ι 

22 σταφηϊ.Υ}ν Η 23 (τού) ΚΙ, vgl. 
LXX 26 έστράφη(ς) Lo 31f αύτόν 
ά..-rειλοtίντα αύτόν καl ί.έγοντα• :\1 

7 prons10nem faciens L 
18 (peccantem) Diel1l, vgl. gr. 27 vi· 
neae alienae G L 
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)Jaφε}.ώ τό~· ψ!ο.γμόv αδτοϋ, καi 
έσται εlς διαΙJπαγι)ι•« καί τά ί.οιπά, 
έ1• δέ ταί; εύαγγεί.ι:καίς ούδεμίαν 
μέ~· μέμψιι• προσαγομέ1•ψ τιΞJ ά.μ-

5 πεί.ώι•ι πϋ.σω• δέ τοίς γεωΙJγοί;, 
καί πρό; τιp μηδεμίω• είι•αι άπειί.fjι• 
τιίι άιιπελώΙ't καί πηόι•οιαv αύτοϋ . ' ~ 

γιι·ομέι"ψ, ίι·α διδιp τψ οίκοδεσπότn 
τούς καΙJπούς έ1• τοίς καιΙJοί; 

10 αύτιίιι•. 
' • ~ δ ι ' ' 'R και οι•κ ο.ι• υι·ιιιο. τηι• ακριf'ειαv 

βουί.όμ ε1•ος σιίισαι ηjς εvαγγεί.ι­

κιjς γραφιjς. τρω•ιίι; παραστi'Jσαι δτι 
' .. ' ~ ... \ ..χ ' .... ' , 
αμπει.ωv ο ι.αο; "''· αι.ι.α μη:rοτε 

15 ό κατά τό εvο.γγέί.tΟ1' άμπεί.ώι• 1J 
βασιλεία έστi τοϋ fJεοϋ, 1} αδτι) 

(οl,ιιαι) τι•γχάι·οι•σα ηj τιϋι• γραιμϋι• 

μετ' έπισκοπιj; fJεοϋ διδασκαί.ίrι-. τό 
γάρ άρfJήσεται άφ' ύμώι• 1} 

20 βασιλε/α τού Οεοϋ καί δο­
fJ1}σεται έ{)ι•ει ποιοϋΙ·τι τοv; I 
καρποv; avnj; 
έπιφερόμει•οι· τtί πεΙJί τού άμπε­
ί.ώι•ος πuρuβοi.!ί 

25 σαιμίι; (οlμαι) δηί.οί τά μυστιjρια 
τijς τοϋ {)εοϋ βασιί.εία; ί.έγεσfJαι 

εlι•αι τόι• άμπεί.ιίιι•α, 

δr έφ~τεvσεr ό οΙκοδεσπότης 
ίl.ι•{)ρωπο;. τοϋτοι• δι) τόι• άμ-

3U πεί.υ'Jνα, 
όι·τα (ώ; οl,uαι) 1·ό,ιιοι• καί προq;ι}­
τας καί πάσαν τι)ι• {)είω• γραφψ•, 
έξέδοτο ό κ~ριο; τού άμπε­
λι!ίι•ο; γεωργοί;· προτέροι; μέι• 

35 τιp ί.αιp έκείιψ (καi γάρ πρώτοι 

1 Jes. 5, 5 

11 δι."'Ι•αιτο (ό) Koe, ,-gi. lat. 

in e\·angelio autenι οηιηhιο ,;nea 
non culpatur sed eiιιs coloni. 

et qui nιlt eYattgelica Yerba 
caute consi<lerare, ne<Juaquaιn po­
t.erit clariter adpro1)are, quoniaιn 
,;nea })Opulιιs est. se<l ne forte se­
cιιnduιn eYangeliuιn Yinea regnιnn 
cst dei, id est doctrina, quae 
pι·oyidentiam lιabens dei scrip­
·t.nris inserta est sanctis. quod 
enim <licit·: tollet-ur α vobis rerμιu?n 
dei et dabitur genti Jαcieηti frιιc-
tιt?n. eι'us. 778 

ιnanifeste (sicut arbitror) <leιnon­
stt-at tn~·steria regni dei 1:ineωn 
esse, 

id est legeιn et })fO})hetas et ont­
nes diYinas S<ΨΪ})turas, quanι trα­
didίt dωιιinιιs ι·ineae })t'itnuιn qui­
del11 cοlωιίs pοι)ιιlο illi pt·iori, 
<JUonianι et prinιis »Cre<lita sunt 

11 et κι, ,-gl. gr. se<l χ 

32 quam (ι!. h. ,·ineam) κι, \'gi. gr. 
quas χ 
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>>f~;ιιστFvι?·ιισω· τι~ ί.ι)γω τοv Οεοι:;«), 

δft•τf(!fJΙς δέ ΝJι·ει ;ιοιο;;ι•τι τοi•:; 

κιι~:;ιυ ύ; Ut'τ η;. ηj ι]:ι;ιj τιίιι• 

ΗJι·ιίιι• t!κκί.ησί~ι. ι.lί.ί.' έργω• έ~ο-

5 μαί.ίσιιι οt-::τω Ι'οοt•,ιιέι·οv τοίό κιιτιί 
το FVαγγέί.tοΙ' 
άμ:ι:εί.ώι•ο; τι:ίι• :tΕf!LτF·ΟέΙ•τιι αυτφ 

q (! ιι γ f1 ι) ι•. οί:Μι• :ι:άσΊοι•τι.ι ό:ι:οίοι• 
(ό) t!ι• τι~ Ίlσrιίι~ q.ριιγμό;, ;ιερί 

ιο ού γέγρα:ι:τιιι · .. ι.ιrμί.ώ τοι• qραγμοι• 
αύτοϋ κιιl έσται Fi; δtιι(!:tιιγι}ι•ιι, 
καί τι}ν όρt•ΊDείσω• έι· ι.ιύτ<~ ί.η­
Ι'ΟΙ' καl τόι• οiκοδο,ιηιΟέι•τu :-ιύργοι•. 

Καl Ο(!α. εi δυι•άμεΟι.ι τι)ι• μέ1• 
Ηί κατa τι}ι· Οείω· γραq ι}ι· ιιι·σιοί.ογίαι• 

τόι• άμ:ι:εί.ιίJι·υ. t·i:ι:είι•, τόι· δέ 

άκόί.οvΟον τιί άί.1J"Οεϊ g:vσιοί.ογί~ 
βίοι• έι• άρετfj κul καί.ί.ίστοι; ήfJεσι 
καρ:ι:οrrοροϋι•τα. ί.έγειι• είι•αι τόι• τού 

20 άμ:rεί.ώι•ο; κα(!:tόι•, τόι· δέ ί.ογικόι· 
τό;ιον καί :ι:ό.ι• η) γράμμα τιj; 

γραφj; τόι• r ρ α γ μ ό ι• είι·αι τοϋ 
άμ:ι:εί.ώι•ο; :;ιερικεί,ιιει•οι• lξω·/}ει• ώ; 

μι} κατο:;ιτεύεσfJαι τοί; έξωΟει• τόι· 

25 άμ:-ιεί.ώι•α καί τόι• έι· κρv:ι:τψ 
,. ' ' - 'δ'β'{} μαι.ιστα καρ:;ιοι· αυτου, το ε α ος 

*** nj; δεΊομέι·η; τοv; καρ:;ιοv;τού­
τους ψυ'Χιϊ; :ι:ό.ι· έ;ιι:rόί.υ.ιοι• ά:-ιο­
βαλούσης τι}ν όρvΊΟείσαι• εlι•αι έν 

30 τψ άμ:;ιεί.ώι•ι ί.ηι•όι•. 

clo<ιuin cici·. sccιιnιiί:; aιιtcιn gι•ιι­
tίbιι:; fιιcicntil)u,.; frιιrtωιι, 

cιιiu!'; ,·ineae :;acpes ιιiiΙil talc 
}JatitUI·, qιιalc scriι)tιιιn c:;t in 
ιιrοι)Ιιeta diccnte: ··aufeι·aιn sac­
penι cίιι:; ct erit ίιι rιφίnalll«. 

\ϊde ergo, ιιc forte nat.uι·ali 

ratione Yincanι possunιus cli­
cere ωnnia eloquia dei, conse­
qnenter autenι secundιιnι eancleιn 
naturae ratioιιenι Yitam in­
reprelιensil)ileιη hοηιiηιιnι et ιno­
ι·es sι)eciosissiιnos fructus ipsius 
Yineae, ipsas autenι scientias et 
( οηιιιes. -litteras scripturanιnι esse 
Yineae saezJe?n extrinsecus circιιnι­
positaιn, ιιt non ,;deatιιr Yinea ab 
eis cιui foris sunt, nιaxinιe fructus 
eίus qιιi sιιnt in abscoιιso, pro­
fιιnditateιu autem eloqιιioruιn dei 

torcιιlar csse Yineae eins, 

ι Rδm. 3,2 - 10 Jes. 5, 5 - Η-611,28 Ygl. Π 244,9-245, ί 

3 αύτi/; ΚΙ αι'ιτοv :\Ι Η !Ι (ό) 

φραγμό; ΚΙ . . . rrραγμόι• :\Ι Η 

Η εί] ιιe fcrte lat. 1 ί άί.ηθεί] euιι­

de?ι~ lat. 2i *** Koe, Ygl. lat. 
28.29 ά.-τοβαί.ί.ούση; Π 244. 13. <loclι 

s. Hss 

i :<εψeιι μ sepi;; χ Η ff naturali 
-eloφtia <lei] Jat. la,.; τήι• μέν κατcί 

τι)ι• φvσιοί.ογίαν θείαι• γραφιίν? ι;; pos­
simus L ι6 omnia ~-* < L 
ιs.- ΗΙ inreρrehensibilem χ* reμι·ehen-

sibilt•m !? 21. 22 f'Cientias et · om-
nes> Dielιl. ,-gl. gι·. >"Criρtnra;ι et χ 

26 2i profnnditatem ΚΙ profιnι<litas χ 
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5 
ό δέ οίκοδομηΟεiς Εν τιp ύ.μ:r.eί.ώνι 
:r.vργο;, ίιι•άστημα έχωι• καl δίαρμα 

καί vφο; ύ:r.έρ τόν ίιμ:r.εί.iί'Jι•α καl 
τόι• q:ριημόι• καί τi]~· ί.ηνόν, ό 

10 :tε!!ί Οεοϋ (οίμαι) ί.ιJγο; έστί, 

1•αό; ιι1J• τοϋ έJ' αύτψ Dείοv 1•οϋ. 
καί :r.ερί τοιούτου ι·ομίζω ί.εί.έχ{)αι 

15 :r.ύργου ύ:τό το ϋ σωτijρο; 
τό 

' ~ι: ~ - β • ' ' ητι; ε~ υμωι• οvι.ομειΌς :r.ι·ργον 

οίκοδομr]σαι ούχί :r.ρώτοι• ψηrιίζει«, 
eί δύι•αται {)εϊι•αι τόι• Οεμlί.ιοι• καί 

20 έκτεί.έσα.ι, >>ίι·α μι)<< >>ι'ίρξωι•ται οί 
Οeωροϋντες έμ:r.αίζειι•« τιp μι) τε· 
ί.ηώσω•τι; διa γaρ :tα!!αβοί.ιj; κίι­

κεί δοκεί μοι ί.έγεσ{)αι ϋτι μέίJ.ωι• 
Οεοί.ογείι• σκό:r.ησοι•, εί δύι•ασαι 
~ r: , , I ., ~ - ~ 25 αρ .. αμει·ο; :τω•τα α α;ταιτει σε ο 

ί.όγο; είς {)εοί.ογίω• τεί.ειιίJσαι, ίι•α 

lo'J ίιο~άuει·ο· τώι• η-ι· εi:σεβeία· -~ ' ~ ., ., 
δογμάτων άτεί.ij κα.ταί.ί;τnς τόι• :r.eρl. 

Οεοϋ :r.ύργοι• καί στεqάι·ψ αύτιp 
30 ,ιοί έ:r.οικοδομι]σn; · εί γaρ στεq:άι•ψ 

ούκ έ:r.οικοδο,ω}σει;, :r.εσeίταί τι; 
ά:r.ό n/; :r.ερί fJεοϋ ένι·οία.; καί ά."tο-

1f Ygl. Rδm. 3, 2; Hebι·. 5, 12 

!Οι τό11] ipsa1n lat. 10 θεού 
+ et de dispe1ιsationibus Clιrίsti lat. 
19 δύΡαται + pritιs lat. 32 έtΨοίrι; 

+ scanιlalizιιttιs lat. 

in quen1 qui profecernnt de elo­
qniis dei et facti sunt perfecti 
fructus eoru1n, infundnnt studia 
sua qnasi fructus qιιοs cle ipsis 
eloquiis collignnt .. 
tzιrre1nauten1 aedificatan1in (Yin-) 
ea, ascensun1l1a benten1 et etninen­
tiaω et a]t.itndinenι super ?.!i­

neant ipsa1n et saepeιιι et torcular, 
aestin1o verbutn esse de ipso 
deo 
et de dispensationibns Cl1risti 
et tenιpluω divini sensus qni 
l1abetur in eo. et de tali turre 
puto dicere salYatoretn 
in aliqιιo loco eYangelii: 
>>quis vestrιιnι volens tnrre1n aedi­
ficare non pri11s conputat~, si 
potest prius ponere fundamentun1 
et consunnnaι·e, i>ne forte« »incipi-
ant Yidentes deridereιι eunι qui non 
ωnsutnmaYit, *** qιιonianι qui 
nιlt dicere de deo, debet consi­
derare, si potest incipiens ωnnia 
c1nae quaeruntur circa dei ex- 7ί9 
positioneω consnnnnare, ne forte 
incipiens clogn1ata pietatis in­
perfectηnι relinc1uat turretn de 
deo et coro11an1 non superaedi­
ficet ei; si eniω non superaedi­
ficaYerit ei coronatη, cadet ali­
qnis ab intellectu dei scandali-

1 ί Lιιc. 14, 28f 

1 qnetn (al;;ι nentr.) Diel11 qιιοd 
Koe quam χ σ (Yin)ea Diehl, 
νgl. gr. 16 aliqιιo χ* eo !! 22 *** 
Koe, \·g1. gr. 28 tnι·rem + verbi 
Β ...L \'erbo L 29 30 sιιperaedifica-
νf!ιit :!-'* aedifica\'erit L 
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Dω•είται. τrι;;τοι• ι'Jι/ τόι• (ό'J; ά:zο­
ι)εδιύκιψει•) ιlμ:rt·ί.(iH'ιJ. Ιξ/δοτο 

γεωQγοίς. τιfι:r(!ιj ιjμιϋι•ί.ιιιp.δι?ει);. 

5 καί ιΊ.:zεδιί,ιιηrτtϊ' t·i; τιjι· έιωτοv 
:τεριω:rψ·, δοv; ά.g.ο(!,ιιύ.; τοί; γεω(!­
γοίς, iξ ιbι• αi-τrj; iq.ύτεvσε κιιί 

:zεριέι?ηκε. καί ι;)(!vξε κιιί ι:Ίκο­

δόμησε. TOV 'Jfi]EII' τοvς ΚΙL(!· 
10 :τού; έι• τοί; καιροί:; αvτώι·. 

·ιjγγισιιιι ,ιιέJ• ο·vι· κιιΟ' έκαστοι• οί 

καιροί τ ιiJ ι• κ α(! :r ώ ι·. οlμιιι δ' δ τι 

καί (γε1•ικιϋ;. · όί.φ τιp ί.ιιi[ι. τό δέ 
iγγίσιιι τοι\; κιιι(!ού; τών κιιρ:zιiJv 

1 ;; ά.κριβώς μέι• ι)ιηγιίσασΟαι έξεω; 

μείζω•ό; iστιι· 1j καΟ' ιί,ιιϋ.; καί 
κα(!δίας :τοί.ί.ιp καΟιιρωτέρα; καί 
διο(!aτικ (ωτέ(! )ιι; :rrιρ' 1ίμϋ.;. δμω; 
δ • • δ' , β • - .• 
ε κατα vι·ιιμιι· ε:τι αι.οι',ιtει• ουτω; 

20 τip τό:τφ, άρξάμει•οι ά:ιο τώ~· κα­

θένα. 

8. Παί 1•οείσΟω iι• έκάστη 
25 ψvχfί ό λόγο; aμ:τεί.ος :zεqυτεvμέι•η 

ύ:τό τοϋ οίκοδεσ:τότοv, καί ά,ιι:τεί.ώι• αί 
ίιq;ο(!μαί :τάι•τωι• :τοjι•1 dι•αγκαίωι•εl; 

' β"' ' .. , ... σωηιριω• :τρο ι.ηματωι•. ωσ:τερ ουι· 

έπί τοjι• ύ.μ:τέί.ιιJJ' έστί τι; κα.ιQό; 
30 δτε lκqύει q·ύi.i.a. καί lii.i.o; ίiτε 

τύ.; άQχύ.; τιϋι· κu.ρ:τi~ι· δείκι•t•σιι• 
n β ι ' ,Λ.. .., ,.._ 
ετι ρu.χειu.;, και ιιι.ι.ο; οτε κυ:τρι.,ει 

τύ. δειχΟέι•τu., (καί ύ.ί.ί.ος δτε όμ-

Sf gr.ι.:ίίrzt? 13 /γεJ•ικώ;> Κι, 
Ygl.lat.. 18 διορατικ/ωτέρ)a; κι Koe, 
διορατικιjς :\Ι Η 19 κατά + τι)ν )I 
2! έν < :.\1 2iJ ί.όγο; + quasi ιat. 
26 καί Koe 1j :\Ι Η 27 · τώι•) Diel11 
33/ΙΗ (καί-ύμpακί:ει) ΚΙ, Ygl. ιat. 

zιιtιιs ct ιnorictur. IΙΙιηι; ι:ίηerιηι 

tι·rιιliιlil ι·οlοιιi8, iιl c~t fJιψulo antc 
ιιοs, 

taω ι;ιιcenlotil>us φιιιηι laiι~i~, 

et ρrofecl7t.'i/ e.osι ιι<l suιιιη tJro­
spectioneιn, <lιιη~ occasiones cο­
lοιιί.ι:; ex eo, φιοr.l ipsc μlant(ι-

1:it ct ciιηωψο.sιιil .'i/aeρenι, et fodit 
lorcιιlar ct aeιlιjicrι ι-ίt tιιrre111, pro­
fei·cncli fructιιs, c·nnι n<lpι·opin­
qnassct teιnpns frnctunιn. acl­
I>l'OI>inφΙant eniιn ct sccundιιnι 
ηηιιιηqηeιηcιιιe qnirleιn tenιpora 

frιιclιιιηη, }>nto anteιn et gene­
ι·aliter pο1>ιιlο uniYerso. aclpro­
I>inqua tioneιn a uteιn tenιporis 

frιιrtιοωι expωιeι·e Yeι·e sicut est, 
sιφra nostrιnn ingeniιnn est et 
corclis e::;t (nιιιltο;- ιnunclioris *** 
taιuen secnnduιn Yirtιιtenι no­
st.ι·aιn incipiιnns lιoc ιnoclo inci­
I>ientes secιιndnm ιιnunιquenιqne 
Ιιοηιiηιιιη. 

8. Ει·gο intellege ιnilιi in una­
cιuaque aniιna ψ1asi ι·ίιιeωιι Yeι·­

buιu clei ι>lantatιιιn; Yinca eniιu 
occasiones snnt οιηηίηιn pro1>o-. 
sitionωn, c1uae necessariaesunt ad 
saluteιn. sicιιt ergo in ,·ineis est ali­
qιιod teιnι>ns qιιando pιιllulant 

froncles, et aliud teιnpns qnando 
ι>rincipiunι (adlιιιc ι>aι·yuιn frnc­
tιιs demonstrat, et alind quanclo 

;) 6 ιJrospectionε-nι χ* perfec­
tionem L ιJrofectionε-m μ 19 (mnl· 

to,· Dielιι, ,·gl. gr. I ***κι, ,·gl. gι·. 
3U,.'31 ριιlluιa{n)t -φtando {R) G {Β) 
< L 32 (a(llntc paryιιm) Diε-11l 

κι, ,·gl. gr. a:J ιlet11011Strant L 
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qακίζει) καi ύ.ί.ί.ο; δτε :τερκάζει, 
κιλl iΊλλος δτε καιρός έστι τού 

τρυγάν I τeτεί.ειωμέι·ου; τού; κ α ρ­
:τούς καi έτοίμους προς το φέρειν 

5 οίι·ου ποιότητα - οί'τως ό μeν πρώτος 
τιίjν ιlι•Ορώ:τωι• τιj; ζωιjς Καt[!ο; κατa 

τι)~· 1•η:τιότητα έχέτω τι)ι• ϋ.μπεί.ω• 
ούδi~· :τερικει,ιιfνψ άί.ί.a μόι•οι• έχου­
σαν το ζωτικι)ν. εlτ' έπaν ό ί.όγο; 

10 σιψ:τί.ηροϋσΟιιι ί1ρχηται, ό καιρο; 
έστω τijς πρώτη; άι•Οι}σεω;, δσοι• 
δi :τροκό:ττει γεωργουμέι•η 1} ψυχι} 
τοσούτον καi ό γεωργούμεJ•ος άμ -
:τεί.QJΙ' 

11> 

δείγματα φέρει μeί.ί.όι•τιΙJΙ' βο­
τρύωι•, κυ:τριζόι•τωι• μiν καi όσμι)ν 

::ω εύωδία; (μεί.ί.ούση; άρετι];) ιμρόν­

τιω• κατ' άρχά;, i1στεροι• δe ι}δη καi 
όμq:ακιζό}·τωι·, ότε κακία μiι• <~·εό­
τητι έJ•)εστιι• ούχ ή -:tαραμέι•ουσα 

δe άί.ί.' 1} ά1·αγκαίω; ύφισταμέι·η 
2.3 

καi οl·δέ-:tοτε ι•ευομένη έ-:ti το χείροι•, 
άί.ί.' άεi (εl δeί ούτω; όι·ομάσαι) 
έπ' άρετι)ν όδεύουσα. 

3ο έaν δe :ταραμέη] 1} κακία, καi 

μι) χρησώμεΟα ό)J.rι ώ; έ-:t' άρετι)ν 
διι)δφ άεi αύτι)ι• έ:τl τι}1• έπ' άρεηj 

:τροκο:τι)ν ϋ.γοιοτε;, γί1·εται όμq:αξ, 

6 τώ dνω Η 11 dι•θίσεω; :\1 
12 ψvχι) + ptιeri ]at. 18 με)J.όι•τωι• 
Kl, ,·gl.lat. μiiiJ.ov τών :\Ι Η 19 μέv + 
adlιtw lat. 22 ότι Η : (ι•εότητι 

lv )εστιv ΚΙ, ,·gl. lat. :Η ίοq;ισταμέι•η 

+ propter uetate-ιι& · Jat. 30 :rαρακει· 
μέιιη :\1 31 diJ.' a)J.n las lat. DieiJl 

florent quae sunt demonstrata, et 
aliιιd qnanιlo aceι·bescunt frnc-
tus, et aliιιd qnando variant, et iSO 
al ind quando vinιlemiandi est teιn­
pnsfructu.s})θi'fectos et paτatos ad 
praebenclunι vinιnn-in lionιinibus 

itaqne pι·innnn vitae teιnpus est 
secunιlnιn infantiam, et est tnnc 
vinea nilιil ostendens nisi tantnιn 
lial)ens in se < vi)talenι viι·tutelll. 
cnιn aιιteιn coeperit posse loqui, 
tenψus est gerιninationis, quan­
tunι antenι })ι·oficit aniιna })Ueri 
O})θrata, tantuιn et vinea quae 
O})eratuι· 

in eo. id est verbunι dei, ιiatura­
liter inplantatnιn proficit et 
producit indicia botι·ionιnn futu­
ι·arunι, floι·entiuιn quidem adlιuc 
et oclorenι suavita.tis (futurae 
Yiι·tιιtis) in pι·imis dantiuιn. po­
stea auteιn ct ~ιcerbescunt, quan­
ιlo ιnalitia qιιiιleιn est ίη inven­
tute non antenι pel'lnanet, sed 
necessaι·ie SU})erveniens est 
propter aetateιη, 

sed (ιιt ita ιlicanι) seιnper ad vir­
tutenι pergens. 

:) fructιιs < L 10 (Yi)talem 
μ, ygJ. gr. 12 germinationis χ* 
generat.ionis μ 18 fnturarιιm Dielll, 
ygJ. S. 60ί, 12ff. liff futnrornm χ 
30-33 lat. lιnt miJ3,·erstanden u. 
umge;;tellt., η~ Ι. S. 60ί, 4- 6 Die111 



::\lrιttlι. 21, 33 43 Τοιιι. ΧΥΠ. R. !J 607 

5 

ίJι• f{αγώι• τις κατά τον Π!!Οf{ ιίηιν 
αίμωδιr7. 

ι}:ιί :rλεioJ' δέ τις :rροκό:ττι,JJ' οίοJ•εί 
περκά~ουσω• μέι• οί.οδέ:rω ι)έ τε­
τεί.ειωμf~·ηι· 1χει τι}ι• στιψυί.ιίν. 
i_!στι δΙ τι; (κιιi. ·μετά τιjι· Π(!ΟΚο:rιjι• 

ιu κατάστασις σποι·δαίιι, δη· ιj γεωρ­
γηΟείσιι ι1μ:tελο; qέψι τι)ι• κuρ:τ,ι;ι•, 

Ρύτnt•α .. - ιlγά.:τι1·- τεί.t·ίυυ- κιιi χιιna· 
... - '!11 ~ • - ~ 

κιιί είριίι·ψ; καi μακρυ-ι?υμίιις καi 
τοjι• i.oι:tιiJι•, ίl :tιιρά τι'[; ιl:·-ιυστι;ί.φ 

15 κιιτείί.εκτιιι κιιί έι· μυρίιιι; iiλλαι; 
γρrψαί;. έστι γάρ τι; βότρυς κατά 

τι) »μακιίριοι οί :tτωχοl τι'[; :τ,ι•εύ­

μιιτι<< κιιί il.i.i.o; κατa το •ψιικάριοι 
οί :rει•Dοvιοτt·ς(( καΙ iii.λo; κατά τό 

20 >ψακάριοι οί :tρrιείς(( καί iii.i.o; κατά 
το »μακάριοι οί είρηι•ο:tοιοίι) καi 

ύ.ί.).ος κατa το »μrικάριοι οί καθαροί 

τfί καρδίφ<. καί τί με δεί καταί.έγειι• , ., , - - Ρ, 
τους αιτιου; τωι• μακαρισμωι• ο-

25 τρυα;; τιιϋτα δέ l:tί :rί.είω• έξιίτασιι 
ίlτε το ότε ?ίγγισει• ό κιιιρος 
τιiJι• καρ:tώι•, ι•οιjσιιι καΙ σα­
q:ψίσαι Dέί.ι•JΙ'. 

30 9. Τοϋ οίκοδεσ:tότου δέ έστι 
(μόι'Ου) 

κuί τιj; θε{uς i:τιστt}μη; ιιVτοϋ 

<ιunιn Hi φιίs ιιιnnιLucn \'crit se­
ι:nnιluιn pι·ιψlιetηιη, olιstu ρcsccrc 

fnι·it ιlcntcs. 
si nntcιn nωι cιι fnerit ιι~ιιΗ, seιl 

sclllJ1eι· <ιnnsi pcι· ιιlίnηι Yiωn 
aιlιlncnt cιιιη nιl Yiι·tnteιn, cx 
μnι·tc inciμit Ynriιιrc, non η nteιn 
Ct 1\ΥΗΙΗ ]ιιι )}et peιofectanι. CSt 
ttntcιn ct post ρι·ofect.nιn stntus 
ιιliφιiι-~ Htnιliosns, φιanιlο Yinea 
0}1eι·n ta fnιctunι profeι·t nHιtn­

ι·uηι et :>tuιliosιιs l>otι·ioncs, ιli­

Yersas at.qιιe perfectas caritιιtis 

et gaudii et pa<'is et longaniιni­
tatis ccteranιωφιe Yirtιιtuιn, quas 
apostolus ι·efcrt ct nιultae (ttliae) 
scriptιιrae. est eninι ali<1ua l>ot.rio 
secιιnιluιn qιιοιl scriptιΙin est: 
))beati ι)atφeι·es spiritιι(( et nltera: 
»beat.i qui lugcnt.. et alia: >>beati 
ιnanι;neti•< et alia: >>IJeati paci­
fici(( et alia: .. beat.i ιnundo cοι·ιle<ι. 
ct. φtid necessaι·iιιιn est ιlinuιne­
raι·e singulas beat.itudinuιn can­
sas, qιιasi cliYersas botriones 1 
lιaec aιιteιn ιlixiιnus Yolent.es 
'intellegeι·e et1 ostenιleι·e, quid. 
sit quod ait: cu1n au-te1n a(l­
proμiαsset tenηnιs jruct·uu1n. 

9. Patι·isfaιnilias autenι so­
Iins cst 

1 Ygl. Jeι·. 38, 2!) - l:!ff Ygl. Oal. 5, 22 - ι; ::\lattl1 .• 'i, 3 - 18 ::\Iatt.ll. 

5, 4 - 20 ::\Iat.tll. 5, 5 - 21 ::\Iattl1. 5, !J 2:! ::\lattl1. 5, 8 

; δέ + et lat. 9 (καί) Diel1l Koe, 
Ygl. lat. 11 καρ:rόιι + ιι~αt1ιrtιιιι lat. 
12 βότρvα;] et sωιlίosas botriones, rlίι,er­
sas lat.. 24 μακαιJισμώιι + quasi ιlίt·er­
sas)at. 26 ilτe ΚΙ Koe. ygJ. lat .. διά 

:ί\ΙΗ 31 (μr)ι·οv) Diehl ΚΙ Koe, yg). lat. 

ό aliam R G aliqιιaιn Β L 

9 profectιιm )'* }JI'rfectum L 12 ><tιι-
<liosas R stu<liosos χ 12 13 ιliYer-
sas ;\'* ιli,·ersos L 13 ρerfectas )'* 

}Jerfectos L 16 faliae'> Diel11, ygJ. 
gr. 2'; --:intell<'geι·e et) Diel1l, Ygl. gr. 
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είδέι•αι τοι• έκάστου τώι• ύ.ι·fJρώ:r@' 
I I I " \ , ,, 

καιρον, ποτε ηγγισε κuι ::τοτε ετι 

::τόρρω έστiι• ό και(!Ος τώι• καρ­

πώι•. καί ·jίμεί; δέ, έaι• έ::τi πί.εϊοι· 

5 έπιστιίσωμει• σvγκρίι·οι-τε; τοι• χρό· 
1'01' άφ' ο~ έκί.ιίfJημεJ' τιp πω•τί 
χρό1•ψ njς :rίστεω; ιjμιiJι•. δυι•η­
σόμεfJα οραι• :rιiJ; τιι·ες ώσπερ 

ιιόφείλοι•τε; είι·uι διδάσκαλοι διa 

10 τον χρόι·ον. πάλιν χρείαι•ιι έχουσι 
διδάσκεσfJαι ••τίι·u τa στοιχεία <njς 
άρχ~jς) τιίJι• ί.ογίωι• τοϋ Οεοϋ<~. 

οϋτω; όφείί.οι•τέ; τιι•ε;. δσον έ:rί 
τq) χρό1•φ nj; τοίί Οεοϋ οίκοι·ομίu; 

15 καί τψ κατa τlJI' κί.ιjσιιι ά."τάι•τωι•, 
Jίδη rέρειν τοί•; καρπούς. η πάι•τω; 

οvκ (έχουσο• ί) όψείλοι•τε; έχεο• 

τε λείους> έχοvσι μέι· aκαίρω; δέ 
κυ:τ(!ίζοι•τας καί οvκ έ1• καιρφ ομ-

20 φακίζοι•τuς. εί ι•εJ•όηταί σοι δ~) κafJ' 
έκαστοJ•, :rQ)ς δεί έκί.αμβάι•εο• το 

δτε δέ i}γγισε1• ό καιρο; τιίJι• 

καρ:τώι·. μετάβα (εί δ·ύι•ασαι) τι[J 
11 '' ο •pΙ δ' ,,ογφ ε:rι του; :ταραι.α οι•τα; ια 

25 .1/ωσέω; τοι• ι·όμοι·. δτι κάκείι·ωι• 

Ι}γγισέ :τοτε ό και ρο; τιίJι• καρ­

:τώ1• καί ά:rέστειί.ε τούς έαυτοϋ 
δούλου; :τρος τούς γεωργού; 
τούς :rρώτοι•; :τιστεvfJέJ•τα; >•τa 

30 λόγια τού fJεοϋ<ι ύ:τέρ τού ί.αβείι• 

9 ΗΡbι·. 5, 12 - 29 Rδιn. 3, 2 

1 εlδέ1•αι + 1:ere la t. 2 :rότε 

1jγγισε καί < Η Ι καί :rότε] ·ι·el φιαιι­

ιlο lat. 1] (εί> :rοτε Κ.οe 6 άφ'] έξ Η 
8 όρiίιι < :ΊΙ 11 12 <τιj; ιiρχιj;'·, κι 

Koe, \'gl.ιat. 1;) τι!J Koe τώιι :ΊΙ Η 

1; (lχοvσιιι-τεJ.είους·· Κι Koe, η;~Ι.ιat. 
20 διj] α·ιιtω~ lat. 21 iκασται• 

(ιίί•οιι>? κι, Ygl. lat. 2;) μωυσέο; :\Ι Η 

cognoscere Yeι·e quan(lo unius­
cniusφιe lιonιinis tωι.pιιs frιιc- 781 

t-u ιοn a(lpropiat, Yel qιιan(lo ad­
lιuc longe est frzιctιιuJn te1npus. 
et nos si abundanteι· consί(lerenιus 
conparationeιn facientes tempo­
ruιn, ex quo sιnnns Yocati ad 
omne tenφus fidei nostι·ae, pot­
eι·inιus Yideι·c quoιnoclo quidaιn 

cιιηι debeι·ent »esse nιagistri se­
cιιndιnn tenφns, itenιnι opusι< 
lιabent cloceri »({Ualia sunt ele­
ιnent.a principii eloquioruιn dei«. 
sic c·ιnn (lebeι·ent qnidaιn, quan­
tιιnι ad tenφus dispensationis dei 
et secnndιιιn Yocationeιn ωη­
ηiηηι. iaιn frnctns adferre, ant 
ωηηiηο non lιabent aut, cιιηι 

deberent lιabere perfectos, lιabent 
extra tenφns florentes et non 
in teillJ)Ore sno acer1)os. si anteιn 
intellexisti in singnlis qnibnsque 
lιoιninibns, qnωnodo Ol)Ortea t in­
tellegeι·e qιωd (licitnr: cuπι aute1ιt 
adρrozJίas.set tenψzιs jructuu1n, 
tι·ansi ad popnlιnn illnnι, qui tnnc 
accel)el'unt legeιn })θl' Mo;γsen, 

qιιonianι et. illis te1~ψιιs fnιctuutn 
aclzπoρiaz·erιιt aliqnando et 1ιzisit 
se1'ι·os sιιοs ad pι·iω·es colonos, 

2 ·3 fι·ιιctιιιιm < L 
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τού; καρ:τού; τοv t!l' έκάστφ 
ilμ:rFi.iiJι•oς. FVχερές flf:l, ΟUΙ' Fί:rFίJ• 

δτι δούί.οt•ς λlγει τού; προrι ι/τα;. 
U.λλά ί; ψ ητluι· :rιϋ; ύ.:τοστΕί.ί.οι•ται 

- \ \ \ .. β -
ό) :τρος τους γFωργου; ι.α ειι• 

τ ο ύ ς τοϋ ιlμ:rF ί.ιί)ι·ος κ α(! :τ ο ύ;. 
εί:τοι γάρ ιίι• τις (Jτι οι~κ t?:rί τi'[J 

i. ιι β ε ί r• ύ.:το.στΕί.ί.οι•ται τ ο ύ; κ α ρ -
:τούς οί :τροqΙjτιιι, ύ.λί.' lπί τι'fΊ 

10 γεωργιjσαι μιi.ί.ί.οι• 

καl συι•εργιjσαι τοί; καρ:rοί;. 
"Ορα οvι• εl δυι•άμε{)α ί.έγεο• τά 

πιοnψατικά καρ:τιίηιιιτrι καί τά; 
ι?είιις προσq-οράς δίδοσΟαι ύ.:τό τώι· 

15 γι·ωργησάι•τωr• τό ι• ύ.μ :τεί.iϋ Νι τοί; 
ύ.:τοστελλομέι·οις δούί.οι;, ίι•ιι :t(!οσ­
αγάγωσιv ι~Jς ίερείς τι'[J {)Fι~ τού; 
κ α ρ :τούς τού :t(!oσφlf!or•τo; · ί.ιιοίJ). 
:t,"' \ .. β, ,. \ , 
α,.ι.α ι.α οι•τε; οι γεωργοι ει· 

20 τιp λ α ifJ 
τούς &ποσταλέι•τας δούί.ου; ί.α · 
βείι• τού; καρπού; τοϋ ύ.μ:τε­
λώι•ος, 

δι• μέv έδευJαι•, ι~Jς >>τόι• .1/ιχαίω• 
25 l:τάταξει• εί; τιjιι σιαγόι·αΗ >>Σεδε­

κίας tJίός Χω·αάv«, δτε καΙ. εί:τεv 
αύτιp προq:ητεύσω·τι ό v·ει•δο:τροφιj­
της · >)ό:tοίοι• :τι'εϋ,ιια κυρίου τό 

ί.αλιjσαι• έι• σοί;ιι δι• δέ ύ.:τέκτει-
30 ι•αι•, ώ; ΖαχαQίω• »μεταξύ τοϋ 

ι•αοϋ καi τοϋ Οι•σιαστηρίοvιι, δι• δέ 

έJ.ιΟοβόί.ησω•, ώ; τόι• 'Αζαρίαι• Ι 

CJUilιuH ιψcrtit:ι fιιcnιnt cloφιia 
ιlci", ιιt arri}I('}'P:ιιl fπιrtιι.~ ιιηίu;;­

cιιiιιsφιc YitiH. fncilc φιίιlcιη est 
ιlίι·cι·c, CJUOBίaιn 8eι·ι·ο.y ιlicit lH'O- ~ 

IJlιetas. seιι φιaeι·cι·e COll\"Cnit 
quoιnoιlo ιnittuntιn· αιl coloιιo.<s 

accί ]Jere fnιrl ιι.~ ,·ineae. ιliι.:ct cniιn 
aliqιιis, φιοηiωη non aιl ar:cι-

11ίe1ιdo.~ fι·ιιctιιs ιnittιιntuι· }Jι·o­
plιctac, seιl O}Jeraι·i ιnagis. 

Yiclc ergo ~i possι11nιιs ιliccι·c, 
ψιi~ι spiι·itales fnιct11s et ιliYinae 
obla.tiones d.ιιηtιιr ab lιis, cιιιi 

colιιerant. ι·ί ιιeα ιιι. pι·oι>lιetis tι·ans­

nιissis ιιt offeι·ant cιuasi saceι·­

clotes cleo ι>oι>uli fι··ιιctιιs. sccl 
accizιίe?ιles coloιn' ex }JO}Jιtlo iHo 

αl·iιωι qιιifleιιι ceciclenoιt, sicιιt 

»~Iiclιaeaιnι>ercιιt.iens inιnaxillanι 

Seclccias fϊιiιιs Clιanaan•·, qιιand.o 
et d.ixit ei pωplιetanti pseιιd.o-. 
proι>lιeta: »quιιlis spiritus ιlei qni 
locntus est. in te lιι αliιιιιι αuteιιι 
occίde1·uιιt, sicut Zac·lιaι-iaιn »int-eι· 
t.eηψlιιηι et alt-ω·e", αΖι:ιι1η lcψi­

claι·enιιιt. sicιιt λzaι·iaιn filiιnn 782 

16f Ygl. Gal. 5, 22 - 24-610.3 Ygl. cc Χι·. 55 Or. Π 243, 9-11 λιι. -
24 ΠΙ. Reogn. 22, 24 - :JOf Ygl. )lattlι. 23, 35; Par. 

18 (ί.αοϋ) ΚΙ, ,·gl. Iat. 
+ illo Iat. 

Origenes Χ 

19 έν 3 ,·itis] Iat. Ias άμ:rέί.οι•? 'ί di-
cet ΚΙ, vgl. gι·. dicit χ 2.) ρeoι·-

cutiens + aliφιis ~· 26 canaan 
G L 32 azaι·iam] zac(h)aι·iaιn 

B(L) 

39 
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viόv τού ~ Ιωδαέ τόν ίερέα, κα­

{)ά:τερ γέγρα.:τται έι• τιϊ δευτέρ~ τυjιι 
Π αρα/.ειπομέΙ•ων · ήνίκα γάρ »πι•εύμα 
{)εοϋ έι•έδυσε τον 'Αζαρlαν τον τού 

5 'Ιωδαe τον [ερέα, και άι·έστη έπά1•ω 
τού ί.αού καl εlπε · τάδε ϊ.έγει κύριος · 
τί :tαραπορεύεσΙJε τάς έι•τολάς κυ­
ρlου; καl οfικ εύοδωUήσεσΙJε · ότι 
έγκατε/.{πετε το1• κύριο1ι, καl έγκα-

10 ταλεlψει ύμii;ιι, »έ:τέiJεντο αύτψ, 
καl έ/.ιΙJοβόλησω• αύτοιι δι' έι•τοί.ής 

'Ιωάς τού βασιλέως έν αfιί.?ί οίκου 
κι•ρίου. καl οfικ έμιοήσΙJη 'Ιωaς τού 
έ/.έους ού lποίησε μετ' αfιτού 'Ιω-

15 δαe ό :r,αη)ρ αύτού, καl έ{)ω•άτωσε 
τον υfόι• αύτού. καl ώς aπέΙJηισκεν, 
εl:tEJ' · ίδοι κύριος καl κρινάτωιι, 

10. Έξijς έστιν έ1• τ?ϊ παραβολιi 
20 ότι 

:r,ά/.ιι• aπέστειί.ει• a.υ.ους δού­
λους :tλείοι•ας τών πρώτων, 
καl έ:tοίησω• αύτοίς ώσαύ­
τως. πλ1}ρ17ς δe 1} γραφι} έστι τιίίν 

25 συμβεβ17κότωι• τοίς προφ1}ταις, ofJς 
a:r,έστειλεν ύπeρ τού /.αού, ΖΙ·α 
τοι• ΚUQΠOI' αύτών a1•αφέρωσιν ώς 
ίίγιοι ίερείς τψ ΙJεφ διa τών εvχώι•. 
ύστερον δe ά:tέστειϊ.ε τον υίον 

30 αvτού μετa τούς προφ}τας τον 
Χριστό ι•. 
ζητι}σεις δέ, :tώ; ό a:·τοστέλ/.ωv τον 
υίοι• ί.έγει μέν· έι·τρα:r,1}σοvται 
τον υίόν μου, ώ; οfι :tροκατα-

3 ff ΙΙ. Paral. 24, 20-22 

7 :ταρα.:τορεύεσθαι πa S εύοδω-
{}ήσεσfJαι Η fl έγκατεJ.είπετε ~Ι 

έγκατέί.ι.:τε ~Ι 2! ή] 011~nis lat. 
32 ι:i] deus lat. 

Ioiadae sacerdotem, sicnt in se­
cundo libro Paralipomenon po­
situιn est; cum >>spiritns (lei in­
duisset Azariam filinm Ioiadae 
sacerdotem, et surrexit super 
populuιn et dixit: ]ιaec dicit 
dominus: quare praeteritis nιan­
data domini 1 et non prospera­
binιini ; dereliquistis dominuιn, 
et dereliιιquet vos. et sιιperpositi 
sunt ei et lapidaverunt eum per 
mandatnm Ioas regis in atήo 
donιus dωnini, et non est recor­
datus Ioas miseήcordiam, qιtam 
fecerat cum eo Ioiada pater 
ipsius, et nιoι·tificavit filium eins. 
et cunι moreretnr dixit: videat 
doιninus et iιιdicetιι. 

10. 

lteru11ι 1nisit (alios serι:os) plures 
prioribus, et fecerunt eis si1niliter. 
plena est onιnis scι·iptura eorιnn, 
quae acciderιιnt proplιetis, qnos 
misit ad populnnι ut fructus eo­
rnιn offeι·ant per orationes snas 
deo quasi sanctissiιni sacerdotes. 
novissime autem misit filium su­
u?Ιι 

dicens: 1·eι:erebuntur fΠiuιn 11zeu1n. 
qnaeres autenι quomodo deus 
quidenιιnittens filinιη suuιη dicit: 
reverebuntur jiliιι1n 11ιeu1n, qnasi 

4 azaι·iam] zachaι·iam Β ;) et 
< L 21 (alios seι·vos) Dieltl ΚΙ, 
ygJ. gr. 
falscl1? 

2.ί ad] lat. verstel1t v:-ιερ 
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λαβι;JΙ' δέ τtί μfί.λο1• αύτι~ σιψβιιί­

Ι'f'LΙ' τοϋτο t·ί:τεΙ' · ού γάρ 'I ιιί1·ω-τια 
' \ ~ ' ., , ~ , 

κατα τΙJ ρητω• tΊοτψι:ι:Ηπς αι•τιJΙ'. 

κιιί ψJ.σκειι• γε t1 ι• τούτοις μι) :τρΙJε· 
;) γι•ωκέ1•ιιι τιί μΟ.ί.οι• τιjιι :τιιτ/ψι 

τοϋ U.:τοσταί.{ι•το; t•ίov, ύ.ί.ί.ύ.lψεvσΟι.ιι 

ι'lί.ϊ.ιι Fi:τόιοτιι 

ϋ.ί.J.ιιΗ' γει·ομέι·ων, ιlσεβl;. :τάί.ιι• τε 
ιιv εί:ι:t·ίι• δτι t1Ιοετριί:τησαι• ιιύτόν ο ί 

10 γεωργοί, :ι:ιι!_)ά τι/Ι' έι·άργcιάι• έστι1• · 
οί γύ.ιι γεωργοί ίδι51•τε; τόιι 
υί ό Ι' αίοτοϋ ε ί:ι:ιJΙ' έ ι· έι.ιvτο ί; · 
οδτό; lστιr δ κληροr&μο; 
κuί τά έξιj~. 

Ι;') δ μέν ΟVΙ' τις εί; τιι~τι.ι φίσει ότι 
Ιll'αγκαίUJ• σηιβιj1'Ιιt το El'τ'J(.(.'"€/ί­
UQI'T(.( ι τ ό ι• vί ι) ι• μ ot•, t1 κιιί μ ι} 

τι)τε συμβlβηκει·. ό δΙ τις έρεί οτι 

οίοκ εί:ι:ει• ό :τατι)ρ :τlμ:τωι· τ ό Ι' 
20 υίόν· ί.ι}φεται ό ι•ιο; μου τόν 

καιι J:ι:όν ά:ι:d τιοι• γεωργιοΙ', άί.ί.' οτι 
έντρα:ι:ι}σοι•ται· έιοετρά:τησω• μέν 
γάρ τφ έγι•ωκl1•ιιι δτι οfτο; δ ι•ίο; 
ιίι• καί εlρηκέι·αι αύτού; έι• έαυτοί; 

25 δτι ο·vτός έστιι• ό κί.ηροι·ό,ιιος, 
ού :τάι•τω; δέ, εί έιοετρά:τησαιι καί 
κατά τι}ι• άρχι)ι• έ:ι:ί.ιίχΟψαι•, ιjδη 
καί τύ. τώι• iι•τρε:τομέι•ιιJΙ' :ι:ε:ι:οιι]­
κασιιο. 

30 

3:3 

3 !Jητόv + praeseιιtcιιb ltιιlaci lat. 

Jf lat .. weiclJt ab J ;ιε] δέ Koe 
24 έv αύτοί; ::\1 
κατώv Η 

2:J οτι < Η :!8 καl 

(Jl1i non ιη·nc~cicl>nt (ιuοιl ci fιιω·at 
eΥcηtιιrιιιη. ncc l'ninι Yi<lcntur 
sccnn<lωn tcxt uιn pι·Hcι;cnteni Ι u­
<lnci I'C\'CI'iti ι·ιιηι, <~t. inYcnitιH in ' 
lιoc ιlcn:; nc:;ι·is:;e futurιιιn. 

ιliccι·c 

ιι Ιiιιι l essc fιι rtnnι inψi ιηη cst., 
itcnιιn <liccι'C φιοηiιιηι ι·cycriti 

sιιnt cιιηι coloιιi fn!Rιιnι cst.; coloni 
eninι ι··idcnles fίlίιιιη. ιli:reι·u?ιi apιtfl 

se: lι·ic est lιeres; t•en ile οccί(/αιιιιιs 
eιιιιι ei ?ιo.~f/'(t eril lιeι·etliiιιs. 

ni:;i forte lιoc ιηο<lο sοlΥιιηιιιs: 
sicιιt. eniιn φιιιsi ιle oιnnibιιs 

In<lneis occ·isnris CΊn·istuιn sic 
<licit. generaliteι·: coloni α ιιteιι~ 
fli.ι·erιι ni: lι·ic e8l lιeres; ιηιite 

occίflaιn ιι.;; eωιι, et taιne11 11011 
onιnes lιι<laei occi<lerιι11t Cl1ri- ϊS3 
stunι Se(l qui secun<luιn caι·­

nenι fιιcnnιt. lιι<laei, secunιlιιnι 
spiι·itιιιn a ιιteιη lιι<laei nu11 occi­
ιlerιιnt Cl1ristιιιn se<l cre<li<le­
rιιnt in ennι-sir generaliter qιιasi 
ιle ωηηi))ιιs ωlo11is <licit.: ι·eι·e- . 
ι·ebιιιιtιιι· fίlίιι ιιι ιιιe-ιιηι; et ta111en 
11011 onι11es illnιn reYeriti sunt, sed 
illi tantuιnnιo<lo qιιi secιιηdιι11ι 

ψiι·itιιηι fιιerιιnt lιHlaei, qιιi cre­
<li(lcrunt in eιιιη, nt illn(l qιιi(lem 
φιο<l ait: ι·eι·αebιιιιtιιr filίιιηι ιιιe-

ιιιn Yi<leat.ιιι· inpletιιιn in illis 
ln<laeis, qni intellegentes Cl1ri-

l:t ff n1it Koe ist anzιιnelΙmen, 
(Ia/3lat. !JieΙ' dιιs Stiicl.: gr. Ζ. 15-29 
a Η sl ί e 13. ""iil1ren(I in g1·. das Ent­
;;preclΙen(Ie zι1 lat. Ζ. 15-612, 6 aHs· 
fiel 

39* 
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5 

ll. 'Άμα δέ καΙ ζηηίσει τι;, 

τίι•ες ούτοι οί γεωργοί οί εί:ιόι•­
τες·ούτό; έστο• ό κί.ηροι•όμο;· 

10 δεϋτε ά:ιοκτείι•ωμει• αύτόι•. 
ού γάρ q:αίt·ω·ται 'Ιουδαίοι ά:ιο­
κτείvαηες αύτο1• ώ; υίοι• τοϋ οίκο­
δεσ:ιότοv. καί :ι ρο; τοϋτο δέ ιτ ιjσει 
τι; δτι, ιίνίκα διεί.άί.οvι• :ιρο; άί.ί.ι}-

15 i.ov; όστι; εί'η, το•έ; εί:ιοι• δτι οvτό; 
έστιν ό Χριστό;, :ιρο; ov; ά:ιεκρί­
t•ω·το aί.ί.οι · >>ό Χριστο; δτω· έρχη­
ται, ούδεl; γtΙ•ώσκει :ιόΟει• έστί · 
τοϋτον δέ οί'δαμει· :ιόΟεΙ• έστίι•(ι, 

20 είτ' έπε! ά..-το τοjι• σημείωι• καί τώι• 

τεραστίωι• καl Οείωι• δυι•άμεωι• :ιί.ητ­
τό,ιιει·οι έψρόι·ουι· μέv αύτοι• είι·αι 
τον Χριστοι• τοϋ Οεοϋ, ούχ ιύμοί.ό­
γουt• δέ, 

25 καί άί.ηDές μέι· το έt•τρα:ηjσοηαι 
τον υίόι· μου, άί.ηΟές δέ καί το 

(ά.-τεγι•ωκότωι· αύτώι• δτι είη ό 
t.•ίος) ί.εί.έχDαι ούτός έστιι• ό 
κί.ηροι•όμος· δεϋτε ά:ιοκτεί-

30 t•ωμει• αύτόι·. διά τοvτό q:ησο• ό 

σωηίρ · >•κάμέ οίδατε κιιί οίδιιτε 
πόΟεt• είμί(ι, 

έ;τιση]σα; δέ τι; τοί; άι•α;•εγραμ­
μέt•οις περί τoiJ • Ηρώδου, ψίκα 

stuιn crecliderιιnt in eunι, Jιoc 
antem quod dictuιn est: lιic est 
lιet·es; ?:etιite occidanzus euιn, in 
illis inpletuιn sit, qui Yidentes 
Clιristum et cognoscentes filiuιu 
dei nilιίlonιinus occiderunt eunι. 

ll. Simnl antenι quaeret ali­
quis, qιιί sint isti coloni qui clίxe­
ι·unt: lιic est lιeres; 1:enite occida­
tnιιs . eιι1η. nec eniιn Yiclent.uι· 

Iιιdaei occidisse ennι quasi fi­
Jiunι patrisfaιnilias clei. et contra 
]ιοc aliquis dicet: qιιonianι quan­
do Joqnebantur ad alterιιt-runι 
φιis esset, qnidanι dixerunt: lιic 
est C'hιistιιs. acl quos alii resl>on­
deι·unt: >·Clιristns cuιn Yeneιit, 

neιno scit ιnιde est; hιιnc auteιn 
sciιnus unde est((. ita quoniaιn 
per sigιιa et prodigia *** conpuncti 
intellexeι·unt quideιu eunι esse 
Clιristunι, non auteιn et confessi 
sunt. 

recognoscens auteιn alictuis et 
qιιae scripta sunt de Herode, cnm 

17 Joh. 7, 27 - 31 Joh. ί, 2S- 34f Ygl. :\latth. 2, 2 

2;) μέν κι nacl1 Diei11 Ιjι• :\ΙΗ 

33 ηι; + et lat. 27 άι•εγι•ωκότωι• Koe 
8 sιιnt Β 12 et ~·* e L 

13 dicet Koe, ,·gl. gr. ιlicit χ I 
qιιοηίaιη ~·* < L 18 est R G L 
sit Β 20 *** Diei11, ,·gl. gι·. 
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lμrιι?η• u:rd τιίjι• μάγωι• τετlχΟrιι 

τr)ι• {Jασιί.έrι ••nuι• 'Ιοι•διιίωι•rι, ϋψΗω 

ϋτι δ·ύι·ω·τr..ιι οί u:τοκτείι·ω·η·ς τι)ι• 
σωτήgα, έγι·ωκι)πς ϋτι vίr); f·ίη, ot1-

;) δέι• ιjττοι• f~:tι{Jεβοvί.η·κlι·ιιι rιvτι~. 
καί γάg ύ • Ι/gώδη;, μα{)ι;JΙ' u:ι:r) τ6)ι• 
γρυ.μματέωι• ότι »iι• ΗιιΟί.ε(ιιιι · γη•­
ι•ι1τrιι ύ Χ!!ιστό;ιι κυ.ί σηκυ.τυ.{Jέ­
μει•ο; fJτι Χgιστο; εί'η ύ γειΨώμΕΙ'ο;, 

ιu ά:τοστlί.ί.ει μέι· rιύτο!:; ί.Ιγωι· · ι>:tο-
ο ' , β- ,,.. ' ' 

ρεv ει·τες υ.κρι ι•J; ει;ετασυ.τε :τερι 

τοϋ :ιωδίου. ίι•υ. κάγw υ.ο(;)l' :ι:gοσ­

Κt'Ι'Ι}σω αύτφιι, οΜέι· δ' ιjττοι• 

t1:τωοεί.Βόντωι• αύτιuν 
1- ' β ,. - δ' ' ' "ε:τε οιΊ.εvσε τφ :ται ιφ, οι·κ α:ι:ι-

στιuν ότι ιί Χριστο; ι}ι•. οί:κ άι• γάρ 
:τάι·τη ά:τιστιuν πάι•η.ι τά ':lαιδία 

ιlι'fίί.ε ιιτά Λ• Βη-Οί.εi:μ καi lι• τοί; 
όρίοι; αύτιj; 

20 ά:τιί διετοϋ; καί κατωτέρω κατά τιίι• 
' n ~ 'R ' - ' χροι•ον οι• ηκρι,.,ωσε :ταρα τωι• μαγωι•ιι· 

άϊ.ϊ.ά καi l:τίστευσει• αύτοι• είι·αι τοι• 
.\"ριστοι• τόν :rροq::ητει•όμει·οι• καi 

'β ,,. ~ ' ' - ' ' ε οvι.ετο αυτοι• α.ιοκτειι·αι και το 

25 οσον γε lφ' lαυτιp ά:τέκτειι•ει• αύτόι•. 

30 

Οί}τψ; οvι• δ-ύι•αl'ται καί 
οί έ:τιβοt•ί.εvσαl'τε; τιp σωτιjρι έγι•ω­
κέJ•αι μiι• 

(ούχ ι:Οστε κai εί; lli.i.ovς q::Οάσαι 
τοι• ί.όγοι• αύτώι•, 

<Li<licissct a ιηιι~iΗ nιι tuω csse 
ι·cgcω [ιΗlιιcοι·ιιηι", γίιlel}it <ιuo­

niam φιί oN·i<lcnιnt Chι·istuιn 
cognosc·cntcs ιιηίιι filius ιlei crιιt, ' 
ni!Jiloιninιιs ιιuΗi sιιnt cοntι·ιι euιn. 
ηηιη et Hero<les ι·onιlisccns 11 

scribis <ιuοηίιιηι ·•ΪΒ .Bctlιleeιnιι 
ιιηιιscίtιΗ' ChristιJ:-;a, et <·onsen­
tiens φιοniωη ('lιristιιs eι·at φιi 

nas<·clJatnr, ρraeιnittit <ιuideιn <li­
cens: ··ite et reqιιiritc caιιte de 
}Ηιeι·ο, nt et ego Yeniaω ct ado­
renι eιιmrι, ni!Jiloωinus autcm 

a ιιsns est. contra pneι·uιn, credens 
qιιia Cln·istιιs eι·a t, nec enim si 
non crecli<lisset, oιnnes occidisset 
infantes .. jn Betl1leeιn 

ιι biennio et infι·a secunduιn tem­
pns φιοd <li<licisset a Jnagisιι, 

Sic et 
c·eteri Indaei cognoYernnt qniclem. 
enιn, secundnιn φιae <liximus, 
cognoscentes antem non di'·ul­
gaYernnt. 
ιιt serιno eornιn et.ianι a<l alios 
pen·eniret, 

i84 

i Ygl. .:\Iatth. 2, 5. 4 - 10 .:\Iattlι, 2, 8 - 18 :\Iattlι. 2, 16 

1 τετdχθαι Η "·· e. sclι. 4 vίό; 
+ dei lat. i. 8 -;ει•ίίται .:\[ 1;) τιp 

παιδίφ] περί τοiί παιδlω (ω ex corr.) :\Ι 
2ί 28 i-;ι•ωκέναι Κl, Ygl. lat. εlρηκέ1•αι 
:\Ι Η 31 καί Koe, Ygl. lat. δέ Η 
< )[ 32 αvτώι• Koe, Ygl. la t. αύτοv .:\1 Η 

1U pι·aeιnittit ΚΙ, Ygl. gr. pro· 
mittit χ 28 secιιn<lιιιn + ea Β 
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έ1• έαvτοίς γάρ εl:τοι· · οt:τος 
έστιι• ό κί.ηρο1•όμος), οvδiι• <δ.> 
~ ~ \ , , , 'θ 
11 ττοι• αvτοι• ω·ηρηκει·αι. ψη· ησαν 

γάρ &:τοκτείι·ω•τες τόι• Χριστόι· καΙ 
5 μ1} 1•οοϋντε; αύτοϋ η)1• &ι•άστασ11• 

())εl γάρ έγι·ωσω·, ούκ aν τόι• κύριοι• 
τijς δόξης έσταύ(!ωσω•(() αι3τοi κύ­

ριοι έσεσUο.ι τών πραγμάτωι•, έπεi 
ά.-ιετύφί.ωσε1' αότοvς 1} κακία αύτώι• 

10 καl οvκ έγι•ωσαν μvση}ρια Uεo·iJ, 
' ~ \ , , , \ 'ξ 'β 

και ω; μη εγι•ωκοτες αvτα ε ε α-

λον έξω τού &μ:τεί.ώ1•ος τόι• 

vίόι• καl &:τέκτεο·ω• ιιύτόι•. τό δέ 
• t 'β ... ''t: - ' ε, ε α ι. ο ι• ε., ω το·υ α μ :τε ι. ω-

15 νος τοιοϋτον είι·αί μοι qαίι•εται · 
τό δσοι• έφ• έαvτοί;, άίJ.ότριοι• αύτό1' 

εlι·αι έκρινω• καl τοϋ ά,ιι:τελώι•ο; καi 
τώι· γεωργιίjι•. ψ·ίκα κατεφηqίζοι·το 
αύτοϋ τι)ν :τρό; Οάι•ατω• ·ψijφοι•. 

20 καl έ:τi τούτοι; ό σωτιjρ :τυι•Οάι·εται 
τώι• καi αύτιϋι• γεωργώι• :τοι·ηριϋι• 
i.έγωι• αύτοί; δτω• ο.Οι• έί.·θrι ό 
κύριος τού &μ:τεί.ιϋι•ο;. τί 

ποο/σει τοίς γεωργοί; έκεί-
25 1•οις; οί δέ ί.έγοvσο· αύτιΞJ. έκ 

τού στόματος αύτώι· κριθησόμει·οι 
καi καταδικασθησόμει·οι ώ; κακοί 

κακώς ά.-ιολούμε1•οι καί μηκέτι μέλ­
λοι•τες έχει1• ))τά ί.όγια τοϋ Uεοϋ((, 

30 τό κακοvς κακιϋς &:τοί.έσει 
αvτούς, καί τό1• άμπεί.ιϋι•α lκ­
δώσεται aί.ί.οι; γεωργοί;, οϊ­
τι1•ες άποδώσουσ/11 αvτψ τοv; 
καρ:τοvς. έ1• τοί; καιροί; αύ-

35 τώι•, 

sed quasi qui non cognoscerent, 
eiecerιnιt extra 1:ineam filiunι et 
occide1·unt eum. quod aut-em dicit: 
e·ίeceru nt eιι-11t extra ι·ineα1τι tale 
milιi Yidetur: quantum ad se, 
alienιιm eιιm esse iudicaverunt a 
Yinea et colonis, quando senten­
tianι mortis contra euιn tι1lerunt. 

et dixit eis Iesus: cu?n t•enerit 
paterjωnil-ias, quid jaciet colonis 
iZZ.is 1 responderunt ore proprio 
iudicati, 

quia 1nalos 1nale perdet, et vineωn 
dabit aliis colonis. 

6 Ι. Kor. 2, 8 - 2:> Ygl. Lnc. 19, 22 - 2D Vgl. Rόm. 3, 2 

2 (δ') ΚΙ 

+ αύτοiί Η \ 
fang d. Zeile 

D αύτοϋ l\1 13 υίόv 
ό δέ ( !) Η am An­

H έξέβαί.οι• + etιιn lat. 

31 colonis] agricolis L 
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κιιl οίnι'fί :ιρuqηη·ύuvσιι· ύμnίω; τι'f) 

f\ιιιάι/ ~ι τι'[J aρχtΕ(!Εί »τοϋ έι·ω.υτοϋ 
έκείι·οvι<, καί »ιίq.., iιιυτούιι ιοί είQηκύτι 

\ >• {) I ... ·~ ~ \ "' \ .,1; 
το αι.η ε;, αι.ι. ε:ιει >>αρχιερεv;ιι ίι1' 

ι; (:τροιι ψεvσωη) · :τρuιrητεvοvσι 

δέ :ιερί τώv έfJvώι• ϋτι δώσοvσι τψ 
οίκοδεσ:ι()τn· τούς καρπούς έν 

10 τοίς καιροίς αύτώι•. 

15 

20 

12. Είτα ό σωη)ρ έ:τί τούτοι; 
a:ιό τ ιj.; γραιμϊ; αvτούς δ-υσωπεί, 

ι•ο,ιιί~ω·τας είι·αι καί οίκοδύμοvς τού 
ί.aov, 

δτι i.ίfJo ι• αύτό~· δι•τα καί άποδοκι-
25 μασΟέιτα ά:ι• αuτώv ό :ιατήρ {}ιjσει 

ηϊ; δί.ης οίκοδομιj; κεφαί.ι]ι•, 
σvι·έχοι•τα δύο γω1•ίας :ιαί.αιiiς καί 
καιι'1Jς διαΟήκης καί δύο ί.αώv οίκο­
δομά;. τοιοϋτον γάρ έστι τό οvδέ. 

30 :ιοτε άι•έγι•ωτε έι• ταίς γρα • 
q;αί; · ).ί{}ον δι• ά:ιεδοκίμασαι• 
οί" οίκοδομούι•τες, ούτος έγε­
ι•ή{}η είς κεφαί.ι)v γωι•ίας· 

aut cniιn IH'oplιctnnt <JUCιnaιlιno· 
dunι Cιιiρhaι:ι::ιιιι:cι·dοs (<JUΪ non ex 
se ιlixitcc \'eruιn, •·scd <JUia saι:cι·­
doi! fuit ~ιηηί illiui!, propl~etιιYit );· 
sic et isti non ex se proplιeta\'e· 
rιιnt contr·a sc, <tιιoniaιn tollenda 
ab eis cnιnt •. elocluia ιlei•ι 
et gcntibus danda, fructιιιn in 
tenφore suo daturis. 

12. JJicit illis Iesus: 1ιu1ι­

quanι legistis in scri pturis: laμi­

deιιι quenι reproba~·eru1ιt aedifί­

cantes, lιic factus est in caput an­
guli; α donzi1zo Jactιιs est lιic, et 
est 1nirabile iιι oculis ιιostris 1 
quonianι ergo put.abant se esse 
aeclificatores populi 
sacer·dote~:~ illi, cun1 non essent 
aedificat.oι·es probabiles (nec enim 
si fuissent })l'obabiles, lapidem 
huiιιsιnodi reprobassent), 
t.aιnen dicit illis de scripturis, 
qιιonianι lapide1n se constitutum 
et reprobatuιn ab eis pater conlo­
cabit in totius aedificii caput, ut 
conpι·ehendat duos angulos ,·e­
teris testanιenti et novi et duo: 
rum popιιloruιn aedificationenι; 
l1oc est eniιn quod ait: 
lapide1ιι quenι repι·obaι:erunt aed·ί­

ficantes, hic factus est in cazJut 
ωιguli. 

2ff Vgl. Joh. 11, 51 - 7 Ygl. Rδm. 3. 2 - 11 ff Ygl. Hier. in ::\Iattl1. 1 ί3 Α: 
qtιos enitι• supra operarίos et tιinitores etagricolas appellarat, nωιc aedijicatores id 
est caetι.erιtarios vοα:ιt 

i) (:rροψητεύσαντι) Koe, ygl. lat. 
26 <εi;) κεφαi.ιjν Koe, ,·gl. lat. ιt. 

Ζ. 33 28, 29 οlκοδομήι• Koe, ,·gl. lat. 

ι aut enim] Ι. eteni.ιn? κι 

7 ab eis :}" Pascl1 < L li) factus e:;t 
IIic] factu1n est l1oc L 2;) 26 con-
locabit ΚΙ, ,-gl. gr. conlocaYit χ 
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:ι:αρa κυρίου έγέι•ετο αϋτη, 
καi έστι t?αυμ.αστι) έι• όφfJαλ­
μοίς 1]μιοι•; κείται δi ι] λέξις έν 

τιp \ έκατοστίp l:ι:τακαιδεκάτψ Ψαί.-
5 μίp, δς έστι. :ι:ρο τοϋ :ι:οί.υστιχωτά­
του Ψαλμού τεταγμέι·ος, καi έχει οίf. 
τως το ρητόι•. »λίfJοι• δι• ύ.:ι:εδοκίμα­

σαν οί οίκοδομοϋιοτες, ούτος lγενι}{)η 
είς κεφαλψ• γωι•ίας · παρa κυρίου 

10 έγέ1•ετο αϋτη, καl έστι fJα'υμαστι) έι• 
όφfJαl.μοί; 1}μίiJΙ'. αϋτη 1} 1}μέρα 1jι• 

έ:ι:ο{ησεν ό κύριος. άγαλλιασώμεfJα 
καί EtJq'(!UI'{)ίίψε1' fl' αvηjιι, Καt εί 

τι άλλο τώι• :ι:ερl Χριστού :ι:ροφη-
15 τει•ομέΙ'ΟJI' δvι•αται δυσω:ι:ιjσαι τον 

ιίγι•ωμό1•ως έξετάζοι•τα τa γεγραμ­

μέ~•α, καi τοϋτο έι• αvτοί; άι• ταχ­
{}ε{η. εl γaρ ιη) περί λίfJου ό προ­
Ιf1}της ύ.ι•αισfJι}του ταϋτα λέγει, ιίJς 

20 εf:ιοι τις llν Ύjλf{}ιος άι•ι]ρ, δijλοι• aν 
εί'η δτι ό άποδεδοκιμασμέ1•ος ύ:ι:ο 

τώι• έι• τψ λαίj) έκείιοφ σοφώι• καί ύ.ρ-
' ' β ' ' χιερεωι• και :ιρεσ υτερωι• και γραμ-

ματέων Ίησοϋς, ούτος άl.ηfJώς έγέ-

25 ι•ετο ώς κεφαλι} έκκλησ{ας εlς κε­

ψαλι)ν γω1•ίας, έι•ώι• καί έπt το 
αvτο συι•άγωι• τaς δύο διαfJι]κας. 
καί lστιν αϋτη ι} κεφαλη διορον 
:ι:αρa κυρίου τfi δl:n οlκοδομzί δεδο-

30 μέι•η καl {)αυμαση} κεφαλι) έν όφ­
fJαλμοίς ήμών, δυι•αμένων αύτι)ν 
βλέ:ι:ει~•. 

καl διa τοϋτο, έ:τεl ά:τεδοκίμασαν 
35 Όί οlκοδομο·ίίΙ•τες τούτΟI' τον λ{­

{)ο ν, i}ρfJη μiν ά.•ο τών γεωργιi)ν 

έκείνων καl τών οίκοδόμων έκείι·ων 

1 Ps. 117, 22-24 

2. 10 lστη Η 16 αγνωμόνως 
Elt ΚΙ εύγνωμόνω; :ι\1 Η 

et iste lapis donunι est donatunι 
a deo aedificio mιiverso et ad­
mirabile caput in ocu.lis nostris, 
qui possutnιιs eum videre 

ocι1lis nιentis. 

785 
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ιιτά ί.ιίγια τοί> Οεοv•<. έι• υί; Jjι• ιί β α­
σιί.Fίυ. τοίi Οευϋ. lδόΟη δi έfJΙ'ει 

:rυιυrι•τι τού:: καρ:τοι\; αίiτιj;. 
εi δέ άί.φ?t~:: τύ .. άρ{) ι}σετιιι ιlφ' 

5 ύμώι· rί {Jασιλείrι τυϋ Οευϋ κυ.ί) 
δο·Ο ιίσετrιι 

si cι·go Υeι·ηιη est φωιl ait: ιιιι­

feι-efιιι· rι ι·obis reynunι ιlei et 
rlabίiιιr 

rιl ί ί8 r;ol οιι ί.ι;; φι ί ref/ rl erι l ei f ru c­
i:! {) ι• ε ι :ro ι ο vι•τ ι το IJς κuρ:το ύς lιι.ηι 

αύτιjς, 

lU δη).οι•ότι ούδει•ί τι(ιι• μιj :τυιούι•τωι• 

τούς κιιρ:τού:: τιj:: τοϋ Οεοϋ βιισι­
λείrις δίδοτrιι ιί τ ο ϋ {)ε ο ϋ β rι σ ι­
λεία· 

ούδενί γάρ βασιλευομέι·φ ύ:το τιjς 
15 ύ.μrι(!τίας δίδοται ιί τοϋ Οεοϋβιισι­

).εία. 

'Αλί.' Ε(!εί τι; :τώ;, εί μηδει·ί δί­
δοτιιι r] του Οεοϋ βασιλεία τιp 
μι) :τοιοϋι•τι τούς κα(!:τοv; αύ-

20 τrjς, ι-.!δύΟη έκείι•οις rί τοϋ Οεοϋ 
β ), ' ' ' .. " {) ασι .εια αφ ωι• ηρ η, 

κατά το είρημέι•οι•. ίιρ ο ι}σετα ι άφ' 
ύμών rί βασιλεία τοϋ Οεοϋ; 
καί :τρόσχες εί δυι•ύ.μεΟα, ώ; έι• τηί.ι-

25 καύτn δυσχεr.1είq. δι•η·ς ού :τύ.ι•υ τι 
εύα;τοδότου :τροβί.ι}ματο;, 

έπισυ}σω•τες τιί διαιrοf!iJ. τώι• εlρη­
μέι•ωι• περί τοϋ άμ:τελiiJι•ος :τρότεροι• 
καί περί τrjς βασιλείας του Οεοϋ δεύ-

30 τεf!ΟΙ', 
έ:τιλύσασΟαι τό ;ητούμει•οι•. 

1 Vgl. Rδm. 3, 2 

4 (dρθήσeται-καl) Klnacl1 Koe, 
vgl. lat. 19 μι) < )I 20/21 ή τοiί 

Deoiί βασιλεία έκείιιοις Η 2ii δι•σχερία 
Η οιιτες Koe οστω; )I Η 

ίιι feιιιροribιι.s sιιίs, 
sinc ιlnhio ncιnini <lιιtιιr regιιιιιιι 
(/ei, iιl cst. ,-cι·hηιη <lomini, nisi 
fa<·ientibιιs frιι<:tιιnι <le eo, 

et neιnini φιi a }Jeccato regnatnr 
<lat.uι· regnuιn <lei. 

Se<l <licet aliqui::;: si neιnιm 
<lat.uι· regnιιnι ιlei jι·ιιctzιs eίιιs non 
facienti, qnonιodo illi }JO})Ulo da.­
tnιn est a. ψ1ο et a hlatιtιn est ? 

consi<leι·a si possuιnus <lare i<lo­
ncaιn ι·ationeιn ίη tanta <lifficnl­
tate qnaestionis l1uinsιno<li. 

consi<lera qnia cηω vinea illi po­
pιtlo tι·a<leι·etnr, 

7 aliis etc.] lat. set.zt fiilscl1lίcl1 

an clίe Stelle cles Sclιlιιsses von 
)lattl1. 21, 43 ιlen Scl1luJ3 YOn )latth. 
21,41 Koe 20 et < Pascl1 



618 Origenes, l\Iatti1auserωarung λlatth. 21,33-43 

ούκ i ε'/ρηται δι) ;τεgi τοϋ aμ;ι;εί.ώι·ο; 
ο;ι;ερ ε'/(!ηται ;ι;ερ; υj; βασιλεία; τοϋ 

{)εοϋ. ;ι;ερί μέ~· γaρ τού άμ;τεί.ώι•ο; 

κατά το πgότε(!Ο1' γέγρα;ι;ται Οτι 
5 έξέδοτο αύτόι' γεωργοί;~ περί 

δέ nj; βασιλεία; τοϋ {)εοϋ δτι 

δο{}ιίσεται έfJι•ει ;ι;οιοϋι•τι τοvς 

καρ;τοvς αvnj;. 1J1' δ' aι· ά.ί.υτοι• 
10 το κατa τοι· τό;τοι· εl, wσ;τερ έξέδο­

το ι.ιvτοι• γεωργοίς γε·γραμμέι·ον 

<Ίίι•) έ;ι;l τού ;ι;ροτέρου, οvτως εί'(!ητο 
καl ;τε(!ί τού δευτέ(!ΟV · έκδο{)ι]σεται 
έ{) ι• ει ;τ ο ι ο ύι•τι τ ο v; κ αρ:τοvς 

15 ι.ιύτrjς' καi εi, wσ:τερ εί'ρηται ;τε(!t 
τιίιι• δευτέρωι• · κι.ιl δο{}ι]σεται 
έ{)ι•ει :tOtOύl'τl τοvς Κα(!;τοvς 

αύηjς, είρητο κα; :τερl τιίιι· :τροτέ­

ρωι• OTt έδωΚΕ!' αvτο I' γ ε ωργο ίς. 

20 

25 

καi ταύτα μέι• ιίμεί; εί; τrjι· τό:τοι· 
30 έ:τη:τορι]σαμει• καί το qω•έι• ιί,ιιίι· εl­

ρήκαμπ · ό δέ βέί.τιον δυι·άμει·ο; καl 

4 :rρότερο~· <ού γέγρα:τται οτι καi 

lδωκεν αvτοι· ;ιεωρ;;οϊ;, άi.i.rί) Koe 
12 (7'jι•) Koe 1:J-1S καi-αύτιj; 

<Η 

non est dictuω: et cledit eωn co- 786 
lωιis, sed ita: 

locavit [ant, sicut in Graeco lιabe­
tuι·: traclidit] eωn cοlωιι's. lιic 
auteω lιabetur: 

aιιferetzιr α ι·obis ι·eσ1ιurιι, et 
dabitu1· aliis colanis. indissolu­
bilis eniω eι·at quaestio si, queιu­
adιnodιnn dixit illic locavit [aut 
tι·aclidit ], siωiliteι· et hic dixisset 
locabit [aιιt tradidit] eωn aliis 
colωιis, aut quemaclωoduιn dixit 
llic: dabit eαηι aliis colωιis, et 
illic ita dixisset: declit eωιι co­
lonis; 

qnoniaω qnod datnr intellegitur 
< qnocl) gratis datuι·, quod lo­
catuι· aιιteω [et traditnι·] non 
oιnnino gι·atis datnr. qnibus eι·go 
[tradiclit aut] locaν-it, non omnino 
quasi electis et ficlelibus [tι·a­
didit ant] locaν-it; qnibns auteιn 
donaν-it, cuιn indicio electionis 
ωerito eοι·ιιιη donavit. 

4f. 1011 [aιιt-tradiclit] ΚΙ, Er­
klarιιng des Uberso>tzeι·s 8. 12 ff aliis 
co!onis] Ygl. zιι S. 617, ϊ 9 enim] 
Ι. aιιteιn Koe, Ygl. gι·. 12 locabit 
ΚΙ, ygl. gι·. locaYit χ (aut tradidit 
I1ier an ιlie bereits Ycι·falsciιte Lesart 
Iocaνit angefίigt) 12f coionis alίis y 
21 (qιιοd) μ <χ Pa:-;ciι 22ff [et tra­
clituι·] ιι. [traιlidit aιιt] ΚΙ 2:J et] aιιt 
Β Yel Pa:;ciΙ 
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ι•υt·ίι• κιι/ ί.έγω•. f~ΚΕ ίι·υ; ιjμιϋι· μ ίli.­

i.o1• ιί.κοι•/σ/Jω. 

ι:ι 1\ιιί άκούσιιJ'τε.; υί ιlρ­

χιεrμί; καΙ υί Φαuισιιίοι τά; 
5 :ιαριιβυί.ύ.; ιιίοτυ ίi έγι•/ΙJσια ϋτι 
:ιερi ιιuτιϋι• ί./γει. κιιi ζ1j­

τοϋι•τε; Κf.!ιιτιjσιιι ιιύτόι• έ-
β 'Ο ' ,, ... , , 

C(O I} ΙJσιl/' τυΊ.t; υχι.υυ;, ε:ιει 

εί; :ιρυιι ίίτηι• ιιύτο1• είχοι·. 
Ηι (1\Ιιιttlι. 21, 45-411.) 

'Ακούσιατε.; υί ά(!χιερεί; 

καί οί Φαρισαίυι τuς :ιιιρrιβο­

ί.άς ιιύτοϋ, ι(ιι· τιj; μiι• έτέρας ύ.ρχι} 

1ίν · >>ύ.ι·Ueω:ιύ; τι; είχε τlκι·ιι δ·ύοιι. 
15 τιjς δέ ί.οι:ιιj; · >>ύ.ι•Ορω:ιο; ιίι• οίκο­

δεσπότης δ; t1φύη·υσι;·1• ύ.μ:ιε/.ώι·ιι". 
έ)η•ωσω• ότι :ιερί αύτώι• λέγει . κιιτu 
μέν τι)ι• έτέραι• :ιαραβοί.ι)ι• ότι εί:ιει• 
ό δεύτερο; vίός · 11έγw κύριε, καί ούκ 

20 ά:τijλUειι, κατu δέ τι)ι· ί.οιπι)ι· οτι, έ:ιεi 
είρηται αϋηι κατu τά ί.εί.εγμέι·α 
κατά τώι• άμrιρται•όι•τωι• :ιροτέρωι• 
γεωργιί)ι•, (ό ΊΙJσοϋς είπε) το ΙΙύ.ρ-
0Jίσεται ύ.φ' ύμών 1ί βασιλεία τού 

25 Οεοϋ κai δοΟιίσεται iΟι•ει ποιοϋι-τι 
τούς καρ:ιούς αύτιjςιι, καi γι•όι•τες 

δτι =τερί αύτιϋι• /.έγει, έζι}τη­
σαJ• μέν αύτοι• κρατ ίjσαι καίποιίj­

σαι αύτιp δτι :ιοτ' άι• δvιοηUώσιι· · 
30 ούκ 1}δυιη]·Οησaι• δέ, έ:ιεί μ1) οίοί τε 

1ίσαν ύ:ιομείι•αι ΙJχ/.ωι• όρ,ω}ι• τώι• 

13. Ει ι;uιιι aιιιliS80lt z,rίιι­

ciρe-9 srιceι-ιlοtωιι el l>fιarί.sar:i JJrι­
rabofa.-s Ρiιιs, cor,μιoι·e.,·uιzt qιωrl ~ze 

i ]JSί8 dίcίt; et quaerentes eunι te­
JιeJ·e tίυιιιeηυιt lιιrbas, quon·iωιι 

sicιιl Jn'O])/ιelanι eunι lιabebωιt. 

Η: l\Iat.tii. 21, 28 - 1:> :\Iatth. 21, 33 - 19 l\Iatt\1. 21, 30 -
23 :\Iatt\1. 21, 43 

.J: τάς] bis sc1·. Η ; Κ(!ατήσαι 6 diceret Β 8 sicιιt] lat. ltι::; 

αύτόιι] etιJ/6 te1ιere Jat. yg\. Ζ. 28 u. ώ; Koe, Ygl. S. 622, 21 (lat.) 
S. 622, 17 23 (ό Ίησοϋ; εΤ:rε) ΚΙ 

naclι Ηιι Lo 2-1 1jμώι• Η 
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έχόι•τωJ• τόι· 'Ιησοϋν εί; :rροqι}­
τη ι•. 

καί οσοι γε l:rιβοvλεvτικιϋ; βούί.οι•­
ται κρατιjσαι τόι• ί.όγοι•, ϊι? ι&; 

5 κεκρατημέJ'ΟJ' :rαρ' αύτοί; κα{Jέί.ω­
σιι• αύτόι•, ούτοι ούκ ίiν :rοτε κραυ]­
σαιει• <οϋτε fJrινατώσαιει•) αύτόι•, τών 
ύ:riρ αύτοϋ δχλων :rροφ ιίτηι• τιι•a 
τοϋ fJεοϋ αύτόι• ύ:rολα,ιιβαι·r)J•των, 

10 

:rερισ:rώιτωι• τούς βοι..•ί.ομέι·ους 
αύτόι• κρατείι• καi έ:rιβουλεϋσαι 

15 αύτιp. 
.1/ετa ταϋτα lστέοι• οτι τώι• ζη­

τούιτων κρατείν τόι• 'Ιησοϋν διαψοραl 
είσιι•. ϋ.).).ω; γaρ οί άρχιερείς καί 

οί Φαρισαίοι έζι}τουι• κρατιjσαι 
20 α ύτ ό ι•, ϋ.ί.λω; 1] lι• τi[J '~Αισματι τojv 

~σμάτωι• ι•ύμqη. <fJ> ζηηίσασα αύ­
τόι· καί άι·αστίίσα καi κυκί.οvσα έι• 
:rόί.ει, >•έι• ταί; άγοραί; καi έι• ταί; 
:r.ί.ατείαις(( μόγις -:τοτέ εύρε1• αύτόJ', 

25 οτε μικρόι• :rαριjί.fJε τού; τηροvι·τα; 
καί κυκλοvι•τα; »έι• ηj :rόί.ειιι καi εύ­

ροί:σα έκράτησεν αύτόι•, οτε καi 

λέγει· >iκράτησα αύτόι• καi ούκ 
ύ.qι}σω αύτόι•, fω; ov είσι}γαγον αύ-

30 τόι• εί; οίκοι• μητρό; μοv καi εlς 
ταμιεϊοι• njς σι•λλαβούση; μειι. άί.ί.a 

et quiculllqne insicliatorie volunt 
te1ιere verbuJH veritatis, ut quan­
tnnι acl se Jlloι·tificent euιn, hi 
nunquam })Oternnt eunι tenere 
neque ιnoι·tifica.re, quoniaιn ιnul­
tns est popnlιιs qni aestin1ant enm 
dei esse ]Jroplιefωιι 
et praeconeιn νeritat.is et largi­
toreιn salutis et ideo tenent euιn 
in corc1ibus suis, 
qui et avellunt euιn ab eis qui 787 

volιιnt eunι tenere et opprimere 
enιn . 

Deincle sciendnnι est, qnoniaιn 
volentiuιn Iesιιm tenere differen­
tia est. alitereniιn]JrincipesetPJιa­
r·isaei qnaerebant eu1ιι tenere, aliteι· 
aιιtenι illa sponsa qnae in Canticis 
canticornιn quaeι·ebat euιn et sur­
gens ( circnιn) iba t. in civitateιn, »Ϊη 
plateis et <i11) nuncli11iscc et vix in­
νenit eηιη, })Ostqnaω nιodicuιn per­
transiit cnstocl<ie11t)es et circnιne­
nntes »in civita tecc, et i11ve11iens 
te11uit eun1, qιιanclo et dixit : 
»te11ni eιnn et 11011 dinιittaιn euι11, 
donec introclucaιn euιn in doιnum 
nιatris meae, et in cιιbicnlnm 

eins qιιae co11cepit ιηeιι. l1aec enim 

20ff Ygl. Cant. Cant .. 3, 2-4 - 28 Cant. Cant. 3, 4 

1 εl;] ώς :\Ι 4 ί.όγον + 'l:eri • 
tatίs lat. i <οίJτε IJαι•ατιΌσαιεν) αύτόν 

ΚΙ nacl1 Diel11 Koe, Ygl. lat. αύτού :\Ι Η 
'i τι'ύν] <ποί.)ί.ώιι Koe, ,·g]. lat. 
20 ίlίJ.ως + auterι• lat. 21 (ιi> ΚΙ, 

Ygl. lat. 26, 2i αύτόν έν ηί :rό).ει καi 
εύροίJσα έκράτησεν :\Ι Η,...., Ηιι, ygJ. lat. 

10 praeconium )' 18 8\'elltΙnt 
eιιm R G an·llε>nt eιtm Β avellent L 
21 f sιιrgens Β Pascl1 :;ubiens L ω·dens 
R G 22[ (ciι·cιιm) u. (in) Die111 
'·gl. gr. 24 )JOstqιιam + aιιtem L 
25 cιιsto<l(ient)es Die111, vgl. gι·. 

81 enim] I. aιιtι'ΙΠ? ΚΙ, '·gl. gι·. 
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και αύτιj (u.ϋτη) ιί ι•ύ,ιιιι-ιι κιιτ' άgχι.'ι; 
μiv τοϋ '; 1σμιιτο; τιiίι• ιJσμάτωι• ιιlκρι1-
τησάιι Ιf ησιι· ι•ιιι~τι)ι• εί; οίκοι• μ ιιτρι); 

μου καί εi; τιψιείοι• τιj; σ?•ί.ί.ιιβού-
5 σης με«, :τψ); δέ τιp η!λt·ι τοϋ ιιvτοϋ 
βιβλίου, ιύ.; ::rροκύφασιι κrιι έτέ(!ω; 

, ' Jl'.. - 'β •. 
ιιυτοι• μει.ι.οι•σιι Κ(!ιιτtΊΙ' και ει.τιuι• 

ΠU.(!a τό :τρόη·ροι•, Ι[ησίι•' ιιεί:τιι' 
• β Ι ' - Ι I 
αι•α ησομω ει• τφ ιtοιιΊκι, κρατησω 

10 τώι· i:·ψf"ΙιJΙ' u.vτοvιι. ίι•ιι. δέ ι·οιίση; 
τού; ζητοϋιηι.; ιι vτ ό )I κ ρ α τ ιjσu. ι 

ά(!χιεαεί; κιιι Φu.αισu.ίου; κυ.t μι) 
κριιτοiiι•τα; ιιvτόι•. κατω·ιίησοι• οτι 

έ:τl μiι• τιί)ι• iJ.ί.ί.ωι• :τιιρι'.ι τόι• Χριστοϋ 
15 ί.όγοι• ί.ιίγωι• οίύι• τέ Ιστι κρυ.τιjσαι 

και :τεριδψiξυ.σfJrιι (κu.l χω[!ίσαι) 

τού ι•οϋ (ηί)ι• ότι:τοτοϋι• 

2U δογματισάι•τωι·) καΙ τεfJεωρημέι·ω; 
άι•αταέψαι αvτόι• 
'('' ,,, ) ββ' και ω; η γ[!αg η ωιΌμασε σt'fΙ ι α-

σαι. *** 

ούτω γuρ ιί κατι'.ι τό εύυ.γγέί.ιοι• σο­

φό;, ιύ; >•:τι•ευματικό;ιι άι·ακρίι·ιιn• 
30 »πάι•τα. αύτό; δέ ύ:τ' οvδει·ό;ιι άι·α­

κριι·όμΗο;. ύ.ι•ακρίι·ει μέι• καΙ βα­
σαι·ίζει καl διεί.έγχει τοv; ai.-

eaάcιιι ιψunsa ίιι μι·ίηc·ίρίο ιιui­
(lCHl (~ιιηtίι·i c·ιιnticω·uιn sic: ιlίι·ίt: 

>-tcnιιi euιn ίη ιlοιηο ιnntri~ ntcnι> 

et iιι cιιl>iι:uluιn eiu~ <JUHe cοιι-" 
ccιιit ιηe<<, ι,h·ca. fincιn nuteιn 

ip~ius lil>ι·i quιι:-ιi iηιη }>Iυ,•ectn 

et nlitcJ' cnιn tentιn·a, ιnclius 
qunιn in pι·ίιηί~, sic cli ι:ίt : >-άixi : 
asι·cι}(lιnn sιφer Ι>ιιlιηaιη et te­
ncnιn altitιιιlines cin~··. ut auteιn 
intellegns, cιui sunt Yolentes eιιηι 
te1ιere ρri1ιci )Je8 et JJ/ιarisaei non 
a nteιn tenuentnt, <·onsiclera quo­
niaιn alia qnicleιn Yerba. extι·a 
Υeι·bηιη CΊn·isti }Jossibile est con­
IH'elιen<leι·e et. tenere et separaι·e 
cle sensn ( eorωn ,·iclelicet qui alincl 
CJUalecnnιqne 
extra Yeι·it.ateιn 

lιa lnteι·int dogιna) et ιnanifeste ίιι 
inritιnn enιn fac·ere possibile est. 
Yeι·l>unι auteιn Yeι·itatis nen1o 
potest- ωnprelιencleι·e ( icl est in­
t.ellegeι·e) neqne tene1·e (id e:;t, 
conYinι>eι·e) neψ1e separare (a 
sensn credentinn1) neqne nιor­

tifiι·are (id est dest.rneι·e). 
clicίt eηίιη apostolicns seι·nto: 
»S}>iritalis diindicat οιηηίa, ipse 
antenι ιt neιnine cliiuclicatuι·«, 

diinclicat eniιn et cliscntit. et 
conYincit alia Yeι·ba, si,·e sa pien-

2 Cant. Cant. 3, 4 
29 Ygl. Ι. Kor. 2, 15 

8 Cant. c:ant. ϊ, 8 - 22 \·gι. Ι. Kor. 2, 16 -

1 (αί;τη) ΚΙ Koe, ,-gl. lat. 
16 (καΙ χωρlσαι) Dieiii, ,-gl. lat. 
23 *** ΚΙ, ,-gl. lat .. ; clas cleιn μέι• Ζ. 14 
entsprecl1ende δέ fel1lt· ίιn gr. Koe 

3 doιnum Β 20 l1abuerιιnt 
Β ; ίη < (G) Β 30 dίiudicatιιr] iιι­
dicatιιr L 32/33 sapientium ΚΙ, νgl. 
gr. sa}Jientiam χ 
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ί.ους λόγους είτε τώι• τοϋ κόσμου 
σοφών I εϊτε τιuν έν ταίς υ.ίρέσεσι 
δια;ιρέπειι• δοκούι•τωι•, ού κατακρίιιε-

δ ' 'δ' , β' • , ται ε ου ε κατα,.αμ αι•εται ο εν 

5 αύτιp t•οϋς τοϋ Χριστοϋ ούδi κρα­
τείται ύπο τώι• προfJεμέ~·ωι• αύτοιι 
ύ.νατρέ:ιεt~• · >>τ{ς γάρ έγι•ω t•ούι• κυ­

ρίου. δ; συμβιβάσει αύτόι• ;ιι καί σα-
' " " ,, • β β' q;ες οτι, ει;ιερ με,.ι.ει τις συμ ι ασαι 

10 τιι•ο; ι•οϋι•, ;ιρότερον αύτοι• γι•ώσεται 

καί μετά τοϋτο συμβιβάσει· »νοϋνιι 
δ \ , ' ' n β 
ε »κυριου τιςιι γι•ωσεται »ο; σvμ ι-

β ' , ' ασει αυτονιι; 

15 ύ.λώσεται γάρ ύ;ι' αύτοϋ καί είξει 

αύτιp. καί ταϋτα δέ ,ιιοι ί.εί.έχθω διά 
το καί ζητοϋι•τες αvτοιι κρα­

ηjσαι έqοβιίfJησαν τούς ο­
χί.οvς, έ:ιεί εlς ;ιροφι/την αύ-

20 τον εlχοι•. 
14. Πλι}ν κάι• εύq;ημώσιιι οί 

οχί.οι τον 'Ιησοϋι•, q:ροι•οfσι μέιι τι 
:ιερί αvτοϋ άί.ηDές, ov μι)ν (καί) το 
,ιιέγεΟο; συνιϋ.σιι• αύτοϋ. ήν μiν γάρ 

25 'Ιησούς καί προq;ι]της, ώ; διjί.ον τcp 
ι·ωίσα~·τι το »;ιροφήτψ έκ τώι• άδε).­
C(ώJΙ ύμώι• άι•αστι]σει ύμίι• κύριος ό 
Dεο; ύμώιι ώς έμέ · αύτοϋ άκούσεσΟε 
κατά :ιάιιτα οσα ιΊι• ί.αί.ι}σ?7<< ό :ιρο · 

30 φίτης έκείι·ος. δ; δ' ιΊι• >ψι} άκούσrι 
τοϋ ;ιροφι}του έκείι•ου έξοί.οfJρεv­
fJι)σεταιιι. 

tiuω l1uins ιnundi sive haereti­
connη, non aut.enι diiudicatιιr 788 
neφιe conprehe11dίtιιι· sensus, qni 
est in Clnisto, 11eque coinquinatnr 
a.b eis qni proponnnt ennι iιn·itum 
faceι·e; »qnis eniιn cognovit sen-
811111 doιni11i, qni instrnet enιn 1ιι 
et manifestιιnι est, quoniaι11 qui 
instructurus est sensum ali­
cuius, pι·inιuι11 cognoscit eum 
et post lιaec instruet. »sensunιιι 

auteιn ''donιiniιι nenιo cognoscit, 
propteι·ea ne11ιo est »qιιi instι·uat 
euin<1• 

14. Qni lιabebant tanquatι~ 

pι·o]Jlιetan~ eιιιιι, sapiunt quidenι 
alic1uicl de eo CJUOd νerunι est, 
11011 autenι et ιnagnitudinenι eius 
intellegιιnt. era.t enim Iesιιs et 
pl'Oplιeta quidenι, sicut oste11-
clitur intellegentibus ex eo qnod 
scriptuin est: »proplιetanι vobis 
snscitabit doιninιιs cleus vester de 
fratribus vestris ta11qnam nιe; 

ipsnnι auclite secundunι onιnia 

CJUaecιιιnque locutus fueritιι, qui-
cunιque auten1 »non audierit 
prophetam illunι, interibit 

7ff Ι. Κοι·. 2, 16 26ff .Act. 3, 22f, vgl. Deut. 18, 15. 19 

i) τοiί χii νοiί; Η ΚQατείται] 

lat. las μιαίνεται? Diei1l 12 γι•ιιJσεται; 
+ (τί; o[p έσται)? Κι, Ygl. Jat. 
19 έπεί + :καί Η 23 ~"κr.ιί) κι, ,·gl, 
lat. 31 τoii -έ:κεlι•οv < :\[ 

7 instnιet Κοι> inst.ruat χ 10.12 l. 
cognoιscet? κι, Ygl. gι·. 28 'Vort· 
stellung "·ie ίιn ΚΤ, gegen gr. Koe 
31 aιιιlietis Dieιιl, vgl. gr. 
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5 

:ιί.ι)ι• ούχ 1j ύ:ιFροχι) rιί\τοϋ t1 ι• np :ιρο-
, ., \ ... ~ .. Λ .. ~ ' - f' \ 

qητηι• αι•τοι• ειι•ιιι ΊιΙ' ιιι.ι. ει• τψ vιον 

fJFoϋ :ιρωτότοκοι• >>:ιάσης κτίσfι•Jς<ι 

καl εlκι)ι•α ))TOV 0Fοϋ τού aορι.ίτουιι, 

έν φ )>έκτίσ{)η τά :ιάιιτα έι• τιp οvρα-

1'<'!1 κrιl έπl τ ιj; γ ιj;. 
Fϊτε δgιιτά εϊτε ιlιίgιιτrιιι, 

10 και τά έξή;. κιιl μϋJ.ί.οι• ήι· αύτοv ή 
ύ:ιεροχι) έι• τ{[J είι•ιιι ιιύτόι• σοφίαν 
η}ν λέγοι•σω• · >>ό Οt·ι)ς έκτ ι}σατι) με 
ιlρχι)ι• όδώι• ιιύτού Fl; ί/gγα ιιύτοϋιι, 

προ τού τι :ιοιιjσu.ι, 
15 κιιl »:ιρό τού αiώι•ο; έΟηιFλίωσέ με 

έι• aρχιϊ. προ τοv τι)ι• γιjι• :ιοιιjσιιιιι 
κιιί τα fξιj;. καί τούτου; γε τού; 
δχϊ.οv; οvτω; ιrροι•οvι•τας :tf'ρl αύ­
τοv καl έτοίμω; έχοι•τα; ·v:ιερ:ιολε. 

20 μείν αύτοv :πρό; τού; :ιολεμούΙ•τα;, 
φοβοvιιται οί aρχιερείς και οί 
Φαρισαίοι, και ού δύι•ω•ται, lν' 
έπιβο-ι•λεύσωσι i#λοι•τες κρατ ιjσαι 
τοϋ 'Ιησοϋ, 

25 κραJη]σαι ιιύτοv. έι•ταvΟα μiν ούν 
γέγρα."τται · έ:τε ι ε ίς προφ1}την 
αύτόι• εlχον· :τιιρά τούτο δ' aν 

πουίσαι; δτι 
οί όχλοι, κuν μiι• ηj λlξη ιό; :τ ρο. 

30 ιμ}την αύτό1• J!χωσιι•. Ε"ίς δ τι :τοτ' 
ϋ.v έχωσιι• αύτόι•, :ιολί.ι'[J fϊ.αττοι• 
lχοvσιι• αύτόv ού iστιι•, 

<le pοιηιlο··. 
tnιncn emiιιentiιι eius ιιοη crnt. in 
co φιοd crn t pι·oι>lιct.ιt, κc<L in eo 
φιο<l eι·nt filiω; ιLei, . priιno~eni- ' 
tus nnivcrsnc crcιιtnrιιc, 

in quo creat.n :-;unt oιnnia in 
caclis ct in ten-is·< 

et ceteι·a. et cιniιιentia eius cι·at 
in eo, quncl crιι t sa pientiιt <liccn::;: 
>>clcus creaYit ιne in rnincipio 
Yiai·uιn suarιιm, in opera suaιι, 

p1·iusquanι aliquiιl facci·et 

et cetei·a.. ist.as aιιteιη turbas sic 
sapientes cle eo et pa.ι·atns 1>ugnaι·e 
pro eo contι·a iιψιιgnantes tiιneιιt 
princ·ίzιes et Plιω·isαei, et non 
possιιnt insidiai·i Iesn Yolent.es 
eιnn tenae. 

et qnanιYis qιιrιsi ]JΙ'O]Jlιetanι euιn 
lιabentes *** tuι·\)ae ηίlιΗ nιagnuιn 
sa1)iebant de cliYinitate ΪΙ)Siιιs, 

ίS!J 

4ff Ygl. Kol. I, 15f - 12. ι;; Ρι·οv. 8, 22f (mit iκτιjσατυ: Plιilo ιle 

ebr. § 31 =Ι, 362 :\Ι ιηιιl Λ' Σ' Φ' naclι EHseb de eccl. tlιeol. ΠΙ, 2, 15 
= ΙΥ, I42ff) 

12 έκτήσατυ] so Oι·ig. ~-. e. sclι. 
nηr lιieι· (doclι Ygl. App. Ι u. 8. 5Sί, 
29), dagegen creat•ίt lat., = LXX 
έκτισε 29 μέιι Koe μιj :\Ι Η j <~;] 

auclι lat. είς Η 

10 ein;; + <ιnngί;;)? KJ, Ygl. gι·. 
11 dicens ρ dicente L ιlicP.nte inqnit y 
12 deιts] ιloιninns L 18 ι>arat.a;; μ 

ρaι·atos χ 311 *** Die!ιl, \'gl. gr. 
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ού q:Οάι•οι•τε; οVδέ έ:ι/ τι)ι• »έκ μέ­
ροι•ςιι γι•ιιjσιι• 

τιοι• »έκ μέροι•;ιι αύτόι• γιι·ωσκόι·τωJ• 

5 καl οVδέι• (άξιοι') τ(!αι•οvι·τες :ιερί 
αύτού. 

Τοϋτο δέ ί.έγω :τερl τιtιι• ι?ιί.η­
Οώς περί αύτοϋ rρω•ούι•τωι•. ού ι·ο­
μιστέον γaρ είι•αι »v:τέριc uύτοϋ τοv; 

10 τa 'ψεύδη q:ροι•οrΨτα; :ιερί αύτού 

q:ω•τασίq. τού δοξάζειι• αύτόι•, ό:ιοίοί 
εlσιι• οί σvγχlοι•τε; :ιατρό; καί υίοϋ 
έη•οιuι• καί ηj ύ:ιοστάσει έι·α διδόι•­

τε; είι•αι τόι• :ιατέρα καί τόι• ?.'ίόν, 

15 ηj l:ιΙΙ•οίq. μόι-n καl τοί; όι·όμασι (μό­
ι·οι;) διαιροϋι·τες το έι• ύ:ιοκείμει·οι•. 

καί οί aπο τιοι• u.ίρέσεΜ• 
q:αι•τασίq. τού ,ιιεγάί.α :ιερί αvτοϋ 
rρω•είv >0aδικίαι· εl; το ϋψο;ιι ί.α-

20 ί.ούvτες καί κακίίJ; ί.έγοι•τε; τοι• 
δημιοvργοι• οvκ εlσίι• ιύ:ιέρ,ι αύτοϋ • 
ού γάρ είσι ηιετ' .. αύτού καl διa 

τοvτό εlσι »κατ' (( α.ύτοϋ, 'ό γaρ 

μι) ιtιι• (q:ησl) μετ' έμοv κατ' έ,ιιο·v 
25 έστιι•ιι. οίJτω δέ κaι• σιΨάγωσιι• οί 

ιη} τa ι?ιί.ηΟιj :ιερί τοϋ ι•ίοϋ q:ρο­

ι•οϋιτε; έι· τιp όι•όματι 'Ιησού, σκορ­
:ιίζουσι μiii.l.ot• ιj συι•άγουσι. rησί 
γaρ ό σωτιίρ · >•καl ό μι) συι•άγωι• 

30 μετ' l,ιιού σκορ:ιί;ει .. · κai :τρόσχε; 

talllen }Jιinci}>e:; et Pharisaei ne­
qnc eorιnn scientiaιn conpι·ehen­
cleι·e J>ossunt, 
qui »ex J>aι·tecc eunι cognoscunt, 
nilιil clignιnn declarantes cle eo. 

Hoc auteιn clico cle llis, qιιί 
vere >ψrο« eo sιιnt. qιιi autenι 

nιencla citeι· sa piιιnt ( de eo), non 
sιιnt ·-prorι eo, qui gloι·ificare se 
putant eιιηι; qιιales sunt lιaeretici 
qni confnndιιnt J>atιis et filii 
(significantianι et) substantiam, 
uηιιιη diccntes esse patι·enι et 
filiιιιn, snsJ>icione sola et nonιini­
lJus solis cliνiclentes eos, <JHOS 
aestiιnant uηιιιη: 

<1uasi nιagna de eo sapeι·e propo­
nentes >•iniqιtita teιn in excelsumcc 
loqnuntιn· et ιnale loquentes cle 
cleo non sunt >ψι·οιι eo; nec e11inι 
sιιnt »cιηnιι eo, propteι·ea sunt 
»contι·aιι eιnn, sicut dicit: »<JUΪ 
11011 est ηιecιιιη acl,·eι·sum nιe estιι, 
sic et si congregant qιιί 11011 
sapiunt dc Clιristo qιιοd Yeruιn est 
i11 no111ine Iesu, dispergunt ιna­
gis quanι congregant, sicut ipse 
dicit: »qιιί non congι·egat nιecunι 
spargit... et vide qnia non sinι-

3 \·gl. Ι. Κοι·. 13,!) - 11. 21 ,.gl. ::\Iaι·c. 12, 4U - 12f Ygl. Orig. fragιn. 
in Epl1. (CΊ·aιnc·ι· Cat. ΥΙ. 169): οί σι•γχέοιοτε; :zατέρα καΙ ι•ίόν, '·gl. clazn Haι·nacl;: 

TU. 42, 4, ϊ9f - 1fJ \·gι Ps. ί2. 8 - 21ff. 29 ::\lattl1. 12, 30 

4 αύτώι• Ha ;) <ι'.ίξιοι•) Kl Koe, 

,·gl. lat. 9 γ(ίρ] δέ Koe, '·gl. lat. 
10 τά ψείοδη] n~enrlιιciter lat., ,·gl. άi.η. 
-θώ; Ζ. ί Koe 13 Η διδόντε;] ).έγοντες 
Koe, ηι;Ι. lat.. 1;) (μόι•οι;) ΚΙ Koe. 
νgl. lat. 2;) δέ] διί Koe 26 μιj < Ήa 

1 ρllarisaei] scι·ibae G L fJ (de 
eo) Dicl11 Koe. Ygl. gr. 13 (signi· 
ficantiaιn et' · Dίe!Jl, ,·gl. gr. I sιιb­
stantiam) lat. las ίοπόστασιν Koe 

1ί aestiιnantl lat. las τό iν (ι•ομι· 

;όμενοι•) Koe 19 excelso ~-
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οτι μ ι) είρητιιι ά:τ.λιτις . 'ό μή συJ•ά­
γωt• σκορ:τ.{ζt·ι,. άλi.a μετa uκρι­

βο·ϊος :τ.ροσDιίκ1μ; τ~ς ιομετ' έμούι .. 
δεί γa(! TOI' σιΨάγοι•τα μετ' αvτού 

δ συι•άγειι•. ι·υιίσειc: δi τοι• μετ' 
αύτοϋ συι•άγοι•τιι t~:τ.ισηίσα; τψ >•συι•­

αχDέΙ•τωι• vμιτιι· κιιl. τοϋ έμοϋ 
π1·εύματος qvι• ηj δυ1•άμει τού 
Κ?•ρίου 'Ιησοϋ :ταριιδοϋι·αι τοι• τοιοϋ-

ΙU τοι· τιp σατιιι·iJ. είς δλεUροι• τιjς 

Οα(!Κόςιι' το γa(! »σιΨαχ0έΙ•τωΙ' 
ύμάπ κιιi τοϋ έμοϋ ;τι•εύματος σvι• 

ηj δυι·άμει τοϋ κυρίου 'Ιησού« 

δηλοί τοι· συι·άγοι·τιι μετ' αύτοϋ. 
15 , , ~ • , , I .Q., 

και ουκ ω• ι.εγοις το • συι•αχ·vεν-
τωι· ύμώι• έ1• τij δυνάμει τού κυρ{ου 
'Ιησού« άρμόζειν 

τοίς ήτοι μετa τοϋ κακώς βιοϋ1• 

2U συι•άγουσιΙ' ·ιϊτοι συι•αγομέι·οις 
η μετa τοϋ κακώς καi άσεβώς 
φροι•είν ;τερί τού Οεού η τοϋ Χρι­

στού αύτοv. 

Ταϋτα καi διa το τοvς δχ-
25 λοvς φροι·ούι•τας ;τερi το·ϋ Ί1]σοϋ, 

τοvς ύπiρ αύτού καί πολί.ψ lλαττον 
φροι•ούντας τής άξίας αύτοϋ, ί.έ­
yεσfJαι είς ~ροφ1}τηι' uύτόJ' 
έσχηκέ1•αι. 

30 σvνεξετάσας δi τούτοις η)ι• τού 

Λοvκιί :τερi τιον όμοίων λέξιι• τρα-
1'ότερον (οlμαι) κατασκευάσεις τά 

, ,., ' \ ,;χ 

προειρημε1•α · οστις ψ17σι · »και η1' 

διδάσκω1• το καΟ' 1jμέρω• έν τψ 
35 ίερψ · οί δi άρχιερείς καi οί γραμ-

plicίter ιlίχίt: φιί non ι·ιιngι·cgιιt 
SJ>ιιrgit« se<l c·uιιι ωιιtη nιliι.'ι.:tio-

nc: •·<ιui 11011 ι·oιιgι·cgat Ιηι·ι·ωη"; 
φιί eηίηι ι-ongJ·egιι t, ι·uιη t'ln·isto ' 
cωιgrcgaι·c clι•bet. cιuicL sit aut-eJn 
congι·cgιιι·e cunι t'ln·isto iιιtellegcs, 
sί consίdcι·a Ycι·is cιuod dίcit ιι ρo­
stolus: ••Congι·cga tίι; yo})ίs et nιeo 
spiι·itιι cnιn ,-irtutc cloιnini noι;tri 
lesn Cln·isti tι·aιlcι·c eunι <ιui 
talis est satanae in inteι·itιιm 

carnis·ι; quod eηίιη <licit: "con­
gι·egatis vol>is et ιιιeο l:!})iιitu cιιηι 
,;ι·tυte Iesu C'hιist.i ... n~tιnifestat 

quiιL sίt congregaι·e cuιn co. et lιoc 790 
11011 conYeιιit ad eos <licere: ··con­
gi·egat.is Yol>is cιιm Yii·tute do­
nιini Iesn Chι·ist.j ... 
qni eniιn congrega.nt cιιnι nιale 

sιψίentiJJus de C'lu·ist.o, non con­
gι·egant cuιn Cl11isto. 

Et ιηanifestius hunc sensuιn 
lιιι bes a1Jιιcl Lncanι ita c1icentein: 
ιιet erat docens cottidie in teιnρlo; 
principes autem sacerdotunι et 
scribae et senioι·es populi volebant 
eιιm perdeι·e, et non inveniebant 

6. 11. lo Ι. Kor. ο, 4f - 33 Luc. 19, 47f 

22 τσϋ1 <Η 

(dληθώς) Koe 
(τοι) Koe 

Origenes Χ 

24/25 οχ).οvς 

26 [καί] DieW καί-
19-23 Koe siellt in gr. und 

lat. hier nicl1t Reste des gleichen 
Satzstίίckes, vgl. Kachtrage 

40 
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ματείς καΙ οί ;τρωβύτεροι τοϋ 
λαοϋ έζι}τουν αvτόι• a:τοί.έσαι, καl 

οvχ εi'ρισκοι• τί :τοιιίσοvσιι• · ό γaρ 
λαός iL-τας έξεκ(!έμrιτο αvτοϋ aκού-

5 ωι•«. καl έι• τούτοις γaρ δηλούται 
ότι οί τώι· 'Ιουδαϊκίοι• :τροί'στάμει·οι 
παραι·όμως οχλωι• (όι·ομαζόμfl'οι άρ­

χιερεί.;) καl γραμματείς (έχΟροl τψ 
• lησο·ϋ) κιιl :rρεσβύτεροι τοϋ λαοϋ 

10 ζητοϋσι μiv τόν 'Ιησούι• ά;τολέσαι 
καl aφω•ίσαι τό οι·ομα αύτοv ά.'1'ο 
τιίιι• aι•Ορώ:τωv καl τι}ι• :τερl αύτοϋ 
:τίστο• · ούχ εύρίσκουσι δε τί :τοιι}-

• " β ,.. ' , 
σοΊ-•σιι• εις ο:τερ ουι.οι•ται αιουσαι. 

15 ϋ.τε προληψΟέι•το.; :ται•τος το:V είς 
αvτόι· :τιστεύσαπο:; ί.αοϋ καί ι;ψJ­

τη,ιιέι•ου τιj.; εί; τόι· Ίησοϋι· aγά­
:τη.; κuί έκκρεμαμέι•οv έι• τιp άκού­

ειι• τιϊ.; διδασκαλίας αvτοϋ καl τοϋ 
20 λόγου αύτοϋ. καl lστι γε τούτο 

iδείι• μέχρι τοϋ δεϋρο, τίι•α τρό:rοι• 

ζητοϋσι καDελείι• οί :τροβα).ί.όμΕΙ"οι 
τι}ι· Dερu:τείω· τοϋ Dεov ώ.; aρ­
χιερείς αvτοϋ καΙ τι}ν Dείω• γραφι}ι• 

25 ιίι; γραμματείς καί τό aρχαίον 
ιίι.; [οί] :rρεσβύτεροι τοϋ λαού, (κul) 
ζητοvσιι• ά.-τοί.έσαι τοι• 'lησοίJι• καl 
έξuqω·ίσιιι τι}ι• :τερl αvτοϋ δό;αι·, 
πάι•τα είς τοϋτο aκολούDως τιp 

30 βοvλι}ματι τώι• :τατέρωι· αvτών πράτ­

τοι•τες, ov μψ• εύρίσκοι•τες τί ποιι}­
σουσο·, ϊι•α τόι• έξηρτημέι•οι• τοϋ 
'Ιησοϋ λαό ι• a:τοστι}σωσιι• αvτοϋ 

καl ά..-ταλείψωσιι• αvτον ά..-το τijς 

35 διω•οίας αvτώ•·· 

3. 13.31 ;rοιιίσωσιι•? ΚΙ ί οχί.ων 

Ηιι, vgl. lat. ί.όγων )I Η 26 [οί] 

ΚΙ, vgl. Ζ. 23. 25 J (καl) ΚΙ naclι 

qnid facerent; populus eniιn oιn­
nis snspensus erat in eιιm audiens 
eιιιηιι. et in lιis ostenditur, quo­
niaιn qιιi praesιιnt iniqιιe Iudaicis 
tuι·bis et noιninantur principes 
sacerclotuιn et scι·ibae et seniores 
popιιli, iniιnici Clιristi, volunt 
quidenι perdere Clιrist-unι et dis­
perdere nomen eius ex homi­
nibus et fidenι cle eo, sed no11 in­
veninnt qnid faciant secundnιn 
qιιοd volunt, qno11iaιn praeve­
niens omιιis popnlns, qni credidit 
ei, })endet in clilectioιιe ipsius et 
penclet, nt auctiat doctrinanι eins 
(et verbUJn eίus). et est hoc 
ιιsqιιennnc viclere, qnomodo qnae­
runt exterιninare, qni pι·ofitentnr 
esse se sacerdotes clei et scrip­
turas eins cognoscere quasi scri­
bae et a11tiquitatenι se te11ere 
puta11tes qιιasi se11iores, et quae­
rn11t perdere Iesunι et exter­
ιιιhιare fideιn veritatis ipsins, 
om11ia co11sequenter secuιιdum 
voln11tateιn pat-rιιnι snornιn agen­
tes. ιιοn taιnen iιιveιιiηιιt quid 
faciaιιt., quia 11011 possuιιt popu­
lιHn Clιristi pe11clent-enι in eum 
a b eo divellere neqne clelere eum 
de sensn eornιn. 

δ tnrbis Β L verbis R G, s. 
zn Ζ. 7 gι·. S. 627, 17 gr. 
1-! (lilectionem G L 16 (et Υeι·-

Koe, vgl. lat. 33 ά."!'οστιίσωσιν] bιιm eins) Diei1Ι. "'gl. gr. 21 et y* 
lat. la:,ι άποσπάσωσιν Dielll 



)Jnttl1.21,4;)- -!Ιί Τωn. ΧΥΙΙ, ι.ι 627 

Τιίχα ι}i κιιl :τιlι•τf:: ιιι ιjι·το•­

οrι• /)ι;ξιιι• j/χοιτFς :lf(j/ τιιί' ι?t·ίοrι ΚU.t 
β ' ' 't - ,.. .. , 

:τρt·σ η•οι•η·; :τt·!!ι ιιι·τ η; ιιι.ι.οτριω.; 

τιj; 'fησοv διι)ιισκιιί.ίιι; il:τοi./σιιι 

fi μέι• /Jiί.οι•σι τι;ι• 'Ιησοι-:ι•. οΛ δύ­

ι•ιιι•τιιι δΕ, t!:τt-1. πil.; ύ ίJχί.ο; ω~τοίi 

iκκρl,ιι ι ι τω άκιι-ί-ωι•. ιίl.ί.ύ. κιιl ιιί 
οίστισο·ιιfι• σι•γγι;zιf,ιιμιισιv 1j; διί­
:τοπ σοrίι1; ·:τψισ/χοι·πς κιιl ι)ιύ. 

ω τοίiτο τρο:τικιiJς /.ηι)μποι γραμ­

,ιιιιτεί; 

ά:τοί.{σαι 0/ί.οι•σιι• t~ξ άι•ΟψfJ:τωι• 

τύι• Ίησοι-:ι·. ού μιjι• εvρίσκοvσιι· 

εlς τοvτο άι·vσιμοv δ ;r;οιιίσουσι. 
- ' ' δ' - β' < ι·' κιιι :ται•η·; ε οι ;r;ρεσ υτFροι, οι 

ιίi.ί.ύτuιοι) τ ιj; Ίιισοϋ διi'Jιισκιι­
ί.ίιι; ί.όγιοι Έλ/.ι}ι•ιιJΙ' καl βιι(!βά­
ρωι•, ά:το/.έσαι ΙJΟ.ουσι τοι• 'Ιησοvι·. 

ιίλλ' ού δύι·ωτω ι·ικώμει·οι ά;τ;ύ 

20 ;r;ω•τύ; τοϋ ί.αοϋ Ίησοv, t~κκρεμα­

μέι·ου τοϋ διδασκά/.ου lι• τιp άκού­
ΕΗ' 

κιιί συι•υ.ισΟάι•εσΟιιι τ ιj.; διδασκαλία; 
αύτοv. κιιi ό .1/ϋ.ρκο; δέ τύ. :ταρα-

25 ;r;/.ιίσιι.J. ύ:τοβάλλει Ι.έγωι· · »καi ι}κου­
σω• οί άρχιερεί; καi οί γραμματείς, 
καί lζι}τουι· ;r;ιiJ; αύτοι• ά;τ;οί.έσι•Jσιι• · 
irοβοvι•το γύ.ρ αύτόι•. ότι ;τ;ύ.; ό 
λαό; lξε;r;ί.ιίσσετο l;r;i τιi διδαχ!ί 

30 αύτοϋιι. ;r;u; γύ.ρ ό i.uo; Χριστού 
lκ:τί.1ίσσεται ·l;r;ί ηj διδαχti αύτοv", 
καi οvδέι· δ·vι·uται γΕΙ"έσΟαι ύ:τύ τώι• 
:τροl'Ιρημ/ι•ωι• ι'ιρχιερέιιπ· καi γραμ • 
μuτέωι•, ζητοvι•τωι• ά;τ;οί.έσαι τοι• 

35 'lησofv lξ ι'ιι·ΟριfJ;zωι• κui iκ/.ϋσαι 

2;). 31 )lal"C. 11, 18 

6 ϋχi.ο; + fidelislat.. 8 γράμμασιv 
:\1 l:J 16 \oi άίJ.ότριοι) ΚΙ, "·gl. lat. 
1; J.όγιοι Koe, ,-gl. Iat. J.όγοι ~Ι Η 

];'orsitnn Η HtCIIl Ct 011111($, ιιuί 
non ι·cι·tc snμiιιnt ιlc ιLίγinit:ιte 

sc<l ηlίιιιl Ιuφιιιηtιιι· (lc cιι φιηιη 

('}υ·isti c:->t ιlοctι·iωι, }1eι·ι\eι·c \"ο- ι 

luntt'ln·i:-;tιιιιι, 11011 ιιιιteηιιιιιs:;uηt, 

ψιίa tοtιι:; JΙUJHΙiΙΙS fίc\c\i:-> }ICΙHlct 
in eιιιη aιι(lίcn:-> eιιιη. :->CΙl l't qui­
c·uιnφιc ncl :->cnsuιn scriι1turnι·uιn 
cxtrιιncanHn a:-;ρicinnt, et i(lco ϊ91 

ιnoralitcr clicιιntιιι· scι·ilιne, 

ct oιnnes }Jre:->lι~·teri alieni a 
C'lni:;ti cloctι·ina. icl est. ι>l1ilOSO}Jlli 
gentiιιιn ceteι·oι·nιncμιe lJaι-lJnι·o­

nHn ρru(lentes, ρenleι·c \"olυnt 

Cln·istnnι, non aιιteιn possunt, 
victi a poρulu Cln-isti, penclente 

et au(licnte doctrinaιn ip:;iιιs. 

-! Cl1rist-i e:;t] est. ex cl1risti G L 

9 et- )"* < L Ιό alieni presb~·t.eri L 



628 Oι·igenes, l\Iatthiiuserltliίι·ung l\Iattl1. 22, 1- 14 

την lκπί.ηξιν πω·τό; τού λαού . -
αvτοv. 

15. Πα Ι. άποκ~ιtJεlς ό Ίη­
σούς είπε πάλιν έι• παραβο-

5 λαίς αύτοίς λέγωι·· ιύμοιώ{}η 
•p λ'-.-' ?} α σι ει α τω ι• οvραι·ω~· αν-

{}ρώπφ βασιί.εί, δστις ποιών 
γάμους τψ υίιp αvτού 
άπέστειλε τούς δούλους αv-

10 τού καl τa έξή; έως του· πολλοl 
γάρ εlσι κλητοί, όί.ίγοι δ8 
έκλεκτοί (1\Iattlι. 22, 1-14}. 

Παί αύτη ι} παρu.βοί.1} όλοσχε­
ρέστεροι• νοουμένη δόξει σαφΥjς είι•αι, 

15 έν fι aνfJρωπος μ8ν βασι).εύς τ ρο­
πικώς ό tJεός καΙ. :ταη}ρ 

Χριστού Ίησού είι•αι λέγεται, οί δ8 
γάμοι του υίου τού βασιλέως ~~ 

20 &.ι-τοκατάστασις τ ιjς νύμιρι; έκκ).η­

σίας .\~ιστού :τρός Χριστόν τόι• 
νυμφίον αύηjς. οί δi άποστείJ.ό­
με'J.•οι δούλοι καλέσαι τούς κ ε­
κλημέ1•ους είς τούς γάμους 

25 οί κατa καιρό ι• είσι :τροιr ιjται έπιστρέ­
φοι•τες τούς ά.ι-τό του λαού διa τώι• 
προφητειώι• έπί η}ι• εύφροσύι•ηιι 

άγομέι•ψ έπl τfj άποκαταστάσει 
njς έκκί.ησίας προς Χριστόι•. οί 

30 δέ μη tJέλΟ11τες Β).tJείν προψ 

γουμέι•ως οι•τες κλητοί οί μι} άκούΟ1'-

15. Et ι·eszJωιde?ιs lesus iter­
'l.ι11ι ιlixit eis i?t parabolis dicens: 
sinιile est reyn1ωι caelonι?ιι lιanιi1ιi 
regi, φιi jec1't ?t'l.l)Jtias filio suo 

et ceteι·a. 

Haec quoqιιe parabola simpliciter 
intellecta videtuι· ostendere, quod 
honιo ι·eχ ιnoraliter deus et pater 

donιini nostri 
Iesu Christi dicatur, nuptiae autenι 
filii regis rcstitutio sponsae eccle­
siae (Christi) ad Christum spon­
sum ipsius. qui autenι mittιnιtur 
seι·'~ t•ocare invitatos ad nuptias se­
cundum tenψus lιabentur prophe­
t.ae, conveι·tentes ex populo per 
suas proplιetias ad laetitiam resti­
tutionis ecclesiae ad Clιristum. qui 
auteιn nolιιerunt venire in primis 
invitati, qui noluerunt (erant) 

15ff Ygl. Hier. in l\Iattl1. 174 C: rex iBte, qtιi jecit nuptiaB j-ilio 8'UO, detιB 

on~nipotenB eBt; jacit autetι~ ntιptiaB dotι~ino noBtro leBtι OlιriBto et eccleBiae -
201 Vgl. Act. 3, 21 - 22ff Ygl. cc Νι·. 59 (Anf.) Or. cι Κι·. 242 Or. 

3 \'orl1er: Περί τι'ίίι• καί.οι•μbιων 

εlς τούς γάμου; Η 14 δ6ξη Η8 

80 έ/.fJείν < Η 31 άκούειν (fJέ).οι•)τε; 
Koe, vgl. lat. 

3 f et - dicens ~-* secιιndurn 

rnatt1rn. In illo tempore dixit Iesus 
discipulis suisL 10 et cetera +Omelia 
Origenis de eadem lectione L 17 do­
ιnini nostri < y 20 (Cl1risti) Diehl, 
vgl. gι·. 28 (eι·ant) Diehl, Ygl. gι·. 



:\ΙιιttΙΙ. 22, ι 14 

τε:; τώι• λιίγιιιι• τι\ιι• :r~ιιιιηη\ιι· 1jσω•, 
οί δέ ύ.:τοστε).}Λμηοι ιl/.).uι δοί'Ι.οι 

Ι αυ.ο ?ifJροισμιι :rροιrητιίιι·, το δε 
~ , ., "11 7' ~ 

ητοιμασμειΌΙ' ιιριστοι•. ιΊ' ψ οι 

- - β ... , \ ' ,; ταυ~οι τοι• ασιι.εως και τα σι-

τευτa ιιύτοίJ τFΙ?υμέΙ•α ιjι•, aί 
στερηιl1jσu.ι• καί λογικιιl τιίjι• ,ιιι•στη­
ρίωι• τού Οεοv τ~οιrιιί · οί:τω ι)i καl 
:rάι•τιι έτοιμα, οί:rε!]l:rάι·τιι))' τιοι• 

10 οι•τΜ• λόγοι (έτοιμοι), οϋς ( δτω• 
iλfJn τό τfί.εωι· .. ) οί τfj κλιίσει uκο­
ί.οι•·Οιίσω•τε; q:άγοι·τιιι καί :rίοι•ται. 
έ:rεl ι)i τιίjι· κεκί.ημέΙ·ιω• διά τιίjι• 

:rροrητίiJι• οί μέι• μιίι·οι• 1},ιιfi.ot'V 

15 τώι• λεγομΔ•ωι• κιιl τοί; βιωτικοίς 
έσχόί,αζοι• :r!]άγμιισιι·, οι~ μ ι)ι• καί 

έ:r01'1J!]Εύοι•το (κιιτa τiίjι• :rροψη­
τώι·, (J.i.i.oι δi κιιl έ:rοι•ηρεύοι•το) 

κατ' ιιύτώι•, διά τούτο τιίι• δια-
20 q:ορaι• ιιvτώι• :rιιριιστijσαι βουί.ό­

μει•ο:; είπει•· οί δi ύ.,ιιεί.ι}σαvτες 

ά:riji.Ooι•, δς μiι• έ:rί τόv 
ϊδιοι• άγρόι•, δ; δi έ:rί η]ι• 

έ,ιι:rορίu.ι• αύτοϋ· οί δi ί.οι:τοί 
25 κρατι}σαηε; αύτοϋ τοv; δού­

λους ϋβρισαι• κrιί ύ.:rέκτεο•αι•, 

Εlτα aκoi.oύfJω; (ταύτη> τfj 
όί.οσχερεστέρq. διηγι]σει ιj όργι] τού 
β λ ' - n ' c> ' ' ασι εω; ~Όειται, ηι• και ο α.-το-

30 στοί.ος :τερί 'Ιουδαίων όι·ομάζωv 

629 

ιιu<lire YeriJa }Jroplιctnnηn, itcιn 
ιιliί :::;eιτί · t.rιιnsιιιissi nlin congrc-
ga tio prutJhct.aruιn. rι·act)nrn tunι 792 
ιι uteιn ]Jηι.ιαliιι ιιι, in qιιο trιuri ct 
sαyίιιαtrι regis οccίsιι erιιnt, <crωιt, 
soli<lae ct ra tionn tJiles lll}'Stcrio­
rιιnι <lci c:>cac. sic ηιιtcηι et οηιηία 
panιta, iιl cst dc oιnniiJus cιuac nc­
ccssιιria sιιnt pι·acριιι·ιιti scrnιonc:-~, 

qιιοs ( · ι:uuι Ycneι·it <ιuocl pcrfcι:­
tιιnι est·~) qni inYitn tioneιn secuti 
sιnιt dei ηιιιιΗlucη Ιηιηt- et bibcnt. 
qηοηiιιηι η uteιn Υοcιι torιnu pcr 
pl'Oplιet:ιs qιιida ηι qιιideιn nc­
g1exerunt tantιnn111o<lo quιιe ιli­
cciJantιιr saecιιlaι·iJJus occιφnti 
negutiis, non a ntenι et nιaligna tj 
snnt aιlYersns }Jrophet.as, alii au­
teιn et· ιnalignnti sιιηt contrιι eos, 
j<lco <lifferent-iιιnι eorιnn ostendere 
Yolens <lixit: quί(/aιn φιίdeιn ne­
glegeιιtes abίeru ιιt, aliιι.<J qu·ide1n 
in. αrιrιωι. suιιιιι, aliιι.<J α1ιteιιι in 
ιιegοtiαt·iοιιeιιι sιιαιιι; reliqιιi αuteιιι 
teneιιtes serι·os eίιιs iιιίurNs a(lfe­
cerιιιιt et occMel'1ιnt. 

Ad.lιuc anteιn secιιηdιιηι 

simpliι:'enι lιanc traditionenι ira · 
intellegίt.ιιr regjs, de qιιa et a posto­
lus dicit propter Indaeos: ιφraeνe-

4f Anders Orig. fragιn. 68 in Lιιc. (ΙΧ, 26ί, 25fί.): lίριστοv μέv γάρ oi 
εlσαγωγικοl λόγοι ij ι)θικοl ή τά :ταί.αιά ί.όγια, δεί:τvοv δέ οί έv :τροκοπιϊ ί.όγοι 

μυστικοί ij οί τίj; J•έα; διαθιίκη;. - 6f Ygl. Hebr. 5, 14 - 10 Ι. Κοι·. 13, 10 -

10 όντων (aιιcl1 Π 2-!ί, 10) (δε) όν­

των Dielll (προσηκ)όντωvΚοe, Ygi.Iat.l 
<έτοιμοι) ΚΙ nacl1 Diel11 Koe, Ygl. Iat. 
12 φάγωvται καί πlωνται Η 17f (κατά 
-έποι·ηρε{'Οvτο) κι, \'gl.Iat. 2ί (ταύ­

Τ!J) Diehi, Ygl. Iat. 

2 (seι·,·i> Diel1l, 
σ (erant> Diei11, Ygl. gr. 

vgl. gι·. 

S appa-
rata L 21 φιidem] Ι. aιιtem? ΚΙ, 

Ygl. gι·. 



630 Origenes, 1\Iatt l1ιtιιserωarιιng l\Iatth. 22, 1-14 

Μγι:ι · ''έrΟασε δε 1} οργη l;τ,' 
αiπούς είς τέλος<<. είτα ;τ,ροrητεύε­

ται ό κατά 'ΙουδαίωJ' ;τ,ό/.εμος καi 
1} al.ωσι; • Ιι:ροι•σαλι}μ καi 1} U.ι·αί-

5 ρεσις τού λαοϋ μετά τι)ι• Χριστού 
έ;τ,ιδημίω• έJ• τip καl ;τ,έμψας το 
στράτευμα αύτού άι•είλε τούς 
φογείς lκεί-ι·ους καΙ υ)ι• ;τ,ό­

').Ι I' ω) τ (ίj I' fι• έ ;τ, ρ η σ ε. 16. το δe 
lO τότε λέγει τοίς δούλοις αv­

τοv· ό μεν γάμος Έτοιμος. οί 

δε κεκl.ημ έι•ο ι ο Ι.• κ 1)σαι• ύ.ξ ι ο ι· 
;τ,ορεύεσ{)ε οvι· έ:τi τάς διεξό­

δους τιϋι· όδιϋι·, καί δσοι•ς ιίν 

15 εΠρ η τε καλέσατε είς τούς γά­
μ ους άηψέροιτο άι• l;τ,l τού; 'Ιησού 

Χριστού ά:τοστόλους λέγοJΙτα.ς Ίου­
δαίοις · ··ύμίι• ή1• άι•αγκαίοι• άι·αγ­
γεϊλαι το;· λόγο1• τού fJεού. έ:τεi δi 

20 U.ι·αξίους κ[!ίι•ετε !αυτούς, ίδού στρε­
rόμε{)α εl:; τά έ{)ι•ηιι. αί διέξοδοι 
οvΊ•τιο ι· όδ ιϋι• τά <έκτο:; τujιι έ{)ι·ώι·) 
lξω τοv 'Ισρωί/. έστι :τράγματα, 
:ταρ αίς οί ύ;τ,ο τujι· d:τοστόί.ωJ' 

25 εύρισκόμε1•οι κα?.ο vιοται ε ί; τ ο ύ ς 
γάμους, 
συJ•αγόι•των τώι• a:τοστόλωι• :τάι•τας 
oV; εα,, εVρωσιι'. 

nit auteιn illos iι·a ιιsque in fineιn«. 
et propl1etatur adYe1·sns ludaeos 
bellιnn et interitns Hierusaleιn et 
inteι·fectio po1ηιli })OSt ascensio­
neω doιnini fιιcta, in eo quod ait: 
11ιίttens α·ιιte1ιι exercitunι sιιuιη. 

i1ιteιjecit lιonιiciιlas illos et c~t·~­
tatenι eοrιυιι succendit igni. 
16. quod a ιιteιη dicit: tιιnc 

di:cίt sen·is sιιis: 1ι1ψtiae qιιίdeηι 

JXH"atae. ίηι·ίtαti autenι 1ιοn fιιe­
rιιιιt digni; ite eι-go αιl exit-ιιs ι·iα­
rιοη, et qιιοscιιηqιιe i?ιι'e?ιeritίs 

ι-ocate aιlnιιJJliαs refertιll' ad a})O­

stolos Cln·isti dicentes ludaeis: 
»νobis IJι·iιnunι ωissunι fue1·at 
verbιnn dei; sed quωύam indi­
gnos vos iudicatis aeteι-na vita, 
ecce conYertiιnur ad gentes«. exi­
tιιs eι·go gentinm sunt ι·es geη­

tiιιιιι fω·is extra Israel, ex qώbus 
quoscuιnque ΪlιYeniebant apostoli 
voca bant aιl nu ρtίαs. 

1 Ι. T\ιess. 2, 16 - 21f Ygl. Hier. in 1\lattlι. 175 C - 13--631,29 Ygl. 
cc Nr. 60 (:\Iittι') Or. - 18 Act. 13.-16- 2lff Ygl. Hieι·. in :\Iatt\1. 175 D: 
φιaeritιιr aιιtetι~. qtιωι~οdο in lιis φιί jω·is crant. i11ter tιw.los et boni aliqui sint 
repeΨti. hι111c lοcιωι pleniιιs tι·aclat apostoltιs ad Rωnanos [dicens]. qtιod gentes 
ηatιιralite1' jacientes ea, qιιαe legis sttnt, c011deιι~neιιt Iιιdacos (•tc. - 21 ff Ygl. 

cι Κι·. 2-±3 Or. 

6 i:ιιδημίαν] ascensioneυb lat. 

:?U έαυτούς + rιeteΨna 'υίtα lat .. , Ygl. 
S. 531, 3; 563, 1 22f (iκτό;-iθνών) 

ΚΙ Koe, νgl. lat. 23 :ιράγματα] 
δόγματα cc Νι·. 60 cι Kr. 2-±3 

4 ascensioneω] so? S. 6-18, 24 
a.dyentωn 11 paratae + sunt L 
16]Himιιιn];;o\at. S. 531, 1; 562,27 

- iibι'rall gegen gr. 20 gen­
tiιιm] lnt. \ιιs έθι•ώι• st. όδών 



:\Jnttlι. 22. ι . ι..ι Ί'οιη. X\"ll, Ι :ϊ. I Η 

εϋρισκω• Μ τοlχ~ ιlκοί-ω•τα; κιιl 
, 't I Joo .. - I I 

ουκ Ι''f'!ΟJ'τι~οΙ' κιll.οιΨτες :rοτεψ.ιι• 

:ωτF :ιριί τ ιj; κi.ιίσ1·ω; :ιω·ιιρι.ιί ij 
i.ίγαΟοί ιJσω• οί καί.ο·ύμεΙ•οι · :τ άΙ'-

δ τιις γάρ το1χ: εύι:μσκομ!Ι·οι•; έκιί­
λουΙ•. i.ίγιιΟοu:; Μ. ι·ο,ιιιστ/ω• FΙ'τιιυ-
_,1 ι r • ι • ι {) ο 
·υιι u.:τι.ουστε~ω· Μ-γFσ ιιι τοι•; 

μετ(]tωτ/ρου:; τιiί1· f~(!χομiΙ'<•JΙ' έ:ιl 
• (I 'β '11' .. 10:.. ~ 

τψ• ιιFοσf· ειιιΙ'. οι; Hfll(!,llo.oι; ω· 

IU τό τοιοϋτο i.ί:rοστοi.ικύΙ· · )!ϋτω· δe 

h?Ι''IJ τά μι) Ι·ι$μοι• f!χοΙ•τrι ιrvσει τa 
του 1'όμοι• :rοιιί)σιι·, οί τοιοϋτοι Ι·ιί,ιιοΙ' 
ιο} ί!χω·η·; έω•τοί; είσι 1'ύμο;. 

Οίτιι•ες ΕΙ'ι)f·ίκΙ'ΙΙΙ'τtJ.Ι τu ί!ργοΙ' του 

15 Ι•ιίμοι• γψι:rτοΙ' ΕΙ' τιιί; κu.ρδίαι; 
ιιι•τιιn•, συμμιιρτι·ρούση.; αvτιί)Ι· τιj; 

συΙοειδιίσεω; ... καl έ:τi.ιίσΟ·ιι γε ό 
Χριστού <__καl_. τιj:; έκκί.ησίας γ ιίμ ο.; 
κu.l u:τοκαταστάΙ·τωΙ' (τιp Οεί[J:, τιί)ι• 

20 εύρεθέΙ•τιοι• ύ:το τιϋΙ· a:rοστόi.ωΙ', 

α~·ακειμέι·ωΙ' l:τi τιp εύrραι·Οιjι·αι 
έ:r,l τοίς γάμοις. 

Εlτ' l:τεί :το1•ηρούς καl aγα-
25 iJούς καi.είσΟuι (μeι• έ)δει, ού μι)Ι' 

wστε τοu; Π01'7J(!ΟVς μ11'fΙΙ' :ι;οι•η­
ρού;, ai.i.a μεταμψιασαμέΙ·ου; καl 
ύ..:τοΟεμέι·ου; τa aί.ί.ότρια του γάμου 
έΙ·δύματα έ1·δύσασ0αι τa τοϋ γά-

Yoc<ιiJnnt ιιιιtcιη olιocιLiι·ntι•,; tωι­

tιιιιι. ΒΟIΙ ιιιιtcιη ct c·ιιι·;ιlιωιt 

ιιtηιιη nlicμιnnιlo nntι· \'οι·;ι t io­
ncιn nHιli fιιcι·ίιιt <ι ιιt ΙJοιιί ιιιιi • 
\'οι::ιiΙΗΗtιιι·; οιιιιlf'8 eηίιι1 φιus 

inYeniι·c ροtι·ηιηt, Yoc·n \)<HJt. 1Jo-
1ιos Η ιιtcιη iιιtcllcg<:ι·e lιίι: siιn- 7!!3 
ρlicitcι· ωnΥcιιίt Ιιιιιηίliοι·c:-; et 
ι·cc·tioι·c:; cx ci:-; φιί ,·cnie\)ant ;ιd 
c·ιιltιιιη <lci, φιίiΗΙS COJl\"Cnίc\)<lt 

aι>ostolicιιιn dictιιιn quoιl ait: 
>!Clllll eηίιιι gentes. C}HHe legcHι 

11011 lιnlJent. 11ntιιι·nliteι· cιnnc lcgis 
snnt fncinnt. lιιιίιι:-;ιηοclί legeι11 
non lιa bcnte:-; Ϊ}Jsi sibi ι:;ιιηt lex, 
φιί osten<lnnt οιπιs legis sc·ι·iι>tnιu 
in coι·cliiHιs sιιis, testiιnoHiιιιn 
eis pcι·lli!Jcιιte conscic11tia eοηιιη". 
et iιψletae ιsιι11t ('lιristi et ec­
clesiae 111ψt ίαe, et ι·estitιιti deo, 
qnί ab H}>Ostolis Stιllt inYentί, 
ι·ecιιbηeι·ιιηt ad epιιlandnnι in 
nιιpt-iis. 

Sed qηοιύaιη bonos et ιιιαlοs 

opoι·tιιit qιιidelll ,-οc:ιι·i, non aιι­
teιn ιιt 1ιιαli peι·nιnneι·ent ιnali, 

sed ιιt exneι·ent et deιJoneι·ent 

\·estiιnenta cont-ι·aι·ia nιιptiis et · 
inclneι·cnt se ιιuρtίιιlίιι iιιιlιιιιιentα, 

10 Rδιn. 2, 1-Η - ΗΙ Ygl. Act. 3, 21 - 24ff Ygl. cc Χι·. 61 (Anfang) Or. 
π 249, 6f 

1 εϋρισκοι•] I'Οcιιbιιιιt Iat. 6 \"Ocabant] et Yoca1Jant G L 
άκούοντα; καί οί•κ] oboedieιιtes tιιιιtωι~. 29 indιιmenta] \"estinιenta r. 
1ιοn αιιte116 et Iat. 8 μετριωτfρου; + et 
rectiores Iat. 18 (καί) κι ,-gl. Iat. 
1!1 d..'ίοκαταστάΙ•τωΙ• (τιjί θEifJ.· ΚΙ naclι 

Diehl Koe, ,-gl. lat. ά:rοκατάστασι; 

:\Ι Η :?ο <ιιέν l'δει ΚΙ Koe. ,-gl. 
Iat. 29-632,4 iι•δίοσασfJαι -i1·δύματα 
< :\18 , ('fgίίnzt a. R. λιc 



632 Origenes, l\Ia ttl1ii.nserklarιιng :\Iattl1. 22, 1- 14 

μ ο υ, ''σπί.άγχι•α οίκτιρμοϋ, χρη­
στότ?Jτα, ταπειι·οφροσύι•ηιι, :τρα&­
τητα, μιικροΟvμίαι•ιι (ταύτα γάρ 
έστι τa τού γάμου έι•δύμrιτα), διa 

5 τοϋτο ό βασιλεvς είσέρχεται 1Jε­
άσασ1Jαι τοvς άι•ακειμέι•ους, 
πρ1ν αότοίς :τaρaiJjj τό ι}τοιμασμέ­
νοιι ίίριστοι•, τοvς ταύρους καi τά 
τε1Jυιιέ1'Cι σιτιστά καί :τάι•τα 

ιο τa έ~οιμα, lι·u Dεασάμει•ος τη­
ριίσn μeι• τού; iχοι·ηι; έι•δvμu γά­
μ ο υ καi εύψράι·n κuταδικάση δέ 
τοv; έι·αι·τίοvς. ε ίσε ί. ο ω Ι' OVP εύ­
ρίσκει τιι•ά 

15 τώι• κεκλημέι•ωιι καi έληλυfJότων 
έπ1 η)ι• κί.ιϊσιιι 
μή άλ).άξιLJ'τα έαυτοf τό ήDο; μηδe 
έι•δvσάμει·οιι lι•δvμu γάμου καl 
λέγει αύτιp· :τιίJς είσψ.1Jες 

20 ώδε μι) lχωι• lι•δυμα γάμου; 
εlτ' έπεί ό άμuρτwι· κul μι) άι•ακαι­
~·ω0ε1ς μηδέ lι•δυσάμει·ο; τόι• κύριον 
• Ιησοϋν Χριστόι• ώ; μι) έχωι• "τόπον 
άπολογία;« qιμοvται. διa τούτο 

25 γέγραπται τό ό δέ έφιμιόDη. καi 
ούκ άρκεί γε τό έκβί.ηD*•αι τού 
γάμου τόι• άτιμάσαι•τα τήι• κλ1ϊσιν · 
δεί γaρ αύτόι• ύπό τιίJι• διακόνων 

τού βασιί.Ιω; τιον :τρός τοίς δεσμοίς 
30 τεταγμέι•ωι•. δεiJέιιτα τι)ι• πορείω• fι 

id est ''viscera ιnisericordiae, be­
nignitateιn, humilitatenι, ιnan­
suetιιclinem, longaniιnitatenι << 

(lιaec enim sunt nuptialia indu­
?ιιenta), ideo rex ingreditm· ut 
vi(/eat discu1nbentes, priusquam 
a.dponatur eis prωιdium praepa­
ratllm, tauri et saginata et ο1ιι-
1ιiα praeparata., ut videns retineat 
q11ideιn habentes 11uptialia vesti­
?ιιenta atque delectet, condeιnnet 
anteιn co11trarios. iιιgre(liens eι·go 
invenit qnendant, 

qni non nnιtaverat proprios moι·es 
nec indιιerat se nuptialia indu­
?ιιen.ta et dixit ei: quo1nodo i?ι­
trasti h1ιc ιιοιι lιabens n1ιptialia 

ind1ιιneιι.ta? et qnoniam, qui pec­
ca.(vi)t et ι"e,novatus non est nec 
induit dωni11nιn Ies11m qιιasi non 
habens excusationenι aliquaιn 
, ο bnnιtescit), ideo dixit: ob1nutuit. 
et 11011 soluιn ι·eiectus est a nuptiis 
qui iniuriam nuptiis fecit, sed ad­
hnc a ιninistris regis super vincula 
constitntis ligatus hιcessionem, 
qua 11011 est usus ad bonuιn, et ad-

ι Κο!. 3, 12- 211 Vgi.Kol. 3, 10- 231Vgl. Act .. 25, 16 - 23 Π 249, 10f -
2Sff Vgl. cc Nr. 62 Οι·. Π 250, 5f 

4 έστι < Η ι; αύτοiί :\Ι 

2ο τό < )I 3U :r.ορείωι ΚΙ, vgl. lat. 
u. Π ποιιηρlαν )I Η 

; pι·anιliιιιn praeιJaι·atιtm eis L I 
praepaι·atιιιn] paratnn1 G 11 at­
qηe delectet ~·* ad qιιae clelectetnr L 
2ι;22 pecca(νi)t Koe, vgl. gι·. 

2ό (obmιιtescit) Diel11, vgl. gι·. 

2U incessioneιn ΚΙ incessione y pedi­
bus id est incessione L 
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ούκ είς δέοΙ' iχ(!ιίσιιτο κιιί τιjν 
δ(!ιιση]ριοΙ• δύι•ιι,ιιιΙ' ΕΙ' ll ::r;(!il~ιν 
ύ.γ11Οf}Ι• ούκ iτlλεσεΙ•, 

ρύ μύΙ•ω• ύ.πό τuϋ γάμου t~κβί.ηΟιj1•ιιι, 
5 άλλ' ώστε καΙ. 

είς TOI' άλλότριοΙ' q ωτο; (:τω·τό;) 
κιιτιιδικιισfJιjt•ιιι τύ:τω•, i/ν/}ιι σκιίτος 
~ ' ~ ., , β {)' • 
11 ν το ως ΕΙ.' σκοτεσι α ΊΠF(!ΟΙ' και 

καλούμε1·ω•σκότος iξι~τεροΙ', καί 
10 εί τίς γε ιjμιiJΙ• l:τί τψ• κί.ιjσιι• 

ι1λ0wΙ' τοϋ βιισιί.Ιως J είς τούς 
γάμους τού υίοi.i ιιι~τοϋ, 

δοκεί μέν ύπακούειΙ' καί έρχεσfJαι 
μετά τιiJ1• κεκλημέΙ'ωΙ', 

15 ού μι}Ι' lt•δέδυτιιι τύ προειρημέΙ'ΟΙ' 
ί!1•δυμ.ιι γάμου. τrιϋτα πείσεται 

κιιί δε·Οείς ποδιiί1• καί χειρών 
'βλ{)' •• ' • εκ η ησεται εις το σκοτος το 

έ ξ ώ τ ε ρ ο Ι', έΙ•Οα κατά τό ηούαί, 

20 οί γελώι•τες νϋν, δτι κλιιύσετειι, ό 
κλαυfJμος 

τοίς τά τού κλαυfJμοϋ καί {}ριίι•ου 
ι'iξια άμαρτι]σιισι · κλαύσω•ται δέ 

25 {}ρηνούΙ•τες τάς ίδίας ταλαιπωρίας. 

εlfJ' l1•α :ταραστι}σrι ό λόγος 
• 'β ' ' , ' τον q:o ΟΙ' και τον τρομον και 

τά σκυfJρω:τά :τράγματα καί τοvς 
π6t•οvς έ1• οlς έσω•ται ol μ1) έtι-

30 δεδvμένοι έ1•δvμα γάμου, είπε 
τό έκεί lσται ό κλαv{}μός καί 

ού μόνον ό κλαυ{}μός, άλλά καί 
• β • - 'δ ' ο ρυγμος τω1• ο ο1ιτωι•. 

19 Luc. 6, 25 

5 d)λ' ώστε] Ι. άί.ί.ά πρός γc ? ΚΙ 

6 <πω•τός) Diehl, Ygl. gι·. 8 σκότεσιΚJ., 
,·gl. lat. nnd z. Β. S. 644, 29 σκότω 
}[Η 16 ταiίτα] similia J.at. 19 lνθu. 
+ erit lat. 24 άμαρτίσασι Η 

prehensω·iam νirtιιtι•ηι, ψ11ι ηιιl­
luηι οpιιs })οηιιιιι inpleYit, 

condcmnntns est in loco η b οιnιιί 
luιnine alicno et φιnηtηιη nd 
oιnncs tenci)J'as p1·essioribus te­
nebris, qιιιιc νocnntuι· te1ιelπrιe 

exteriores. seιl et si (JUis nostι·uιn 
ιιιl inYita.tionenι qnidenι I'egis 794 
venicns αιl n·uptίas filii eius, 

non antenι et indutus fιιerit qna­
lia prae(liximns nuptialia vestί­

tnen.tιι, sinιilia patiettti' ( et) lignt ns 
nιιιn1ιs et pedes expelletur in te­
nebras exteriores, ιιbi erit fletιι.s 

secnndnιu quo(l scι·iptnm est: 
>>vae, qui 11unc ridetis, qnoninnι 
flebitisιι. 

et ut ostendat sernιo 

tristitias et (lolω·es eoι·u111, in 
quibus ernnt qui vestiti non 
fuerint 1ι·uptialibus ι:estinιent-ίs, 

ideo dixit: illic erit (jletus, et) 
11011 solnm fletus, sed etia11ι de1ι­
ti1ι1n stridor. 

2 bonnm opus L 
< ~· 10 et χ* < ρ 

Sf tenebι·i:< 
12 \'ent.ns 

R G Yenerit Β ι j <et) Koe. \·gl. 
gι·. :η <fletns et> Diel1l, ,·gl. gι. 
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καί lπιφέρεται τfί δί.rι παραβολ?ί, 
διά το πολλού; δεδηλώσfJαι τούς κλη­
{)έι•τας ού πάιιτας δε lί.ηλvfJέι•αι άλί.' 

όλίγοvς lξ αύτώι•, το πολλοί είσι 
5 κλητοί, όλίγοι δε εκλεκτοί. 

17. Ταvτα μ ει• οvιι δλοσχερέστε­
ροι• είς τψ• παραβολι)ι• λελέχ{)ω, πει­
ρασόμefJα δε eπω·ελfJόι•τες eρευι•ιjσαι 
κατa τή1· :rαροvσω· δύι•αμιι· αύτψ·, 

10 eάι• ίίρα βοηfJηfJέι•τες ύπο τοϋ ηjς 

σοψίας :rι•εύματος δυι•ηfJώμέι• τιι•α 
καl βαfJύτερα είς τfιι• παραβοi.ι)ι· 

εύρόι•τες οίκοδομijσαι καl κατa το 

εi:λογοι• σιωπιjσαι ή αίι•ίξασfJαι ιj 
15 eκfJέσfJaι. 

<β ). I I - ' -η ασι .εια τοιι'VΙ' τωι• ουραι•ωι• 

• '{) ' ' ' β ~ , ω μ ο ι ω η κατα μει• τον ασυ.ευοντα 

άι·fJριύπφ βασιλεί, κατa δέ τον 
συμβασιλεύοιοτα τijJ βασιί.εί τιp 

20 υίιp αύτοϋ, κατa δέ τa βασι­
ί.ευόμει•α τοί; δούλοις καl τοίς 

κεκλημέι•οις είς τούς γάμους, ώι• 
οί μέι• ούκ ijfJεi.oι• [το·ίί] είσεί.fJείι•. 

ο! δέ άμεi.ι]σω•τες τοϋ είσελfJείι• 
25 

ά:rijλfJoν, δς μέι• είς τοι• ίδιον 

άγρόν, δ; δέ eπl τ1J1' eμπορίω· 
αύτοϋ, 
καl ai.l.oι (δέ) κρατι]σω·τες τούς 

30 δούλους ϋβρισαν καί άπέκτει-
" - β ,. I ' \ ι•αν. ετι τωι• ασιι.ευομει•ωι• εστι 

' ' , - β ~, και το στρατευμα του ασι,.εως, 

καί οί ά:το τώι• (διεξόδιω• τιϋν) 

δδώι• συι·αγό,ιιει•οι :rοι•ηροl καί άγα-
35 fJoί, έως e:ri.1}σfJη Q γάμος 

10 τοiί < Ha 23 [τοiί] v 2'; έπί] 
εlς :Μ 29 (δέ) Koe, vgl. lat. 
:J3 (διεξόδων τώι• > Koe, vgl. lat. 

17. Haec ergo secundum simpli­
cem traditionenι sint dicta. tenιp­
teιnus aιttenι repetentes scrutari 

subt.ilius. 

regnurn ergo caelorurιι siιnile est 
secundιtm eum qnidem qui regnat 
hωni1ιi regi, secunduιn eunι auteιn 
qni conregna.t regi filio regis, 
secundunι ea vero quae sunt in 
regno regis adsinιilatum est ser­
vis et invitatis ad nuptias, quo­
rum quidam quidenι nolentes ve­
nire neglexerunt 
propteroccupationes saeculihuius, 

alii autem iniuriis adfecerunt ser­
·ι:os et occiderunt. adhnc autenι 
ex eis qni regnabantur fuit etiam 
ille exercitus regis et, qui a b 
exitibus viarurιι congregantur boni 
et nιali,donec inplerentur ex τecuιn­
bentibus 1ιuptiae, et qui inter· dis-
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άJ•uκειμfΙ•ιιιι•, κιιί ό έ1• τοϊ; 
άl'fικεψfΙ·οι:; οvκ fχωΙ' i/ Ι' δ1ψ ι ι 
γάμου, κιι/ οί κελευσι?r1•τες ι)ιά­
ΚΟΙ'οt διjσο.ι 

5 TOI' μι) έχοι•τιι ί:!J•δυμα γάμοι• 

ποδιϋ Ι' κι ι ί χ ε ι[! ιiι Ι' κιι ί έκβrι­
λt·ίΙ• U1~TOI' είς τι) σκr)το; το 

tξώτΕ[!Ο1',. 

• Εδύ1·ατο μ{Ι•τοι γεγ(!άrΟιιι · 
10 ιόμοιιuΟη ιj βασιλεlιι τιiιι· 

ού(!αΙ•ιίιΙ• βrισιί.εί χωρ/; τijς UΙ'­
{)ρω:ως :τροσΟιίκης. άί.Ι.' έ:τε/ :τρrίσ­

κειτιιι καί το ά1•Uρι:):ιφ, aΙ•ιιγ­

κιιίοΙ' κιιί τuίiτο διηγιίσιισΟω. 
ι.:; οϋτως fll' ( l;)ς lμol δοκεϊ) σιιrη­

νισι?rΙ'. τιiι1• μέ1ι :τρο ιjμιίιι• :τοιι}σα; 
τις βιβλία J•όμωι• ίεριiιι• άλληγο­

ρίu;, τάς ι&σ:ιερεί ύ.ι·Ορωπο:το.Οij 
παριστάσας λeξει; τdι• Οεοι• διηγού-

20 fΙΕ1'Ος 
καί τιίς τΟ Οείον ι.ιύτοϋ έιιφαιJ•ούσα.;, 
έι·ί μέι· ρητιp lχρι}σατο περί τοv 
ώ; ίίι•Ορωποι· λέγεσΟυ.ι εί1•αι τdι• 
Uεdι• aι•Ορώ:τ.ους οiκοι·ομο·ϋι•τα, τιp 

25 >>tτροποφύρησέ σε κύριος ό Uεό; 

σου ώς εί τι; τροποφοριίσαι ι'iΙ•­
{)ρω:τος το1• υίοι• αύτοϋιι, lι•ί δΕ 
περί τοv μ ι) ιύς ίίι•Uρωπο1• εlι•α.ι το Ι' 
UεόΙ•, τιp »οvχ ώς ίi.1•·Ορωπος ό 

30 Uεος διαρτηUijvαιιι. 18. ήμείς δέ 
πολλι}1• άφUοι•ίω• lχομεv ι1-το τώι• 

cιHΙΙiιcntcs non IHιl)tιίt ~·e.<Jlinιen­
lιιnι ?ιιιptίale, ct ιnini:-;tri φιi 

ίιιssί sιιιιt 

]Jeιlίlnιs et 1ιιrιnilnιs η lligntuιn mit­
teιυ iιι te?ιeiJI'as exterίoι·es. 

I>otcι·at φιίflcηι flίf'ere: sί-

1ιιίle est regιιunι cιιe/οηιηι N'(Ji sίne 795 
a(lιlitωncnt.o IJOιninis. sefl φιο­

ηίιιιη a(l(Lituιn est. etίaιn lιοιιιί ιιi, 

ne(•essaι·iιιιn est exponeι·e etiιιιn 

lιoc. 

et ante ιnc aliιιs qιιi(laιn inter­
})J"ctatns est, sicnt et ιnil1i νί(letιn·. 
fecίt eniιn Ιίl)ι·οs ( allegoι·icos) de 
lcgibus sιιnctίs, et protulit seι·nιo­
nes ιιbί dcιιs secundnm passil)ileιn 
na tuι·aιn hοηιίηιιιη νert.itnr. 

ct ρι·iηη11η quideιn d.ixit, ιιbi se­
cιιnduιn passibilem Ιιοιuiηιιιu ιιa­
tuι·anι ,-ertitιιr < deιιs) d.ispensans 
honιines. secιιnduιn qnod (lictnm 
est: >•nιorigeι·a vit t.e doιninus deus 
tuιιs queιηadmodunι si pnter mo: 
ι·igeι·et filiιnn suιtιn((. deinde })J"O· 

tulit, ιιl)ί non est deus quemad­
nιodιnn Ιιοιηο, secιιndnιn qιιοd 

dictnm est: >>non sicut lιοιηο dens 
noster<ι. 18. nos aιιtenιιnultιιm ab-

1611 Ygl. Pl1ilo qnod cleιιs sit inιnιntabilis § 53 (Ι, 280 :\Ia): δύο τά 
άνώτατα πρόκειται κεφάλαια :r;ερί τοiί αίτίοι•, έv μέv δτι »ούχ ιή; iJ.viJρωπoς 6 Dεός« 

(Νιιηι. 23, 19). έτερον δέ ότι ιίις li•·IJρωπος κτλ. (Dent. 1, 31); ,·gl. ancl1 Orig. 

Ιιοη1. ΧΥΙΙΙ, 6 in Jer. (III, 158, 7ff) :?;) Deιιt. 1. 31 - :?9 Χιιηι. 23, 19 

11 ίίι•IJρωπο;] /ι.o1ιbinisla t .. 
κειται Ηιι lfl τοiί Dεοϋ l\1 

1:? :rρό. 1; libros (allegω·ico;;> Diel1l ΚΙ. 
Ygl. gι·. 18 serιnonem L :?! <ιleus> 
Dielιl. ,·gl. gι·. 3:? noster] ut n1en· 
tiatιιr ΑΤ 
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evαγγεί.ικιϋι• :τε{!ί τοϋ 1Jεοϋ :ιαρα­
δειγμύ.τωι•, t1• οί; ι&μοιώ1Jη κατά 

τιι·α; :ταραβοί.aς άι•D(!ώπφ. χρη­
σόμεDα οvι• ταίς ίlι•Ορω:ιοι• &ι•ο-

5 μαζούσαις :ιαραβολαίς τοι• 1Jεοι• 

είς ά:ιοί.ογίω• τώι• δσοι• t:ιί ταί; 

ί.έξεσιι• άι·Ορω:ιο:τα-0 ιj rασκουσών 
εlι•αι τοι• Χριστοϋ :ιατfρα, 

καί q;ιίσομέι• γε :ιρο; τούς έτερο-

10 δόξοt•;. διa το 1111J Ι'ε1'01]ΚέJ•αt τa 
οί'τω; ί.εγύμε1•α. έι• τοίς :ταί.αιοί; 
γράμμασι :τροσκό:ιτοι•τας τψ Dειp 
J•ύμου καί :ιροφητίί.Jι· και τι]ς τοϋ 

κόσμου κτίσεως δτι, εί:ιeρ ά ν{) ρ ισ -
15 π φ ι&μοίωται (κατa τa; τοϋ εύαγ­

γεί.lοv :ιυ.ραβοί.a;) ό Dεύς, διa τ{ 

aκοί.ούΟως ταύταις ταί; :ιαραβο­
ί.αίς ού :τυ.ραδέχεσ1Jε παραβοί.ι)ν 
εlι•αι τι)ι• &ργι)1• (καl) τοι• Οvμοι• 

20 κυ.l τι)ι• μεταμ~(ί.ειαν κυ.l τήι· ά:το­

στροf{ΙJΙ' τού :τροσιύ:τοv κυ.l τι}ι• 
κύ.1JισιΙ' καί τι)ι• στύ.σιι• κυ.ί τοιι 
:τερί:τατοι• τοϋ Οεοϋ; τοι• γάρ άι•α­

γεγραμμέJ'ΟΙ' έι• τυ.ίς :ιροrητεlυ.ι; 
25 ύ:τJ'ΟΙ' 

αύτοv fιτοι ού :ιαρετι)ρησω• 1'} δμο­
}.ογι}σοvσιι• είι•αι :ταραβολψ•. καl 
έτι :τρος έκε{J•οvς έρούμεν δτι, εί 
μή βούλεσΟε, άκοί.ούDως τιp έν 

30 :ταραβοί.?ί ί11{Jρω:ιον ί.έγεσΟαι τοι• 
_ο ' • 'β • - • ' -·υεοι•, εν :ιαρα; οι.rι ακοvειι• των 

U.ι·1Jρω:το:ια{)Q)ς :ιερl αύτοϋ U.:ιαγγεί.­

λοvσώι• γραq;ών, :ιαρασηίσατε :ιώ; 

ό.J•1Jρω:τος ό τών δί.ωι• κατa το 

ι Fύa.,.;Fi.ι<κ)ών Diel11, vgl. lat. 
4 ταί; + quasi Iat.. 6 ά:τοί.Ο";lαν 

<γραφών) Koe {I τού;] τινα; Koe, 
vgl. Iat. 1\J (καί) ΚΙ, ygJ. lat. 

unclantiωn exemplorum habentes 
cle evangelicis locis, in qιιibus deιιs 
pat.ei' adsiιιιilatιιι· lιonιι'ni, ex­
poneinns pa1·abolas nominantes 
quasi honιinenι cleu1n 

et clic·ennts ad quoscla1n lιaereticos, 
qui non intellegentes, quae hoc 
nιoclo dicuntur in scriptnris ve­
teribus, peccant in cleum legis et 
1)ropl1etaι·um et totiιιs creationis: 
φιoniain si hωιιini adsiinilatm· 
clens (secunclιnn parabolas evan­
gelii), secnnclunι consequentiain 
paι·abolantnι istantm suscipere 
convenit et iranι dei et fui·orem 
et paenitentiain et aversionenι 
Yultns et sessionenι et statione1n 
et incessionenι clei et sωnnuin, 
quae omnia cle (leo scripta sunt 
in prophet-is. 

2 locis ~·* < L 3/-1 expone· 
ιηηs ΚΙ, Ygl. gr. exponimns χ 

!Ι (licemns ΚΙ, Ygi. gr. dicamns G 
(licimns Β L 12 peccant] et pec­
cant. γ 13 et χ* < μ I creationis 
χ* creatoι·is ρ 18 {lei ~-* < L 

796 
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εύιιγγέί.ιοι• ί.έγετ•ιι Οεό;, οi•δέι• άι• · 
Οριbπι1•οι• (ώς ύμείς ύποί.αμβάι•ετε) 

ί.εγύμtτο; έχειι• lι• έιιυτr"[J. 
• Εκ :tFρωt•σίιι:; δέ έί.{γξομεΙ• 

5 Ιιt~τοi•ς μηΜ τu τιj; κuιι·ιj:: διαΟι]­
κη; γράμμuτιι έξητ•ικι)τιι;, , ., , , , -ο β 
ει• οις κιιτα τηι· ει•τιι·ι• α παριι fl· 

ί.ι)ι• ό :roιιiJJ' γάμου; τι~ ι•ιφ 
, - β • • " ο ' α υ του ιι σ ιι.ε υ; α ι·· ρω:rο; <•JI}-

10 γίσ{)η έ:τί τοί; .ιοί Οελ1ίσασι κατά 
τήι• κί.ήσιι• αύτοϋ έί.Οεί1• εiς 
τούς γάμους καi τοίς ά.μεί.ιjσιισι 
μέ1· τοϋ δει:τιιιjσαι είς τούς γά­
μους, ά:τεί.ηί.υΟόσι δf είς τόι• 

15 ίδιο 1' ά. γ ρ ό 1' 1j έ :τ l τ ι] ι· έ μ :τ ο -
ρ ία Ι'. ώργίσ{)η δέ κrιi έ:τi τοίς 

κρατι}σασι τοv; δούλου; αί-τού 
• 'β , ' ., , 

και υ ρισασι και α:τοκτεο•ασι. 

ί.εγέτωσαν γaρ ημιι• πότερω• ό 
20 όργισDεlς ούτος, dτε :τοιώι· γά­

μους τq) υίifJ αύτού, ό :r:ατι}ρ 
lστι τού Χριστού ί} ϋ.ί.ί.ο; τις 
παρά τόι• (δσοι• έ:τi τ!ί :ταραβολfl) 
όργισ1Jέ1•τα :τατιjρ έστιι• αύτοϋ. έκα-

25 τέρως δέ στεΙ•οχωρη·Οι}σοι•ται, είτ• 
έκ τού μι} Οέί.ειι· τόι• όργισθέντα 
ποιού1•τα γάμους τιp υίι'(J πα­

τέρα είι•αι τού Χριστοϋ διa τfιν 
όργή1•, είτ' έκ τοϋ ά.ι·αγκάζεσDαι 

30 διά τούς γάμους καί τόι· υιο1• 
παραδέχεσDαι δτι αύτό; είη ό πατfιρ 
Χριστού καί δτι όργζετuι. 

35 

2 ύπολαμβάνεται Η3 13 δει,.;τιηj-

σαι (έί.fJοϋσιι•) Koe 19 ff gr. l..:iirzt 

Et ιιl) exitu u:>teηιlιιιιtιιr, ιμιiιι 
nec \"Ctciis test<ιιnenti sCI·iι>tιιι·ns 
intellegunt. 
na ι η ::;i nil1il (leιι::ι Ιιιι bct. iιι :>e φωιl 
,-icletuι· ΙηηηιΙΙηιιη, 

dieant utruιn iste cleus, qui se­
cundnm para bolas e\•angelii et 
honιo dieitur et iratus })l'opo­
nitur seeιιnduιn l1umanaω na­
turaιn, ipse cst pater Clu-isti aιιt 
aliιιs praeter euιn ? et necesse 
lιabent aut aliιιιn aliqneιn dicere 
patreιn Clιristi extι·a lnιnc, quem 
para bolae et 1)a treιn Clll'isti a P.:­
pellant et similenι emn lιιιJUanae 
na tιιrae pl'Oponunt; a ιιt si dixe­
rint hιιne Ϊ})Sιιηι esse patrem 
doιnini nostι-i Ιesιι Christi, co­
gencti sunt eonfiteιi qιιοιύam ιnιιl­
ta in eo secιιndnιn })assibilem 
ηatιιι·aηι lJΟηύηιιιη esse dieuntιιr, 
non qιιia iμse passibilis est, sed 
quia 1norigerat μassibilem natu­
ι·anι honιinunι. 

4: et ab exitu] Ι. ex o;;uperflιιo 

Diel1l, \'gl. gr. 5 ~reteris] lat. las 
παλαιάς st. καιιιfjς ? i f lat. frei 
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lίι.ι• δέ διι}γησιι• τί[J όργίζεσΟαι 
:ιeιραDiϋσι q:έρeιι•. q:ι}σομeι· :ιρό;;; 
αύτού; ότι· ιu ο15τοι, τί; t] &:ιοκί.ιί­
ρωσι;. μι} φeύγειι• μέι• τόι• έι• τίfj 

5 εί•αγγελίψ :ιοιοvι•τα γάμους τιp 
vίιp αfιτού διι'ι τι)ι• όργι)ν καί 

ϋ.ί.λοι• ζητείι•, έι• δέ τιp ι•όμψ καί τοίς 
:ιροq:ι}ταις διά τό αύτό τίjς όργijς 
δι·ο,ιια καί τά :ιαρα:ιλι}σια αύτ[j 

10 ζητeίι• άι•α:ιί.άττeιν eτeροι• :ιαρά 

τdJ' [τοϋ] J'όμου καί :rροιr·ητ{όJ' tJεόJ•; 
1 Ο. 'Όσοι• οvι• ϋ.ι·Ορω:τοί έσ,ιιει•, 

καί ού συμq:έρeι ι]μίν τόι• :τί.οvτον 
"τιj; χρηστότητο;ιι τοϋ Dεοϋ καί 

15 τό »:ιοί.ύ :τί.ιjΟο; τιj; χρηστότ-ητο;ιι 
αύτοti ΚΕΚ(!Vμμέι•ης υ:ι I αύτοϋ 
(ϊι•α μι) βί.αβιijμeι•) Οεωρeίι•. άι·αγ­
καίω; ι~μοιώ{}η ι] βασιλeία 

τιϋv οί>ραι•ώι• ί'ι.ι•Ορώ:ιφ βα-
20 σιλεί, ίι•α &ι•Ορώ:ιοι; λαλJίσn ώ; 

ύ.νΟρω:ιο; καΙ &ι··Ορώ:τοv; οίκοι·ο­
,ιιιίση μι) χωροvι·τα; οίκοι•ομηDιjι·αι 
ι•:ιο τοϋ Oeov. :τάι·τη μέι•οι•το; 

Οeοϋ καΙ έι• τι'{J ί.έγeιι• διά :τροq:η-
25 τιϋιι καί έι• τip οίκοι•ομeίι• &ι•Dρώ­

:ιους. καί τότε :ιαύσεται ό,ιιοιου­
μέι•η 1j βασιλεία τα)ν ούραι•α)ι• 

άι•Ορώ:ιφ. δτω• :ιαυσαμέι•ου ζι}­

λοv καί lριδο; καί τα)ι• ί.οι:ιώι· 

30 παDι'ϋι• καί ύ.μαρτημάτων καί τού 

"Κατά ϋ.ι•Ορω:ιονιι :τeριπατeίν, ύ.ξιοι 
γυ•ιbμεΟα άκοϋσαι ιlι:ό τοϋ Οεοϋ • 
,,έγι!J εί:ια · Οeοί έστε καί υίοί 

ύψΙστου :ιάιοτe;ιι, 

)lattl1. 22, 1- 14 

ΗΊ. QnanHliιι eι·go Iιωnines 
snnnιs et non expe(liιιnt nobis di­
vitiae »bonitat.isιι (lei et ιnnltitu(lO 
ιniseι·ationnn1 eins abscon(lita 
a1)1ι(l eunι (nt ne noceaιnuι· vi- 797 
(lentes eanι), necesse est, ut si-
1nile sit reg1ι1ι1n ιlei Jιo1ni1zi regi, ut 
Iιoιninibns quasi hοιηο apn(l ]ιo­
ιnines Ιο(ΙUatιιι· et (liS})enset ho­
ιnines non ca pientes dispensaι·i a 
deo, qni oιnnino ψιi(leιn deus est, 
et in eo φιοd loqnituι· per pro­
phetas et in eo qιιο(l dispensat 
l10ιnines. et tunc cessabit regnu1n 
caeloru1n siιnile esse honιi1ιi, cum 
cessante zelo et contentione et 
ι·esi<lιιis passionibns et 1>eccatis, 
cessaveι·iιnns ,,gecnndum lιoιni­

nem(( anι bnlare et digni facti fueri­
nnιs a H(liι·e a deo: "ego dίxi: (lii 
estis et filii excelsi oιnnesιι, 

14 Ygl. Rδιη. 2.4- 1.Η 'ygl. Ps. 30,20- 26-6:JIJ,; Ygl. Π 246,4-7-
281\ygl. Ι. Κοι·. 3, 3 u. δ. - 31 Ygl. Ι. Κοι·. 3. 3 - :J3 Ps. 81, 6- 33-642,3 Ygl. 
cιuc ~ι·. 48 Οι·. 

6 καί <μι)>? Hu 11 [ταϋ] ΚΙ 13114 divinae bonitates L 20 dis-
21 ϋ.ι•θρωπα; + aptιd lιaιι~ines lat. pensat Gc 
23 μέι•αι•το;] lat. las μέν όντα; Diel1l Koe 
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1j τιιϋ Χριστοϋ ιιι1τιιιϊ, 
μηκέτι :τράττuι·πς τοιιιfτιι t?φ' υί; 

λέγοιτ' ιίι• 'ιίμίι'> · ι•ύμείς ι)έ r~; άι•-
1?(!ω:rοι dπo/J ι•ιίσκετειι. έγι:ι δ' οlμαι 

ii δτι οιi μόι•uι• τι) ιlι•Ο(!ώπφ βιισιλεί 

δ,ιιοιοi'σΟυ.ι τ ι)ι• βιισι/.<ίω• τ ιiί ι• ο ιί­

!! (lJ' ίϋ J' :ταύσηιιι' άλλά κι ι ι άλJ.α 
,ιιι•ρίιι ώ1• Χ!!!}ζη άμα(!τωλd; άι•­
ι?(!ω:tος, oiuι• γt!γριιπτιιι έι• τι"(J 

lO Ώσ-η!· >•έγιJJ δέ είμι ιό; πάι•ι?η!! τιp 
'Είι (!αtμ, καί ώς J.Ιωιι τι"(J οί'κφ 
Ίυvδιι«, καί έν ιlλλφ τr):τφ · >•άπαι·­
τιίσομαl« φησιι• »ιιύτοίς ι~ς ά(!κτο; 
d:tο(!ουμlνηιι. :τιιύσεται οίJι• ποτε 

15 ιϋι• ιίι; :τ άι•{) IJ(! κιιί ώ; ).έωι· καί 

ώς iluκτo; άποuουμέι•η, δτε διa το 
τούς τάδε πεπυιηκύτας μηκέτι Χ!!lί· 
ζει1• τοϋ ώ; πάι•ίJηuος καΙ τοϋ 
ώς J.έοι·τος και τοϋ ώ; άρκτου (ά:rο-

20 ρουμέι·ης ίJεοϋ), ιιvτό; ούκέτι έχων 
τοvς < τοιοvτους > τοιούτου lαυτοϋ 
χριίζοντα.;, έμqω•ίσει lαυτο1' ιικrιίJώς 
έστιι•((. έγιu δi οί:τω; άκοvω και τού 

>•ό ίJεό; 1}μιuν πi'ρ κατω•αλ{σκοι•ιι, 

2.'5 έ:τεί:τερ όσοι• μiι· <έ1• 1}μίι•) έστι τά 
τοϋ κατω•αλίσκεσΟαι άξια, 

έ:τl τυσο·ϋτοι• ιιύ ίJεός 1}μιuι• :τi'ρ 

έστι κατω•αl.ίσκοι•ιι έκείι•α · 
έ:raι• δi άι·αλωΟfί ύπό τοϋ κατω•rι-

iωn nοι1 ιιgcntc:-; ta Ιίη ιιηψt€'Ι' 

(JUHC clίι·ιιtιιι· ηιι no:-;: nιs ιιιιtcω 

sicιιt Ιιοιηίιιcs nιoι·ieωini . cgo 
ιιιιtcιη ιιι·ΙJitι·ω·, φιonin ιιι non sο­
Ιιιιη lιοιιιίιιί ι·e!Ji siιnilc ficι·i re­
ynιι 111 Cae[orunι ('('S:-;ιιiJίt, scιι ct 
aJίn ΙUΙΙ)tιι ψιi}JH:i O}J\I:i l1n I)Ct 
Ιιοι11ο }Jeccat.oι·; ιιtιηιtη ιliι,it in 
Oscc: >•cgo ιιιιteιη suιn :;ίcut pnn­
tlιcra Jnιic Ει)Ιιreιη, ct sicιιt lco 
clonιιιi Ι ιιcιηcιι, et in Η lio loco: 
·-et obYiabo eis sicιιt uι·sιιs tιπ·-

1Jatιιs«. cessabit cι·go ιιliψΗυΗιο 
esse sicnt μant.Iιcι·a et sicut. leo 
et ιιι·sιιs tιn·1Jn tιιs, cιιιη ιle:-;inentes 
tnlia facere, iaιn non opns lιa1ηι­
eι·int l1ωnines cleo siωt pantlιeι·a 
et sicιιt Jeone et ιιι·sο tιιι·IJato, nec 
iι)se lιabeat eos tales qιιi ta.Ieω 

<eιιJΗ) necessaι·iuιn lιa1Jent. tιιηc 

ιηanifestabit se >'sicιιt estιι. ego 
auteιn sic intellego et φωd ait: 
ιιclens nost-er ignis consιιιuens estιι, 
quonianι (JUaιudiιι sunt in nobis, 
φ1ae digna sunt ωnsuιni ab igne, 
taιn<liu cleιιs »ignis est consn­
ιnenscι ea. 
cιωι anteιu consιιnψta fuerint ab 

3 Ps. 81, 7 - 10 Hos. 5, 14 - 12 Hos. 13. S - 22 Ygl. Ι. Jolι. 3, 2 -
23 Deιιt. 4, 24: oft ,·on Orίg. zίtίert., z. Β. Ι, ::!83. -Hf. Π, 142, 4ff. ΠΙ 138, ::!0 -
27 'τ gl. Deιιt. 4, 24 

3 (ήμίιι) Dίeιιι Κι Koe "·gl. lat. 
:) τό] τώ Η3 14 -16 :rαίισεται- ά:rο-

ροvμέιιη < Μ 1~ ίQv Koe, Ygl. ιat. 
τώιι Η Η.Ι (άποροvμlι•η,; θεού) ΚΙ Koe, 
vgl. ιat. 21 (τοιούτους) κι, vgl. ιat. 
24-2ί :rϋρ-ιίμιϋιι<Η 2:) (έιι ήμίv) 

κι, vgl. lat. 

11 Ιηιίc 

16ff ιat. fι·eί 

23 et. < GL 
-est )'* < L 

Epι11·em y* < L 
21 (eιιm'· Dίeιιι 

2ii-2ί qnonianι 
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λίσΚΟ1'τος πυρός τa πεφvκότα ύπ' 
έκείνοv ά1ιυ.ί.ίσκεσfJαι, τότε ούκέτι 

μέ·v έσται >>ό Οεός ήμών πϋρ κατα­
~·αλίσκον«, μόνον δέ ώς εlπεν 

5 'ΙωάJ'Vης rώς, i.έγωv. >>ό {)εό; q:ώς 
έστιι<. 

τούτω1• δέ κη•ηΟέντων πρόσχες εί 
δύ1•ασαι τό ιl:τό ηjς 'Ιωάνι·οv κα-

10 Οοί.ικijς έπιστοi.1jς οf5τως έχοι• · »άγα­
πητο{, ι•ϋι• τέκι·α Οεοϋ έσμεν, καl 
οϋ:τω έq:ω·ε~ώ{)η τί έσό,ιιεΟα. οίδα­
μεΙ' δτι έάι• φω·ερωΟιj δμοιοι αότψ 
έσόμεΟα, I δτι. όψόμεΟα αvτόν 

15 καΟώ; έστιιι. τόν τρόπον τούτον 
έκλαβείν. 1•ϋι• μέ1• γάρ, κlί.ν άξιωDώ­
με·ι• βλέπειν τό1• Οεό1• τψ νψ καl τιj 

δ ' , β),' , ' καρ ιg.. ov .επομε1• >>αvτον κα-

Dώς έστι1•ιι άλί.a καDώ; διά τή'' 
20 ψιετέραι• οlκοι•ομίωι ήμί1• γί1•εται · 

lπl δέ τέί.ει τώι• πραγμάτωΙ' καl 
njς »άποκαταστάσεως :τά1•τωv dιι• 
έ).ά).ησε διά στόμu.τος τώ1• άγίωΙ' 
έξ αlώ1'0ς ΠQΟψl}τίόν αvτοϋιι, ό'ψό-

25 μεDα αύτό1•, ούχ ώ; νύv, δ οόκ 
έστιν, άiJ.' ώ; πρέ:τει τότε, δ 
έστι1•. 

20. 'Ά:ταξ δέ ταϋτα είπόιότες 

30 είς τό ώμοιώDη 1j βασιί.εfα 

igne consηmente ea, quae con­
sueta sιιnt consιnni ab eo, tnnc 
iaιn non erit »deus noster ignis 
consuιnens<<, sed (solιnn) luιnen, 
sicut di(·it Iolιannes: ''deus lunιen 
est<<, 
et »dens dilectio est<<. 
qnoniam autem movimus lιaec, 

Yide si })Ot.es secιιndunι lιunc 
intellegere ιηο(luηι ex Iohallllis 
θJ)ίstola catlιolica sic lιabente: 
»caι·issiιni, nunc filii dei sunιus, 

se(l nondιιnι a1ψaruit quid eri­
ιnns. scinιns autem quoniaιn si 798 
apι)aι·uerit, sinιiles ei eriιnus, quo­
nianι Yidebimus eu1n sicuti est<<. 
nunc qιιideιn etsi dig11i fueriιnus 
deιnn Yidere nιente et corde, Yi­
denιus >>euηιιι non "quenιadnιoduιn 
estιι, sed qιιenιadmoduιn propter 
nost1'aιn (lispensationeιn factns 
fuerit nobis; in fine a utem rerunι et 
»ι-estitntionis onιniuιn, quaecuιn-

qne locntns est per os sanctoruιn 
(snorunι) prophetarunι a saecu-
lo<<, Yidebi11ιus eum 11011 sicut nιodo 
quod no11 est, sed quetnadιnodutn 
tunc decuerit secnnduιn quod est. 

20. Quonianι anteιn senιel 
diximus lιaec in eo, quod ait: 

3 Ygl. Dent. 4, 24 - ;) Ι. Joh. 1, 5 - 7 Ι. Jolι. 4, 8. 16 - 9/10 Zur 
Zitationsfoι·mel ,·gl. Harnack TU. 42, 4, 6 Α. 3- lOI. Joh.3, 2 - 22 Act. 3, 21 

ι τά :τεφvκότα] i. m. τd lργα δηί.ο 
τij; άμ __ Η 12 113 οίδαμεν + autem 

lat.. 26 ίί] lat. las καθ' ίί Koe 

1 igni αa 1 consιιeta J 1a t. las 
εlωfJότα st. :τεφνκότα Koe 4 (solum) 
Dielll, Ygl. gr. ί et -est :γ* < L 
8 ll10Vimιιs Kl, Ygl. gr. 110Vimus Χ 
I) J>otes] potest esse L 21 dispo-
~itioneιn nostram L 24 sancto-
ι·uιn y* < L 2;) (sιιοrιιm) Diehl, 
,·gl. gr. 28 decιιerit μ docuerit χ 
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τ υj ι• ο ι~(! ω• ι7J J' ύ.ι•1? ρ ιfJ:r φ β u. -
σιλF.ί ι~vι·άμεΟα καl njν u.ίτlιLΙ' 

Εύ(!είι• τιιίi συι·εχιϋ; τόν σωτιjριι. 
t:ίόι• τοϋ ii.ι•Ο!!ιfJ:του ιj υίdι• ύ.ι·IJριfJ:rov 

5 έιιυτόι• ι;Jι•ο,ιωκέι•ιιι, δηί.οίJΙ'τιι. ϋτι, 

ώσ:rε(! ύ Οεό; ιlι·Ορώ:ιου; οίκοι·ο­
μιοι• ιύ; ι~ι• :ταριι.βοί.u.ί; ii.ι··Ορω:ιο; 
ί.έγετιιι, τάχ(.J. 

δέ :ιω; κιιl γίι•εται, 

10 ούτω; κα.l ύ σωτι/ΙJ :ιροηγουμέι•ω; 
<,ιιέι•) vίό; ι;Jι• τοϋ fJf:oϋ καl •fJεό;(( 

έστι κιιl υίό; >:τιj; ύ.γά:τ11; αύτοϋ« 
καί »είκώι• τοϋ ·ι?εοϋ τοϋ ύ.οΙJάτου .. · • 
ov μέ1•ει δέ έι• φ έστι :ιροηγοvμέ-

15 ι·ω;, ύ.i.i.u γίι•ετιιι κατ' οlκοι•ο,ιιίω· 
(τοϋ έι• :ιυ.ραβοί.ιιί; ί.ηομέ1•οι• άι•­
fJρώ:ιου όι•το; δέ fJεov) 

t.•ίΟ; ύ.~·{}(!ώ:ιου, 

κατu τό μιμείσΟαι, οτω• άι·fJρώ-
20 :ιου; οι'κοι·ομΠ, τόι• fJεόι•, ί.εγό,ιιει·ον 

, β .. - ' ' , ει• :ιιιρα οι.αι; και γιι·ο,ιιει·οι· :τω; 

ι'iι·ΟΙJω:ιοι·. κιιl ov χριί τιι·α ii.ι·­
fJρω:τοι· (;ητείι• κάκείι•ου ί.έγειι• ι•ίόι• 

είι·αι τόι• σωτιjριι, Ui.i.u στάι•τα 
25 έ:ιl τιj; έιΨοίας τοϋ Οεοϋ καί τώι• 

ί.εγουσιοι• :ταραβοί.ιί)ι· αί'ιτόι· εlι•αι 

ii.J•Ορω:ιοι· σvι·ετιο; ιlκούεll' αvτοϋ 

ί.έγοι•το; έιιvτόν ι•ίdι• τοϋ άι•Ορώ:ιου. 
:ιαρ' 1jμίι• μέι· οvν τοί; άι·Ορώ:τοι; 

30 ώμοιώ{}η 1} βασιί.εία τιοι· ov­
ρω•ιί)ν (ιlι•Ορώ:ιφ) βασιί.εί, 

siιιιίle e8l ,.,~yιι1ιιιι r.rιr-Ιι:ιrιοιι lιοιηiιιi 

reyί, JΙΟ:->ΗΙΗΗΗΗ inn~Hirc ct causas 
lll"OIΙtcr ψιη:-; :->HC!ΙC sa}nιtω· :->C 

filinnι IΗΙιη inis ηωηίηιι t, ostcn­
dcns ιιuωιiΗΙη :-;ίc·nt c!cns Ιωιηίιωs 
clisιΙcnsιι11s ιμω:-;ί in 11ιιra IJo!is di­
citιιι· Ιιοιuο, fω·:-;itan 

sic ct ~alYa tor lΙrincίpalitCI' ιιuiιlclll 
filiιιs clci exist.cns ct ,c!ens" · ι•st) 
et filiιιs ,caι·itιιtis eiιιs"" ct inιago 
clei inYisibilis·ι; 11011 aιιteιnnHι11e11s 
in eo, quod est IΙt'inciιιalitcr, effi­
citιn· sccundιιnι clisιιensationeω fi­
lius lJOlllίnis ( '_lιonιinis/ eius, φιi 
in ιιaι·abolis clicituι· Ιωηω, / est 
a nteιn deus >), 
secundnnι siιnilituclinenι [lιoιni­

nis], CUlll COθlΙCrίt hoιnίnes dίsρen­

saι·e, [sed] clei qui in paι·a bolis ctici · 
tnι· et fit quasi lιοιηο. non cleiΙenιus 
quaeι·eι·e qnis Ιιοιηο, ιιt illius 
dicaιnns esse fίlίιιιη salYatoι·enι, 
secl stιιntes in sensιι clei et ι)aι·a­
l)olaι·uιu clicent-innι ΪΙΙSηηι esse 
hοιηίηeηι. sa 11ienter a uιlianιns 
ennι clicentenι se filiιnn lιoιninis. · 
a ι>ucl 1108 CJ'go Ιιοιnίηε:s siιιι-ίle est 
regιιuιn caelorιιnι hοηι1Ίι·ί 1·egί, aι)ucl 

eos antenι, qιιί secnnclιιnι scι·ίιΙ-

11 ,~gl. Jolι. 1, 1 - 12 Kol. 1, 13; 15 - 19 lat. Ygl. Plιil. 2, 7? -
29-6!2,3 Ygl. Π 246, 2f 

1 τώι• ούραι•ιϋv] τοϋ θϋ ::\Ι 11 (μέι• > 
Klnaclι Koe, ,·gl.lat. li aι•τως Η"' 
21 :τως] lat. \as ώς Koe 2ί έαυτοiί )! 
31 (άνθρώ:rφ) Lo, ,·gl. cιuc :Xr. 48 

Origeoeι Χ 

3 >ιaepe sa\yatoι·] et saepe sal­
,·ator Β saepe sal,·ator et L 3, 4 fi­
liιιnι se L 11 (est) ΚΙ, Ygl. gι·. 

16. 19 (hoιninί:;) ιι. [lιomini,;] Dielιl 

κι, '·gl. gr. li,lS <est-deιιs) Dίelιι 
Κ\, Ygl. gr. 21 (serl) ιlei κι, \"g\. 
gr. secl cleιιιn χ 22 fit] sit L 

-11 
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:ωρδ. δέ τοί; κατδ. τδ.ς γQαq;ά; J.ε • 
γομέι•οις 0fοί;. ώι• ''έι• συι•αγωγjj 
έστη ό Οεύ;, έν μέσφ Οεοvςιι δια-

, • β ιιι Ι - -, 
κρl!'ων, η ασιι.εια των ουρα • 

5 ι•ώι• έστι1• όμοία Οειp βασιi.εί. 21. ζη­
τι/σει; δέ εl, ώσ:ΊfQ έι• άι•{}ρώ:rοις 

τοί; ύ:τοδεfστlροις (δσω• έ:τί τιί 
έαvτίiJι• φύσει) άγγlλωΙ' καl Ορόι·ωι• 
καl κι•ριοτι}τωΙ' κu.l άρχώι• καl 

ΙΟ έξοvσιώΙ• ώμοιι/>01] ιj βασιλεία 
τ (ij I' οvρυ.νώ I' ά ι•{)ρώ:τ φ I β υ. σ ι. 
ί.εϊ, (οί7ω;) έ1• {}ρόΙ•οις ώμοιώ{}η 

ιί βασιλεία τιίί1• ούραι•ώ1• Dρόι•φ 
βασιλεί, κυριότησι δέ κυριύτητι 

15 βασιί.εί, άρχαί; δέ άρχfί βασιί.εί, 
' ~t , ~r: ' β • -

κυ.ι f.,ουσιαις ε.,ουσιq. α σ ι ι. ε ι. 

φ}σει γάρ τις· τί; ιί ά.:τοκί.ι)ρωσις 
τοί; μέι• έJ.άττοσιι• ώμοιώσΟαι τιjι• 
βασιλείαν τώι• ούρaι•ώ1• άΙ·fJρώ-

20 :τι.ίί βασιί.εί, τοί; δέ κρείττοσιι• 

άι•Ορώ:τωt• Ιt1J το άι•άJ.ογοι• τούτφ 
γίι•εσDu.ι; 

Ούτος δι} ό όμοιω{}εl; ά.J•Ορώ:τφ 
βασιί.εί :τοιώ1• γάμου; τψ υίιp 

25 αύτοϋ ά.:τέστειί.ε τοvς δοv. 
J.ου; αύτοϋ καί.έσαι τοv; κε. 

κί.-ημέJ•ους εί; τοv; γάμου;. 

καl έ:τιση}σει; εl, wσ:τερ <έ:rl 
τώι• σωματικιϋι•) 

30 ili.i.η ι] γαμουμέΙ'1] ι-ύμψη :ταρά 
τοv; καλοϋι•τας δοvί.ους καl τοv; 

κεκλημένοι'; είς τοv; γάμους, 
οvτω; καl έ:rl τιίίt• μυστικώι• :τραγμά­

τωΙ' οί μέν τιι·ές είσιν ά.ι•αί.αμβω•ό • 

2 Ps. SI, Ι - Sff Ygl. Kol. Ι, 16 

8 q:ύσει + et lat.. 12 (οϋτω;) 
Koe, ygJ. lat. 13 θρι:..νω Η lS iί.άτ­
τοσι :\Ι έ).rlττωσιν Η I ώμοιοϋσθαι )J 

28 (έ:rί-σωμr.ιτικών) ΚΙ Koe, Ygl. lat. 

tιιras dii Yocantιιr, quorιnn ''in 
synngoga stetit deus, in medio 
deosιι disccl'lιens, regιιu1ιt caelo­
runι siιnile est deo regi. 21. qune-
res aιιteιn, si qηeιηadιηο(lιιιη in 
hoιninibns, qui sηnt infeι·iores 
(qnantιιnι a(l snanι naturaιn) 

ct angelis et se(libus et doιnina­
tionibns et ι)rincipatibus et po· 
testatibns, siιnile Jit regιι1ιιn 
caelorιιnι lιωniιιi regi, sic in sedί- ί99 
bus siιnile est regnuιn caeloruιιι 

sedi reyί, doιninationibus auteιn 
doωinationi ι·egi, l)I'incipatibus 
aut·cnι pιinciι)atui regi, pote­
statibιιs })Otcstat.i regi. dicet eniιn 
aJiquis: quae discretionis est ι·a-
tio, ιιt hιιιnilioribus quidem ad­
similetuι· regntιnι caelorum lιο­
ηιιn~ ι·eg·i, supeιioribus anteιn 

non similiter fiat 1 

lstc i~itιn-, cιui adsiιnilatns 
est hοιιιi1ιί regί faciens 1ιupt·ias 
fίlίο stιo, ιιιisit serι:os suos ι·ocare 
i1ιι·itatos α(/ ιιu]Jtias. et consideι·a 
si, qιιeιηa(lιηοιlηιη in coφorali­

bns 

nlia est qnae nnbit sponsa, alii an­
tem <serYi) inYitatores, alii anteιn 
qιιi iιιYit.antιιr α(/ιιtιptίαs, sic et in 
ι·ebιιs ιn:ysterialibιιs quiclanι qιιi­
deιn sιιnt., qni acciι)iuntnr in con-

4 r('gί cleo L 10 fit· :)"* fecit. L 

13. ι;; I'Pgi ~·· r('gί;; L 1;) autem] Υeι·ο 
G < Β I ρι·incipatιιi ρ ρι·incipi χ 

18 ltumilioι·ibιιs ΚΙ, Ygl. gr. IJ0111ini· 
bus χ 31 (sen·i) Diel!l, Ygl. gr. 
34 con;;tίtntioneιn (! constitιΙtion" χ* 
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μει·nι εί; τό σύστημιι τιj; ι·ύμιιιι;. ι-;tίtιιtίοηι•ιη ιψοιιsηι•, :ιlii ηιιtι·ιη 
ιίί.ί.ιιι δ/ t·l; τι/ι• τιίξιι• τr7ίι• ι'ί:rιιση-ί.- ίιι οι·•lίιιι·ΙΙι tι·ηηsιιιίssοι·ιιιιι sι~ι·-
).ομfι·οιι• •~οvλωι• κιιί.t:σιιι το ι'. ς Υ<.ιι·ιιιΙΙ ίιιΙ"ίlιιlιJ8 ι·ιJι·ιιι·ι', 
κεκί.ημfι•ιιυς 

fΊεί; τοv; γιίμnιι;. 

καl τ(!ίτοι :rιιριi. τοί-τιιt•; οί Κt"κί.η­
μfι•οι t-ί; τ ο ι\; γάμο t•;. Οειί; δ' 

U/' t-ί(~f"ίη τu δι άι/ O(!ll τάγμιιτιι τιίιι• 

φι•χi;-JΙ' ι} σi•ί• ιιύταί; κιιl. ι'ΗΨιίμt·ι·JΙ', 
ιιι καΙ τ ι/ι• ιιlτίαν τοίί τυ·vσδε μeν t~:rί 

τιί σύστημα τ ιj; ι•vμιr ης ιlι·αλαμ -
βάι·ΜΟu.ι εη·nοι•- δi i:rl τ υ i•-' ... ~ ~ 

δ ο ύί.ο ιι; τοi•; δωκοι•οtγιfι•οι•; <ταv-

τn> ηί κi.ιίσει. κι ι/ ιίί.ί.οι•; t~:τί το ι'.; 
15 καί.ο ιγιfι•οι•;. 

:?ο 

I ι• :τιοει'Ιωτικοί; δέ γάμοι; κοιι·ω­
:'ίο. ν 

ι•ύει /,()γοv ι·tψφίου (ύ:τοδοχιίι•,) 

τι)κοι· δε καί.(iJ; :τοιούμει•α ι•ύμqη; 

ψι•χιj;. γαμουμέι•η; J.όγφ καl μιj 

q: Οειρομέι·η; v:r: αύτοϋ, ui.i.a καl 

25 κα{Γ έκιίστηι• τι)ι• :τρό; αύτόι• κοι­

Ι'<•Jι•ίαν ι'ίqΟrιρσία; μεταλαμβαι•ού­
ση;; κu.l γeιΨιίιση;;, ύ:τοίυ. γέ­

ι·οιτο έκ τοιοvτωι• γιίμιιJι' ).ογικa 

γeιτι}ματιι. ~2. κu.l lι• τοιούτοι; 
30 γάμοι; ι·nει. τό έτοιμαζιίμει·ον iίρι­

στ ο ι• έκ στερεά; έι• :rι·ει•ματικοί; 

ί.ογίοι; τροq ιj;. 
καl τι:ί στερeuί• τιj;; τροqιjς τρο:rο-

tι>rtii ιιιιtι•ιιι μnΙctcι· i~toι-;, φtί 
ΥΟ<·:ιηtηι· aιl ιιιιμtίιι.s. •lcus aιιt•:ιη 
sι·it ιlin'l'sos ω·ι\ίηι>s istoι-; ηηί­

ηιω·ιιιη C<ιΙ'ΙΙηιιμιc Yiι·tιιtcs ct <:<ω­
sιιι-;, ob ιμωs lli ιμιίιlc111 i11 ι·οιιsti­
tιιtίοηeιη ~ψun.;nc ηcι~ίιJiΙΙηtιιr, 

nlii η ιιtcιη in οηlίηι•ω Sι'Ι'\"ΟΙ'ΙΙΙΙΙ 

nιinistι·cιnt iιιι11 Υο•·ιι tiuιιi lιιιi ιι.,;­

ιηοι\i ct ηlii ιη 11111/l<'Ι'Ulll ill\·itcι­
tonωι 

αιl ιιιψtία.<J. 
in S}Jiι·itnlίlJιι.,; ωιtcιη nιφtiis coιn­
nιιιnicn tioneιn 
sρonsi ηιl S}Jonsιιnι, iιl e.;t LlΙristi 
ηιl ηnίιηιηη. 

Yeι·bi SΙΙsce}Jtioneιn intcllege, pω·­
tιιs η ιιteιη O}Jeι·n l.ιona aniιηae 

ιηψtηe, φιηc non cοι·ι·ιιnψίtuι· <ι 

Yeι·lJCι sρonsi. se<l C'Ottiιlie }Jer 
coιnnnιιιi<·atiunenι eiιιs incoιτιφ­
tibilitn.teιn ωηseφιίtιιι· et gene­
rat, ψιnlia ιleι·ct. ex tιιlibns 1111-
IJtiis 1·ationa bilia geηeι·ιιιηiηιι: 

2:?. et in talibιιs ιιιφtίίs intellege 
]JΙ'αηιlίιιηι cμtoιl paι·ntuι· esse elο­
φtίιιιη ιlei. 

et. foι·tia φιaeqιιe eloquioι·uιn ιlei 

29-64;),26 ( ?) Ygl. ce Xr . .:;9 Οι·. - :Hff Ygl. HelJI'. 5. 12 

18 14 <ται:η(.· Die!JIKoe. Ygl.lat. 
:?1 <ύποδοχιίν > Diel11, νgl. ιαt. 2:? δέ 
καί.ιίJ; ποιοι!μει•α κι, ygJ. ιat .. iι• καί.ώ 

:rοιοιομέvου κr.ιί ::.\1 Η 2i I. r):roίr.ι <ιΪ ι•) ? 

κι 2!1 γει•ιίματα Η3 :J l ί.ογίοι; 

Koe ί.ογικιj; ::.\1 Π ί.ογικοί; Η 

2. 12 οι·ιιίnε>m κι, ygJ. gι·. ordine χ 
!Ι eanHnφιe-νiι·tιιtι•s] ιat. Yeι·stelιt 

faι,.:ch 14 l1\lll1ei'HI1l Κι 11\lffif'rO Χ 
24 cot.ticlie ιJeι·] ιat .. ι.ι,; καθ' iκιlστψ 

.:τί}ν ιjμέρr.ιv διά> τι~ν Κοι· :38 ι>t Κι, 

η~ I. gι-. ιιt χ 

41* 
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ί.ογούμε1·όι• μοι 'Ι'όει lι· τοί; ταύ­
ροιι;, άί.ϊ.a καΙ τό ~ι·εvματικόι• 
ηjς αύηjς fJεωρία; lι• τοί; fJvο­

μέJ•οις σιτιστοί; .. καί τι)ι• ίi.ί.ί.ψ δέ 
5 ~οικιί.ίω•, τιjν ιλι•άl.ογοι• τοί; σω­
ματικοί; ~J'ε?.ηιατικψ· fJεωQίαι·, (lι') 
τί[ι καί τά ~άι•τα έτοιμα. ό γaρ 
βασιί.εvς lι• δαψιί.είq. βασιί.ικjj άξίω; 

- β "" ' ' - 111 ' ηjς ασιι.εια; κω του :rι.οvτοι> 

10 έαvτοv τό τοιοvτοι• :rοιεί άριστοι•. 

15 

Δοκεί δ1] I μοι εvγε1•ιϋι· τιι·ωι· 
ψvχώ1• • Ισραηλιτικιϋι• γεγοι·έι•αι 1j 
προηγοvμέJ"Ι} κί.1"jσι; εί; τοv; γά­
μοvς. :rροηγοt•μέι·ω; γaρ 

διa τώι• καί.dύι•τωι• τip υjς δι­

δασκαλίας ί.όγφ 
βούλεται ό fJεός ιjκω· εί; τι)1• μα­
καρίω• ταύτψ έστίαν τού; ~ρό; 

20 σύ1•εσιν εύφvεστέρου;. καΙ έστο• 

lδεί1• οτι ov {)έ/.ουσιι• οί τοιοvτοι 
lί.1Jείι• εί; τιjι· κί.ιjσιι•, καί διa 
τοvτο ά:rοστέϊ.ί.ω•ται ϋ.Ι.ί.οι δοvί.οι 
προκαί.ούμεJ•οι τοί•; μι) {)έί.οι•τας 

25li.1JείJ• καΙ έ:rαγγείJ.όμε'J•οι, ει' έί.-
1JοιεJ• οί κεκί:ι1μέ1•οι, μεταί.ιj·ψεσ.f)αι 

> ο Γ ί)' Γ \ - β 
αvτοvς ετοιμασ ε1•το; v:ro του α-

σιί.έως άρίστου, καΙ ταί-eωι· τώι• 
ώς έtι καθαροί; :rά1'TOJ1' τιιjν κα-

30 1Jαρώι• μειζό1•ωι•, κul σεσιτειγιέι·ωι• 
τfj ~οικίλη καΙ :roi.i.?ϊ ά:τοδείξει τώι• 

taιo·i intellegantnr, sna\·ia antem 
et delecta bilia eorιnn sint sayi ιzata. 
Yaιietateιn autenι cliYersaιη, 

oιnniunι eloquiorunι dei diYeι·si­
tateιn, int.ellege quodait: et οηηιiα 
1Jι·aepω·ata. rex eninι in abιιndan­
tia regali dignus regno et cliYitiis 
suis existens pι·andia facit. 

Puto autenι ingennaι-uιn ali- 800 
quarιnn aniιnarum et Israelit.i­
carnm primanι lιanc fnisse Yoca­
tionenι ad 1ιuptias. principaliter 
eniιn 

Ynlt deus Yenire ad epulationem 
ist.aιn beat.aιn eos, qui ad intelle­
gendιnn sint ingeniosioι·es. et est 
videre })lerunιque, quoniaιn qui 
lιuiιιsιnocli snnt., nolunt ad istanι 
Yocationeιn t•enire, et ideo tι·ans­
ιnittuntιιr alii serYi proYocantes 
eos, qιιi t:enι"re nolebant, et pro­
ιnitt.entes qnia, si Yenerint invi­
tati, })ercipient ιι ι·ege prandiιιm 
})raeparatuιn, carnes taurorum, 
qnae inter ιnιιnda oιnnibus ιnun­
dis nnιndiora lιabentur: nιandn­
cabιιnt etiam saginata, id est 

28 ff ,~ gl. Π 2-iί. ί f: ιϊτοι ταϊοροι μέν ή ί.ογικι) καί ώ; έν καΟαροί; μείζωι• 

τροφή, σιτιστιi τό :τι•ει•ματικίύ; ήδu (\·gl. Ζ. 2 gι· .. Ι lat.) τijς Dεωρία; κτί.. -
31-6-!ii,:i Ygl.Π 247, Sf 

2 καί] (τό ?jδu καί τό τερ:rι•όν) κατιi 
Koe, Ygl. lat. ιι. Π ii :τοικιίlαι·] danaclι 
Lίicl.:e? Koe, ,·gl. lat. 6 \,έι•> Diehl 
7 τqj) τού )1 J τιi < ~Ι 12 ·ψυχών 
+ et lat. 21 ίδείι• + plerιωιqιιe lat. 
22 εί; + ι"stant Iat. 

;; et < L ί clignns (lat.. Ias 
iίξιο;)] cligno G cligna L 11 aut.eιn] 
enim Β 26 qιιia < G L 26 2ί in­
Yitati + qιιocl Ga IJQ ιnιιηdίοra) 

)at. las μειζόνω; (καΟαρυjp)? Koe 
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. • 'β' ' ηι:. t·κιιστοι• :rr1ιι ι.η,ιlfι ι·ωιιΗιτι•ιιΌ 

ιιίοι·t·i γιt~ σιτιστιίι• :rαψιτί/Jησι ί,,;­

γω· ι/ δΙ!l(!ι},ιιfι·οι• κιιl t~,. τ(!ιι:τοi.'J· 
γίι~ ί.εγ,ίμt·ι·οι· η·ύιψέι·οι• ι) τιjι· :τt·r}l 

- ' β .. ' ., , 5 του :r(!ΟΚtΊ,ΙΙΕΊ'ΟV :τ ψι ι.ιιιιιιτο; ιι:rιι-

ι)ηξΙΙ• :rιιί.ί.ιjι• φ{r}ωι• κιιl :ri.ιίr!ΙJ. 
ιίι; Εί (κlllJ' t~:r,ίflf'σ/1') όί.ί;•ιι τΙΙ·a 
κui aσlJnij. ιι lψιιτο εl; τιjι• τιίjι· 

β • ' • 'δ ξ \ \ :r(!o ι.ηματωι• ιι:rο fΊ Η' κιιτιL τu 

I Ο δοκυ~ιηι κιιτιισκtτάζF.Ιν ιιι~τιi, Fίn• 

Ul' τa η·IJυμέι•tι ί.εττά τΙJ'Il κιιί 

ίσχι·ύ. κιιl ( ίι•' ό,ιιοίω; όι·ο,ιιάσιιι) 

ξηρa καl ϋ.σιιr1κιι. άί.λ' ού τοιιιίJτα 

τa iτυιμuσΟέι•τιι έι· τι~ τοϋ βα-
15 σιί./ω; άρίστφ, ~~,. ι"[.ι ψJσΙΙ'' ο ί 

ταϋρο{ μου κιιl τύ. σιτιστύ. 
τεΙJυμέι•α, 

οϋτω δΕ 

ιιιl ηΙΙ:ιηΗιuη ιηψιc· ρrοpι ι:-;itionem 
ι•χι•ιιψlιι \·ιιrίιι <'t ηιιιlt-ιι ι·ationis 

)II'UJιntirιΙΙC fC(Jletιι et lJene ι(jγjι;ιι, 
φιιιι• ηιιιι·ιιlitι'Ι' intellι·gιιntιJι· ocΨi­

.-n, φωe iιι ιιωιφιιιφιe pι·oιιo:-;itione 
πι\fι,rιιηt ΙΙιιιltιιιη · et μleιιωη; 

u:-;t C'H:->ioneιn. ιιt pιι tn ( ιιι·gιιιηeηti 
~ι·ιιtίιι ιliω) :-;i φιis ncl\'CJ':->Us ιιli­
ψι:ιιη JH'OΙJO:->Itιoneιn }JI'ofω·at 

φιιιcι\.ιιιιι ιlict:ι ιnoιlic:ι et infiι'IIHL 
ct non ιηιιgηιιω γίrtιιteιη rntionis 
lιa \)entiιι, ΙΙοΙΙηe Yiιlentuι· ti\)i tc­
ηιιίπ et. exilia et ηιιιι·ι·η φιae pi·u­
feι·nntιiΙ' et (nt ita ιlicιιιη) sicc:ι et 
sine caι·ΙΙίlηιs Υeι·bιι ~ seιl non sunt 
talia. φιae IJr:ιepaι·ata sunt in con­
YiYio regis in qιιο dicit: tιιuri ιιιei 

et sayinalα occisrι, 

20 καl τa πάι•τα έτοιμα. ιν έν et οιιιιιία praeιJarala. 
τιϊ στάσcι τιί)ν -:ιαlδι•JΙ' καl ηί λει-
τοt''!,γίg. τιίjv -:ιι•εtιματικιίjι• οlι·ο-
χόωι• έκαστος τώι· διακό1·ωι• q-lρn 
εl; το άριστοι• τεταγμέι·ος lκείJ•α 

25 μάί.ι.στα, έι• οί; lμαΟε διιικοι•είσΟαι. 

καl :rροτρε-:ιιJμει•ό; γ ε τοi•; (ι&; 
Fί-:ιω•) κατά τι)ι• :rαραβολι)J• δευτέ­
ρου;, εl-:ιε το lδού το iίριστω· 
Jίτοίμασα, οί ταvροί μου καί 

3U τά σιτιστά τFIJvιιfJ•u, καί 
-:ιάντα έτοιμα. δεύτε εl; τοvς 
γάμους. 

ιιt.puta. (ιnanifestandi intellectus 
gι·at.ia dicaω) loquitur aliqιιis 

35 apostolorιιm <le cast.itate serιno-

3 ιJ] καί Koe S 1. (:rρο)φέροιτο? 
ΚΙ, Ygl.lat. 12lσχJ•ά + et ιι~αcrα lat .. 
13 άσαρκα + t•erba lat. 16 τά <)Ι 
24 τετuγμένυ;ς Η 

2 .'yaria et Diel!l, 

6 ,et μlenam) Diehl, 
12 tennia + e;;;:e Β L 

Ygl. gr. 
Ygl. gr. 
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5 

10 

23. 'Ai.i.' I 

:r')O?jj'O'L',IIEI"Wς ΟΙ 

καί.ούμει·οι 

15 ώς ::rτωχοt καt a:'tO(!Ot ΤΟ/' ~·οfι• 

aμεί.ι}σαι•τες ά::τιjί.Οοι•, :rΕρι­
έ:rοιτες τa ί'δια καl Εvqραιι·όμηοι 

μό.ί.ί.ο~· l:r' αvτοί; ι'} οί; l:rηγγfί.-
20 ί.ετο διa τιίjι• ά:rοσταί.έι•τιω• δοvί.ιιJΙ' 

< β • Ι \ t'l ~~ ~ I 
ο ασιι.Ε·υ;. και ορα οτι ο μΕι• τι; 

αυτωι• lχωι• ίδιοι· άyροι· οvκ 
1}ί.&ε~· είς τοv; γάμοι•;. ό δε 
lμ:rορίαι· 1 κεκτημlι·ο; μψΕίσΟαί 

25 :rω; Οέί.ωι· τa ί.ηό,ιιΕι·α έι• τi'ί 
:rερi του lμ:rόρου τώι• μαργαριτών 

:rαραβοί.fi, ζητοϋι•το; τοv; >>καί.οv; 
μαργαρίτας« καΙ εί-ρόιτο; >'έι·α :ro­
ί.ύτψΟI'« Καt ά:τοδομΕΙ'Ο'L' ΤΟVς :rοί.-

30 ί.ούς, ίι·α άγοgάση τοι• lι·α. πί.ι)ι· 

οvκ αί'σιος ?j έμ:rορία αvτη, έφ' ι}ι· 
' •_Q \ ~ .. ι ' ,,. β 
α:rει:uωι• ο κΕκι.ημΕιΌ; ου μετη.α ε 

ne111, seι·nιo ille ι·ecte intellegitur 
tuι·tι11·. sed eιιm ipsuιn castitatis 
sennonenι cuιn ιnιιlta rationis 
pι·obatione de scι·ipt.uι·is ι·epletιιnι 
J>ι·otulerit, ita nt delectet aninnιnι 
a ιι<lientis paιiteι· et confiι·nιet, 
protιιlit eιnn saginatunt. si de 
caι·itate Iocnt.ns fueι·it, protulit 
coluιnl>aιn. et sic in omnibιιs elo­
quiis dei intellege quid est exile, 
et qιιid saginatιnn. 

23. Scd qui J>I'inciJ>aliter qιιi­
deιn fιιerant inYitati, 
J>I'inιos inYitatores 
qnasi J>aιιJ>eres sensu neglexerunt 
et egenos serιnone 
et abίerωιt sua sequentes et ιnagis 
sunt <lelectati in illis, qιιaιη in his 
qιιae ι>er sen·os sιιοs, transιnissos) 
ι·eχ pι·omittelJat. et ιιnus qnicleω 
eorιnn ha bens propι·iu11ι αgrιιιιι 

non ,·enit ad 1ιιιptίαs, alius auteιn 
1ιegotiatione1ιι exsequens, iιnitari 
qιιoclammodoYolens illuιn negotia- SOI 

toι·enι ιnargaritaι·ulll et qιιaeren­
teιn > ιnargaritas bonas:ι, qιιi CUlll 
inYenisset pret.iosissinιanι ιnaι·ga­
ritanι, venclidit oιnnes ιιt eιneι·et 
unaιn. sed non bona negot.iatio 
ista, ad qιιaιη νaclens qni fueι·at 
inYita tus non percepit pι·andiuιn, 
CJUocl a rege fuerat praepaι·atuω. 

2;r Ygl. :\lattl1. 13, 4.5f - 301 Ygl. π 248, 5f 

1;) :rτωχοί + seιιsιι lat. τοι• 

J'oVΙ•] sernιone Iat. 2-1 κεκτημέι•ο; 
Koe, ygJ. Iat. κέκτljται :\Ι Η 

16 egenos] ιlas adj. geltδrt im 
Iat. aιιcl1 S. 64ϊ, 24 zu inνitatore;; 

19 (transιnis.;os) ΚΙ nacl1 Diel11, 
,·gl. gr. 21 pι·oρrium + quen­
daι!l. G ], 
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τοϋ lτυιμασ{)έι•τος τr!J βασιί.ιί ύ.gί­
στοι• 

καί τιίίι• τε{)υμέι·ωι• ταύgωι• καί 
σιτιστιίίι• κιί.ί :τάιτωι• τιιjι• iτο~ιιωι•. 

5 δσοι μiι• υvι• τώι• διοgατικώι• κί.η­
{)έι·η·; ούκ t1gχοι•ται εί; ηjι• κi.ijσo•, 

οίο μ ιjι• καί τ ο 1~ ς ιl:τοσταί.iι•τας δ υ ύ -
). ., ' \ ... - ~β ~~ ' 
.ιΗ'; ε:τι το κιιι.nι• υ gι;ουσι κrιι 

ύ.ι·ωgοϋσι, μετgιώτεgοί είσι τώι• 
10 ταvτι.ι τετοί.μηκι)τωι· καi a)'(.ι:ταύοι•­

τι.ιι 8ς μiι• είς τόι• ίδιοι· iίγgιίι•, 
δ; δi l :ι l ηj t~μ:τυgίq. α i• τ ο ίi. οί δi 
ί.οι:τοi :τι.ιgι1 τούτους ίδωμει• τίι•ες 
είσί. δοκεί δι} μοι δτι lκ:ιε:ττιύκι.ισtl' 

15 ούτοι l:τi :τι.ιρασκε1•ι)ι• lgιστικιίJΙ• κι.ιί 
σο'! ιστικώι• ί.ιίγωι•, lι• οίς Κ(!ατοvι•­
τε; τώι• ύ.ποστεί).ομέι·ωι• δούί.ωv 

ού :ταρεσκευι.ισμέl'ιω' :τρό; τό ί.ύεο• 
σοq:ίσμι.ιτα 1] κρατείι• δοκοϋι•τες, 

20 ύβρί;ουσι τοv; διακοι·οι•,ιιέι·ου; τfί 
κί.ι}σει. κι.ιί έστι γε ίδείv 

25 τοv; :τροσ:τε:τοι•{)ότα; τiJ άσ;.ο)σει τώι• 

{)είωι• ί.όγωv κι.ιl μετά τiJ; {)εία; σο­

ιrία; βουί.ομέι·ου; αvτού; :τρεσβεύεο·, 
ύβρι~ομέι•ου; ύ:τό τιίίι• διο(!ι.ιτικώι• μiι• 

ού βοvί.ομέι•ωι• δi :τιστεύειι· τfί άί.η-
30 {)είg. • τιι·ά; δέ αύτιιjι• καί άι·αιροv-

' r' , , , -;: ~ β • ' 
μΕΙ'ου; ιο:ι εκειι·ωι•, οι; ο ι.ισιι.ευ; 

όργισΟιjι·ι.ιι ί.έγεται, l:τειδι) »iq:Οασε 

ψ καi.ουμέι•η »όργι) l:τ' αύτού;<'· 
Τό δi έ(!γοι• τijς όργιj; lστι 

φιi cι·go cx intcllcgcntilJus inYi­
ta tis non n~niunt cμιideιn ·· aιl YO­
catioιιcιn· . 11011 autcιn ct sert·o.~ ιΗl 
vocandιιnι transιnissos iniuι·iant ct 
intcrficiιιnt, \enioι·cs sunt illis fιui 
ausi sunt tιιlia ct ι·ccιuicscunt φιi­
daιn φιiιlcιη 1Ίι αψο zπozJrio, a\ii 
antcιn in sua 1ιeyotiatiωιe. ι·eliφιi 
antcιn extra eos ,-ideaιn us fιui sun t. 
pιιtο qnod hi sιιnt qni ceciderunt in 
praerJaι·ationc contentiosornιn et 
astιιtoι·unι YerlJoruω in quil)US 
tenuci·ιιnt ant Yisi sιιnt tenuisse 
serYos transιnissos, qui non fιιc­
ι·unt praepaι·ati ad solYendas eo­
ruιn qιιaestiones versutas, et con­
tnιneliis adfecerunt ministros ,-o­
ca tionis. et est videι·e cottidie, quo­
modo inv-itatores dei siιnplices et 
non v-alde ))astuti secιιηdιιηι car­
nenι<c 

cunι cli\·ina sa pientia sua ,-olιιnt 
illos tales docere, scd iniurias pa­
tiuntuι· ab eis qui intellegunt qui­
deιn, ηοη a uteω v-olunt credere 
v-critati. alii aιιtem et interficiun­
tuι· a b eis, quibus rex iratus dici­
tuι·, quoniaιn »praev-enit super 
eos ira usqιιe in finem«. 
Et irat.us ι·eχ 

2.,1, ηι:Ι. Ι. Kor. 1, 26 - 32 Ι. Tltess. 2, 16 - 3.,1,-6.,1,8 • .,!, \?gl. Π 248, 4f 

10 ταύτα] talia lat. 21 έ'στιν ίδείν .:\1 
2i αvτοv; Hu, Ygl. lat. αύτόν .:\Ι Η 

30 αύτι<ιν Koe αύτού; ~Ι Η 32 33 έ'rΟασε 
-όρ;ιιί ΚΙ φΟάσαι τιjν καi.οvμέιψ όργιjν 

.:\!Η 33 αύτοιi; + usqtιe ίιι fίtιeιn lat. 

:J. 6 Ι. inYitati? ΚΙ, ,-gl. gι·. 

6 (ad vocationeπi> Dielιl, ygl. gr. 
8 et] nec L 10 ψιiclaιn Β Ι. < R G 
13 sιtnt] 1. sint ? Dielιl ΚΙ 
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:rεμqθιϊι•αι το στράτευμα τοϋ 
βασιί.έω;, 1JτΟΙ το :ti.iϊfJoς η/ς ού­
ρω·ίου στΙJατιύ.;ιι ij τοvς τεταγμέ­
ι·ους έ:rl τιίjι· κοί.άσεωι• ιlγγέί.οv;· 

5 καl ίιι•αιροvσl γε τοvς qοι•είς τώι• 
διακόι·ωι• τοϋ ί.ύγοv καl :rϋ.σω· η}ι• 

,. ~ - ~ ' ,. β 
:rοι.ιν αvτι~ι· ηι:rι:rρησιι• ο α σι-

"' ι ,. , ' ,... <, β- ) ' 
ι.εΊJς. οιοι·ει γαρ :rοι.ι; .ασε ωι• και 

σύστημα καθ' fκαστύι• έστι τών συγ-

10 κεκροτημέι·ωι• έ1• τzl σοrτίq. >ιτώι• άρ­
χόι•τωι•τοϋ αiώι·οςτούτοvιι δογμάτων, 
" ' ι ,. β ... ' ' 'ξ ην εμ:rι:rρησιι• ο α.σιι.εvς και ε α.-

qω•ίζει, ώ; έκ μοχfJηρώι• οίκοδομη­

μάτωι• σvι·εστηκυίω·. καl έπάν :rοτε 
15 καται·ο1}σrις καfJαίρεσιΙ• είτε »ψευ­

δωι..Vμου γι·ιύσεω;(( είτε ό:rοιωΙ'­

:rοτοϋι• ί.ύγωι• έ:tαγγε).ί.ομέι•ων άί.ι}­
fJειαι·, καl άι·ατρο:η}ι• αύτώι• γενι•αίω•, 

μη οκνει ί.έγειι· το τοιούτοι• γεγω•έ-

20 ι•αι ύ:rό τώι• στρατιωτiον τοϋ fJεοϋ 
έμ:rι:rράι•των τu; τώι· έχfJρώι· η/ς 

ίιί.ηfJεία; <τού fJεοϋ) :rόλει;. έι•ε:τ.ρι}­
σfJη μέι·τοι καl1j :τ.όί.ι; η"j; 'Ιουδαϊκή; 
διδασκαί.ία; μετu τι}ι• τοϋ Χριστού 

25 έπιδημίω•, 1]; έμ:rρησfJείση; εl:τ.ε το ίς 
δούί.οις αύτοϋ ό βασιί.εύς ίιπο-

misit exercι'tU1n snuιn, siYe »multi­
t.udineιn caelestis militiae« siYe 
eos angelos qui positi sunt super 
poenas; et interficiunt interfec­
tores ministrorum verbi, et ωn­
ne?n civitate1n eoru1n succendnnt. 
pnto civitas est inιpioruιn, secnn­
(lunι unuωqno(lque dognιa, con­
gregatio eoruιn φιi conveniunt in 
sapientia »principuιn huius sae­
culi«. hanc succen(lit rex et exter­
minat, quasi ex ιnalis aedifica­
tionibus consistent.em. et si quando 
Yideris exterminationem, sive ali­
cιιius >>falsi noιninis scient-iae« sive 
quorumlibet Yerborum profiten- 802 
t.iuιn veritateιn (eorumque) de­
strnctioneιn validam, non pigeat 
te (licere l10c factuιn esse a militi­
busdei, qui snccendere solent civi­
tates inimicorunι verit-atisdei. suc­
censa est ergo et civit.as doctrinae 
Iudaicae post Christi adventum; 
qua succensa dixit rex servis suis, 
i(l est apostolis aut angelis dei, qui 
praepositi erant super vocationeιn 

2 Ygl. Luc. 2, 13 - 8ff Vgl. Orig. Sel. in Ez. 6, 8 (Lomm. 14, 90): 
»:τόί.ει; :τόi.εών« εlσιν αί αίρέσει; • έκάστη γάρ αίρεσι; lδιον νόμον lχει καllδlαν :τολιτεlαν; 
Harnaclt T'(J. 42, 4, 6lf - 10 Vgl. Ι. Kor. 2, 6 - 14ff Vgl. den Titel von 
Irenaeus' Hauptwerk: έi.εγχο; καl άΙ•ατρο:τι} τιjς ψευδωνύμου γνώσεως -

Ιδ Ygl. Ι. τϊm. 6, 20 - 22 Ygl. Rom. Ι, 25 

3,4 τεταγμένοιι;] καί.οvμέΙ•οv; ~Ι 

8 -12 οίονεl- βασιi.ει!; < ::\Ι 8 οίο1·εl] 
puto lat. I (άσεβώJ•) Diel11 ΚΙ Koe, 
Ygl. lat. Ι;) κατω•ο1jσn; ΚΙ nach 
Koe κατω•ο1jσαι; ::\Ι Η 1 ί i:ταγγεiJ.ο­
μένων υ έ:ταγγεi.ομέΙ•ων )I Η 20 στρα­
τιών Η 22 (τοϋ θεού) Koe, Ygl. lat. 
24 τοiί < Η 26 βασιi.εύ; + id est lat. 

6 sιιccendunt] anders Ζ. 11 u. gr. 
ί impiorum est L Ιί <eorum-
qιιe) ΚΙ Koe, Ygl. gr. 
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στύί.οι; .\(!ιστοίi ιj ιίγγ/ί.οι; fJεοϋ 
τετrιγμlι•οι; l:r.l τιί; κί.ψτηu;; τώι• 

ΝJι•ι";Jι·· ύ μFΙ' γάμο; t~τοιμυ:, οί 
δi κεκί.ημέι·οι οίίκ ι}σια ίl~ιοι· 

5 ':lΟ(!Εύεσ#F UVI' t::rί τu: ι)ιt·~ιί­

δ ους τιίj ι• ιjδ ιϋι•, κ ιι ί όσο υ; lu ι• 
εi:[!ητε καί.ΙσατF. εiς τού; γά­
μ ο υ ς. καί lστιι• iδt•ίι• u:r.r) :r.άση; 

ύδοϋ ι'διωτίκιίΊι• κιιi οίίκ iδιωτικιίΊι• 

10 δογμάτωι• τιίΊι• κατι.ί τu iΟη τιϋι• 

έΟι•ώι• καί :rι;i.N•JΙ' κrιί κωμιίΊι• καί 
τύ:r.ωι• τοv; καί.ουμlι·οv; εi; τούς 
γάμους 
ά:το τιίJι• :r.ροσταχι?/ι·τωι· τοϋτο:r.οιείι•. 

15 έξεί.fJύι•τε; δέ οί δοϊοί.οι, εϊτε 
ά:r.ι) τί'jς Ίοt·δαία; κιιi Ίεροι·σrιί.ι)μ 

οί Χριστού ά:r.ύστοί.οι, είτε ιi:r.u τι";)ι· 

έι·δοι• δρlωι• έι• ol; ιίσω· οί μrικάριοι 
uγγελοι, καί έί.Ούι·τε; εiς τu; 

20 δδούς 

καί συι•1ίγαγοι• καί σι•ι·άξουσι 
:ι;άι•τας οϋ; εω• ει'1ρωσι, :ι;οι•η­

ρούς ***, ϊι·α ά:r.οΟέμει·οι τι}ι• :r.o-
25 ι·ηρίω• (το άί.ί.ιJτριοι• τοϋ γάμου iι•­

δυμα) καί έι·δvσάμΕΙ"οι μετiι. το)ι• 

ί.εγομέι•ωι· <iργωι·) άγαΟώι· το έι·­
δvμα τoiJ γάμου :r.ί.ηρώσωσι τι}ι• 
τoiJ γάμου έστίωι έαvτίϋν άι•ακει-

30 μέι•ωι•. 

gcηtiιιιιι, ιlίι·cιι~: ιιιι ρtirιe φιίιleιη 

ρarιιtae, ί ιaitrιti ι ι ιιteιιι ιιοιι Jιιι>runt 

ιΖ ίgιι ί; ιΊe erψJ ιιιl e.ι·ίtιι.Υ ι·irιηιιιι, et 
qιια ιι/ο8cιι ιιιφιr~ ί ιι ι·e ιι r·l'it ι'.s τor.att. 

ιιrl ιιιιμtiιι8. et e:-;t ,·ίιlι:'η: cx ιιιιιηϊ' 
νin ίιηρerίtοηΙΙιι <·t JΙ<:ritonιιn 

<logιnatιιιn. <μΙ<ι<' fιιι·ι·Ηιιt ~e<:ιιn­
<l ι11Η g<'nt i ιιιη ιιωrcs, <•t ι·i ,·itιι t ιιιη 
et ,·illnntιn <:t· Ιοc·οηιηι. \'ocatos 
αιl ιι ιι μίrι.s. 

et egreιlι'e?ιte.Y 8eπ·ί. siYe <lc Iιι(laea 
et Hierιιsalcnι apoι::toli Clυ·isti 

sίve a b interiω·iiHιs finil>ιι~ in qni­
bus fιιerant· angeli sanι:ti, et 
Yenientes ad ι·ίπ.~ 

(liversas <liYersonnn ιηοrηιη, 
cωιyregaι·enιιιt et ωngregabnnt 

q-ιιo8cιιnιque invenerint, ηιαlο8 *** 
qniιleιn. nt (leponentes ωalitiaιu 
(qnoιl est. extι·anennι a nnptiis 
ι·estinιentU)/1) et. iιHlnentes se 
opera bona. (φιae snnt ?ιuptialia 
t·estίnιenta) iιφleant conviviιιιu 

nnptiale recιιnιbeιιtes 

et recιniescentes in fi(le. 

1f Ygl. Hebr. Ι, 14? - 23f \"gl. Rδm. 13, 12? 

3 έ6ι•ών + dice11s lat. 9 iδιι')τι-
κώι•1 Koe, Ygl. lat. lδιωτικιj; )1 Η 
[οιJκ] Hn, <loclι Ygl. lat. 11 κομών 
Η 18 οlς Η η, ygJ. lat. ώ :\1 Η 
2-1 *** ΚΙ, es sclιeint zn felιlen (τε 

καί άγα6ού; • καί τού; μέι• :rονηρού;) 

2i (έργων) ΚΙ Koe, ygJ. lat. 

2 ρat·atae + snnt Β L 6 et 
peritoi·nnι )'* < L 9 (et locorιιm) 

Diehl ΚΙ, Ygl. gr. 23 *** ΚΙ, 
vgl. zn g1·. Ζ. 24 
snnt? Dielil, Ygl. gr. 

2i Ι. < dicta > 
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24. 'Ε:rάι• οvι• :rί.ησΟ!ί ό γάμο; 
aι•ακειμέι•ωι• καΙ :rαοσω·α:rαvσα-

' -, \ -{) β' μει•ων τ!J :rιστει και τη εοσε ειq., 

' ' .. ι ~ β • ' ' τοτε εισει.ε-υσεται ο ασιι.εv; ε:rι-

5 Πεωαijσαι κai καίι·αι :rερ/ τώι· άι·α­
κεψέJ•ωι·, ϊι·α τόι· μέι• οί•κ έχο1•τα 

έ-ι·δvμα γάμο'ΙJ lί.lγξα; κοί.ύ.σrι, 
τοί; δέ ί.οιποί; τό 1}τοιμασμέι•ον 
ϋ.ριστω• :rαραΟιϊ 

10 

καl. τά τεΟvμέι•α σιτιστά μετά 

τώ')' ταύρωι' καί τά ί.οι:rά :tάJ'Τα 
δσα 1ίτοίμασει•. 
έι·α δέ εlδε τόι• ούκ έι·δεδvμέι·οι• 

15 έι•δvμα γάμου, εί; iι• γέι·ο; η 

είδος άι·αrέρωι• τοv; τι)ι· :rρό τι}; 
πίστεω; κακίαι• τηρι}σαι·τας καl. ιη} 
ά:rοδvσαμέι·ου; αύτι}ι•. και' μέμrεταί 

- I ~ - ' 
γε τφ τοιουτφ, ω; κακω; ποιησω•τι 

20 κατά τό τετοί.μηκl1·αι είσεί.Οείι• εlς 
τοv; τοιούτου; γάμου; μ ι) άι·αί.α­
βόιη τό τού γάμου έι•δυμα, τό 
vφα;σ,ιια τιjς άρετιjς, τό ί.αμ:rρόι• 
ί,ιιύ.τιοι·, :rερl. ov :S:oi.oμiiJι• έι· 'Εκκί.η-

25 σιαστιί έι•ετείί.ατο ί.έγωι·· J>έι· :raι•τl 

30 

- , ' .. , , .. , 
κυ.ιρψ εστωσαι• τα ιματια σοv ι.ευκα-ι, 

φιμοϋται δέ ό τοί.μιίσα; είσεί.θείι• 
χωρίς έι·δύματο; γάμου εί; τόι· 
λαμπρόν τοfτω• γύ.,ιιΟ1' 

24. C'uιn aυtenι inpletae fue­
rint 1111]Jlίae ex recunιberιtibιιs et 
I'eφιiesc·entibus in fide et cultιιra 
lιac clei. t.ιtnc ingreclietur rex acl 
Yidendιιιn et iuclicanclunι cle dis­
cιιnι })cntiunι qnalitate, ut euιn 

CJUiclenι qni 1:este1n non ltabnerit 
1l1t]Jlίaleπι aι·gnens clanιnet, reli­
quis antcιn prandiu1n praepara­
tunι aclponat. 

1:iιlit a utenι unuιn no11 lιa benteιn 
nιιptίale1n ι·este1n, id est quia 
ιnιius sunt generis ωnnes, qui ser­
Yant 1ηalitianι })OSt fideιη, quaιη 
lιabneι·ant ante fidenι, et 11011 cle­
ponιιnt eanι. et argnit eos c1uasi 
qui nιale feceri11t eo, qιιοd ansi 
sunt in lιniιιsιnodi nιιptias in­
troiι·e non recipientes cligna πu­
ptiis iιιdιnne1ιta, id est textιιraιn 803 
Υirtηt.ιιιη. claι·am Yest.em, de qua 
etianι Saloιnon i11 Ecclesiaste 
})ι·aecipit clicens: >>Ϊη omni te1ll­
})Ore sint Yestinιenta tua candidaιι, 
obnιutιιit auteιn, qιιi ansιιs fιιerat 
in hιιiιιsιnocli nιιptias intι·oire si11e 
Yestiιηeηto dece11ti, 

14ff \·gι Hiε-r. ίη )lattlΙ. 1 ϊ6 Β: tιntιs ίstc oιι~nes, qtιί so(}iati sωιt 11~ιιlίtία, 
intcllεgtιιιttιr - 18 ff \"gl. Hiε-r. in )!attiΙ. Ι ί6 C: argtιίt i1ιpudetιtίae, qtιod 

t·este scrdida 11~t111dίtίαs 1Jolltιerίt tιtιptίαles - :!:!I \"gl. cc Xr. 61 (:\Iittε-) Or. Π 
24!), ί - 2:> PrNligε-r !), 8 

;j 6 άνακειμέι•ωι• + qtιalίtate lat. 
Η είδε ΚΙ, \·gl. lat. οίδε :\Ι ( ?) Η 

ι; κακίω• + postfίclen~lat. 2! οίο.:καi) 
Koe. ,·gl. lat. 26 σοι• Ηιι μου Η <:\Ι 

2 ι·ecιιml)ι>ntilπιs et :~;* < L 
! lΙac R GC Β < αa L I dei χ* 

+ ε-t !! ΗΙ et < L 22 digna.] 
lat. las τό <i.ίξ'ιοι•) τοϋ Koe 
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ΚUl ΟΙ~ ι){ψιιτιιι ί./ψιι•· οπτι; (;Jς 

ι1ξιο; κoi.rί.πnl); κιιl Κf!ίΠηΙJ; 

κιιτω)ικιί;t·τιιι i-:τu τοί' t·l:τιίι·το; τ ο ί; 

διιικιίι•οι:; (ι'ii.i.oι; :τιι!!a τά ύ.ι•ι•J 

;; στ I! ιιτt ύ μ α τrι). ϊι·ιι ι) ιί σuι·η·:; ιι v­
τοf :τι}ι)ιι:; κιιi χf'iριι:; οί:; οι'κ 

εί; ι)έοι• f:χριίσιιτο (οί'τc γι!'! ιjι• 

lδει :το{!είιι~· :τtρυ·:τάτησει• οί:τε a; 
έχριjι• :τρά~η; i:τt·τέ!.εσε1•). lκβά-

1 ο ί.ωσι ι• α ύ τ ο J' ov μ ιίι·οι· f!~ω τιjς 
~ ' - I ~,.., ' ' " β'" 
εστιυ.;. τοιιγαμου υ.ι.ι.υ. κιιι ε ι. σ αι.ω-

σιι• εi> ς το έξώτεροι• σκι)το; κιιί 
:τάι•τη rωτο; clμιγέ::. ϊι•α διφϊίσυ.; rω-

' ' ' ι ~ Ι -
το; μετυ. το γεγοιη•ιιι ει• σκοτφ τφ 

15 έξωτέρφ κί.α:ι':ση :τριj; τοι• δυι·άμει•οι• 
ιιύτοι• εvεργετιjσαι κάκείι?ει• {jvσα.­
σΟαι Οεόι·, καi τοv; όδόι·τα; βρι;ξ!l 

τοv; διά τι) ι• κrικίω· ruγύι•τα; τ άι• δμ. 

raκa καί διa τούτο υ.ί,ιιωδιάσαι·τα;. 
20 

τού γaρ q rιγόι·τος τόι• >jύμq·ακα οί 

όδόι•τεςιι αίμωδιάσουσιι• · 
δ,ιιq-ακα δε κclκεί ι·ομιστέω• i.έγεσΟαι 
τι)1• κακίu.ι• τοϋ μι) (έ:τιί.ι.ι.ι·Uαι·ομέι·ου 

25 τώι• ,.ό:τίσω,ι μηδ') έ:τεκτειι·ο,ιιέι·οv 

>•τοίς έμ:τροσΟει·ιι ιli.i.a :ταρυ.μείι·αι·­
τος αύτ!}, δέοι• όδεfσαι έ:τί τό :τέ:τει­

(!01' καί γί.ι•κείω· :τουjσαι τι)ι• τιϊ; 
άρετιjς σταιμ•i.ιίι·. 

ct ι-;ίι· <·ωΗlcιηηιιtιη· al> ι·ιι. <ιui ιlixit 
1η·ίιιίstι·ί8 !-:ιιίι-; (Yiιleliι·ct JΙΙ'Η<·t<Ψ. 

eJ:eι-rιΊιιιιι illιιιn <ιui ι·ι·;ιt ιlι·:-;ω·­
sιιιη). ιιt rιllίyιιιιtes r-ιιιιι nιιιιιιι8 ,,, 
TJeι/('8 ψιii>UH llOll sίι·ut <lcl>liCI'Ιlt 
usus e!-:t (nec· <>niιn ιιιl l>οηιιιη ι:u­

cuιτcrn t ιι Ιi<ιuιιηιlο nec aliφω:; 
l>unu:-; iιφlcn"I'Ht ιιc·tu:-;), eίc·ίιιιιt 
eιιιιι 11on solHnι ιlc ι·οηΥίΥίο ηιι­

ptίιιlί Heιl et ίaιη ί ιι lenefπa.s e;ι-­
teι-iore.Y ct. η I> ωηηί lιnnine nlienιι:-; 
iniC'iιιnt. nt sitiens luιnen c·uιι1 

fncι·it in tenebι·is cxteriω'il>us, ρlo­
ret acl · cL eηιη φιί })otens est eίu,; 
ωisereι·i et. eι·iρeι·c in<lc, et clenti­
bns stι·i<leιιt, qui φιοηiaιη ac·eι·­

bnnt ωanclιιca Yeι·nnt ιualitianι 

stιψi<li eι·ant effec·ti. 

ιιΥa eninι ιιceι·ba intellcgitιn· ιuali­

ti.'l eins. qui 11011 oωiYiscίtni' 
>>posteι·ioι·a.. nec ad})etit ψι·iοι·a<•. 
se<l })cι·ιnanet in i<l Ϊ})SUΙη, eunι 
del)eι·et ιι(liUatιιι·ita tcιu pι·oficere 

dιιl<"eιn ct offene Υiι·tιι tis alicnius 
ntan<lιιcabilem \)otι·ionent. 

off \·gι Hier. in ::.\Iattlι. 176 D: ι·el ctrtc iιleo lίgωιtιι.r 111.a1ιtι8 et 1Jedes. ιιt 

1ιι.αle opcrarί ct ctι·τrcre de8ίstιιιιt ιιιl ejjιιιιdeιιdωι~ sιιιιg·ιιί1ιe1ι& - ι3 \'gl. Π 250, S -
ιs. 2ι Ygl. Jcr. 38, 29 - 2-Hf Ygl. Pl1il. 3, 13 

8 :τορείω· + ιιιl bοιιωι~ ιι[ ίqtιωιι/ο 

lat. 9 :τράξει; + bοιιοs lat. 11 εί­

;σβάi.ωσιν εί;; ΚΙ naclι Diε•lll Koe, 
Ygl. la t. ι; βρι:ξι• Η ι::; τιjν < πa 
2-1 ·:έ:τιi.ω·{}αι•ομέι•οv-μηδ'> ΙΩ, ,·gl. lat. 
25 έ:τεκτεινομέι•οv; :.\Ι 28 καί ί'i.ι·κείαν 
.-...Iat. I τιj;] ιιlίctιίιιslat. 2ι1 άρετιj; 

+ ιικιtιd(ιcαbίlΜιι lat. 

ι,, \I conc·ιιrl't'l'Rt σ ι0 eiciant] 
ct eiciιιnt σ L 13 ιι}) < L 1-1 ini­
ciant R Β inicinnt σ L 16 'cl. ε'ΗΙΗ 
Diel1l Koe, ,·gl. gι·. eiu:-;] curu 
Ga ~ L ι.;, f acer})a ιnanclιιc::n·e­

ι·ant ιnalitiH L 28 offcr!'e] lat. la;; 
:ταραστιjσαι st. :τοιίjσαι Dielιl 
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Έ:τ,ιqlψι δέ 

ϋί.η ηj :τ,αραβυί.fi διά μέι· τοv; :ιοί.­

).ού:; τιuι• κεκi.1J,Ilfi'(IJJ' καί ιοί γει·ο­
μέι•ωJ• άξίωι• τό 

5 :τοί.ί.οί γάρ είσιt' κί.'ητοί, 
διa δέ τού:; είσεί.Οόι•τα; είς τόι· γάμον 
καί άι·ακί.ιΟiι•τας έκεί ι&:; όί.Ιγου; τό 
όί_Ιγοι δέ έκλεκτοί. καΙ. εί τΙς 
γε κατω·οιίσαι τa :tοί.vάι·Ορω:τ,α 

10 άfJροlσματα τιίιι• 

( ί~·α ά:τ,ί.ούστεροι• όι·ομ άσω) 
έκκί.ησωjι· καΙ. έξετάσuι, :ιόσοι μέι• 

• β - ' ' ' οι ιοιΨτες ε:ιιεικεστεροι· και μετα-

μορqούμει·οι »ηj άι•ακαιι·ώσει τοϋ 

15 ι·οό;ιι, :τ,όσοι δέ οί ρg.Ουμότεροι• :τ,οί.ι­
τεvόμει·οι καl σt•σχηματιζύμει•οι >Jτφ 
αίώι•ι τούτφιι, fδοι ilι· οτι χριίσιμός 

έστιι• ιj λέγουσα τοϋ σωτήρο; qωι•ιί · 
ποί.ί.οi γάρ είσι κλητοί, όί.ί-

20 γ ο ι δέ έκί.εκτοί. 
Καl άίJ.αχοϋ ί.έί.εκτuι • >·:r,οίJ.οί ζ η-' . "{) - I , , , , 
τησο-ι•σιι• εισει. ειι• και ουκ ισχv-

σοι•σιιι καi >)άγωι•ίζεσΟε εlσεί.Dείι• 
διa nj; στε~·ιj; :τ,ύί.η;, οτι όί.ίγοι 

25 εύρίσκοvσιι• αύτψ•ιr. 
25. Τότε :τ,ορεvΟέι·τες οί 

Φαρισαίοι συμβούί.ιοι• έλα­
βον κατ' αύτοv δ:τ,ως αύτόν 

παγιδεύσωσιν έν ί.όγφ 
30 καΙ. τa έξιjς 

Et ad<lit: 

nιιιlti ι·οcαtι:, 

pauci aute1n electι:. et si quis con­
siderat ιnultitudinem hoιninnm 

quae in ecclesiis congregatur et 
discnsserit qnanti sunt, qui con­
Yersan tur <lisciplina te et reforman­
tuι· »noYitat·e sensιtsιι sui, quan­
t.i anteιn neglegentissime con­
veι·santes configurantur »saeculo 
lιuicr<, Yi<lebit qnia Yerns est ser­
ιno <loιnini <licens: 1nulti ωcati, 
τmuc·ί αιιtenι electi. 

25. Τιι1ιc abierunt Plιarisaei 
et consiliu1n acceρe1·ιιnt ut eu1n ca­
pere1lt ι'n senno11e. 

et 1nittιι1ιt discί ρulossuoscu11ιH ero-

lff Yg1. Π 250, llff- Sff Ygl. Orig. 11om. 4, 3 in Jer. (ΠΙ, 25, 16ff): 
καί άί.ηfJώ; έάι• κρiι•ωμει• τά :τράγματα άί.ηfJείrι. καί μιj ό-χί.οι;, καί κρ{vωμεv τά πιzάγ­

ματα :τροαιρέσει κal μιj τφ βί.έ:τειv :τoi.J.ov; συvαγομέvου;, όψόμεfJα vϋv ώς οvκ έσμέv 

πιστοί κτi.. u. δ.; yg]. Harnacl~ Tu. 42, 4, 109 Α. Ι. 114 - Η. 16 Ygl. 
Rδm. 12, 2 - 21 Lιιc. 13, 24- 23 Lιιc. 13, 24. ,·gl. )latt11. ί.l4b 

5 εlσιι• + ol Η 
Ηιt άvακ}.ηfJέι•τα; )f Η 

11 ά.~}.ουστέρωv Ηιι 

σοιοσιν Η 

; άι•ακί.ιfJέιοτα; 

ι&; <:\Ι 

22 ·23 lσχύ-

8 aιιtem] vero L 
secιιnιlιtro matt1m. ΧΧΙΙ. 
tempore L 

26 tιιnc] 
In illo 

804 
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5 

lω; τοϋ 

κ α i ιlφέ ι• τε; ιι ι'\ τ ιj ι• ιl:r iji. Ο ο ι• 
(::\Ιιιtt.Ιι. 22, J ;) -- :!2). 

1" β ,. - " ' 10 (J ουι.-ημι1 τη; f·κκειμει•11 ; 

/.έξεως κατά το (]ητοι• τοιοϋτοι• είι·ιιί 
μοι rαίι·ετω. 'Ιουδαίοι. fl.τε ίδίω• 
lχοι•τFς τι)ι• κατά τι)ι• .1/ωσέω; J•ό,ιιοι• 

διδασκαi.ίω• κιιl :rοί.ιτείω• ά:τεξε-
15 J•ωμέJ•ψ τίjς τιϋι· έ{)ιιϋι• άγωγ-ιjς καί 

δόγμα έχοι•τε; τύ ί.έγοι• · • lως Dυ.ι•ά­
του άγfόl'tσαι :rερί τιjς ύ.ί.1ιΟείας, καi 
κύριος :τολεμιίσει :τερl, σοϋιι, άι•Uί­
στω•το τοί; κρατούσο• αύτυjν έ-Οι•εσιν 

20 ύπέρ τοϋ μι) :rαραβίjι•αι τον J·όμον 
τού iJεοϋ. καί :τοί.λάκι; γε aρδηι• 
ά..:τολέσΟαι κεκιι•δυι•εύκασιι• l:τi • Ρω-

' β 1 ' ' _\ ' L'" ' μαιωι• ου,.ομει•ιιJΙ' αι•υριω•τα Ααι-

σαρος είσαγαγείι• εί; τοιι /'EQJ/' τοϋ 
25 iJεov, άι·iJιστάμεJ•οι καί κωί.ύοι•τες 

τοiις ίσχυροτέρους αύτιϋι• γΕΙ'ο,ιιέι•οιο; 
έκ τού 1jμαρτηκέι•αι 'Ιουδαίου;. εύ­
ρομεν δε έκ τώv κατά τοι• χρόι·ον 
Τιβερίου Καίσαρα; ίστοριών γραιι ά;. 

30 ώ; aρα έ:τi Ποι•τίου Πιί.άτου έκιι·­
δύJ•ευσεν ό Ι.αό;, τοΠ ρiι• Πιί.άτου 
βιαζομέι·ου άι•δριάιιτα Καίσαρα; άι·α-

dίιιηi8 ι/i(·eιιte.s: ιιιιημ"8lr-r, .<.ιcίιιι.ιιs 
qzι ίrι ι·ι- ι-ι ι χ es et ι· ία ιιι ι/ ι· ί i ι ι ι·eι-i­
lale ι/ο,.,·.~. ι·t ηοιι 1'8/ Ι-iiJi rιι η ι d, 
aliqιιo, ΙΗ'r f!ιιiιιι ι·e.~ιιίι·i.<.ι ιιι•r8οιιιι.~. 
ΙωιιιιΊιιιιιι; ιΗc cι·yo ιιοiJίιs, ιμιίιltίiJi 
t•t'ιlet ιιι·: lirel ceιι.<.ιιι ιιι ι/ιιι·ί f 'ιιΡ8αri 
aul ηοιι ~ 

Υοlιιηtιιs loci Jn·ιιc:;cnti:; :;e­

cundunι texttnn tn li:; Jniili Yiιlc­
tιn·. Iuιlnei }Jfo}ΙI'ianι l1a })entes 
ι·on\-ci·sιιtionenι ex lege 

ext1·aneanι a IJ 
oιnni con,·ei"ι!atione gentiuιn, et 
lιn 1Jentes pi·aeceptnnl quod ait: 
.. ιιsque :ιcl n10I't.enι certa }Η'Ο \'ei·i­
tate, et cloωinns pngnaiJit pl"O te·•, 
iιleo contraιlicebant gentibns ιlo­
ιninantibιιs sibi, ut non tτansgι·eιle­
I'ent.nr legenι dei. et fi·eιιnentei·ι·a­
ιlicitns interirepei·iclitati sunt sιιb­
Roιnanis Yolentibns statuanι Cae­
saι·is intl"Oduceι·e in tenφluJH dei. 
I'esistentes et pl'Olιibentes foι·tiores 
snper se factos proιJteι·ι)eccata. in­
veninιus anteιn in llistω·ia Inclaica, 
qιιοιl in teiD})ore τibei"ii Caesaι'is 

snb l)ontio Pilato }Jeι'iclita tns est 
pο}Jιι/ιιs, Pilato ψιiιleηι cogente, nt 
sιιscipe1·ent st.at.ιιanι Caesω·i:; in 
tenψlιnn, Iιιιlaeis a ιιteηι et. SU}JI"a 

16 Siι·. 4, 28- 27ff \?gl. Jο,;εψlιιιs Ant. ΧΥΙΙΙ, lf. 4. 11; Bell. Π, Sf; 
Harnacl.: Tl'. 42, 4, 51 

~ ιl:ιιjί.θοι• + ερi ( !) τώv έ:rερω­

τησά~·τωv διά τόν κήνσοι• Η 10 τό] ό ( !) 
Η aιn Anfang <1. Zeile 1;) τιj;] 

011~1ιi ln t. 

5. 7 <Ιic-ηοιι] Omelia Origenis 
de eadeιn lectione L 7 aιιt non] 
an non Β 13 con,·ersa-tίoιιeιn 

ιιmfaJ3t \\'Oiιl διδασ-ι(αλίαι' καi :ιοί.ιτεία" 

Elt 31, 32 tenψlo L 
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Dείι•αι έι• τιp ι·αιp τώι• δε καί :ταρά 
δtη·αμιν κωί.υ&ι•τωι• · τό δ' Ο,ιιοιοι• 
άι·αγέγρα:τται γεγοι·έι·αι και κατά 
τοvς χρόι•ους Γαtου Καίσαρος. και 

5 στοχα:όμεfJα δτι, δσοι• μεν l:τεσκο­

:τείτο ό λαό; κuι τόι• Ι.εγόμει·οι• κατά 
τοv; :τροφίτα; q:ραγμόv :τεριτε­
τείχιστο )\ό aμ:τεί.wι• τοϋ κt•ρίου 

οlκο; 'Ισρωί)., και το 1}γα:τημέι•οι• 
10 ι•εόq:ι•τω• rιlπού ϋ.ι·Ορω:το; Ίούδαιι, 

οvδεv τηί.ικοϋτοι• έγέι•ετο. τό :ταρα­
δοξότατον δέ. αvτο; :τρώτο; έτόί.μη­
σε μιaι·αι τοι• )'UOI' τoiJ Dεοϋ ό Πιί.fl­

το;, ί[.ι :τα!Jέδωκω• τόν 'fljσοϋι•. 

15 

20 
Παι κrιτά τόι• χ!]όι·οι• ο οι• τοϋ σω­

τιjρος, ιίι·ίκα q:όροι• έ:τετάχΟησω• δοϋ­
~·αι 'Ιουδαίοι • Ρωμαίοι;, σκέψις καΙ. 
β ., ;~; '•τ .>.' ' - , 
οvι.η 11 ι• ει• ιοι•uαιοις :τερι του :τοτε-

25 ροι· κα{Jι}κει τοvς άι·αlκειμέι·ου; τιp 
Οειp καi μεQίδα οι·τας αvτοϋ διδόι·αι 
q:όρον τοίς ϋ.ρχοvσιν 1J ύπiρ lί.ευDε­
ρίας :το).εμείι•, εl μι} συγχωροίιοτο 
ζιjι• ώς βού).οι•ται, 

vires suas ι·esistentibns; siιηilit.er 

auteιn scι·ipt.uιn est factunι et in 
teιnpore Cai Caesaris. aestimaιnns 
eι·go, qnoniaιn quaιndiu qui(leιn 
S}Jeculabatιn· po}Jnluιn illuιn deus 
(et) ciι·cιnndatus fuerat saepe do­
nιinicae tuitionis qnasi ))vinea do-

nιini Sabaothιι, 

nil1iJ lιιιiusιno(li contingebat eis. 
in primis antenι ipse Pilatus, cui 
tι·adi(leι·ant Clιristnm, ansns est 
po}πιlιnn inqninare; 
qnoιl gι·aνins eι·at CR}Jtivitatibus 
ιιniversis, φιοηiaιη omnis ca}Jti­
vit.as (qιιaιη freqιιenter sunt passi) 
ωrporis erat vexatio, introductio 
autenι statnae in templuιn ani­
ιnarnnι erat interitus. 

Et in teιnpore ergo Clιristi, 
qιιan(lo tributunι (lηdaei) inssi 
sunt dare Ronιanis, cogitatio et 
ωnsiliιnη erat apnd Indaeos, 
utruιη (lebeι·ent qui dei po}πιlus 805 
erant et }Joι·tio eiιιs, tribιιtnnι dare 
pιincipibus ant pot.insprolibertate 
bella suscipere, nisi permitterentnr 
vivere sicut ipsis placebat. 

:?. 1:? Ygl. Joseplnιs Ant. ΧΥΙΙΙ. lf. 4. 11: Bell. Il, Sf; Harnack TU. 
42, 4, 51 - 'ί Ygl. Jes. 5, 2 - 8 Jes. 5, 7 - :?lff Ygl. Ηίρι·. ίη :\Iatt.J1. 17ί Α: 
1ztιpcr ... luιlιιea 8!ιbiecta RoιιJaΙΙis .. . stipeηdiaria Jacta. J!ιerat, et erat iι~ po­
pulo 1nagna seιlitίo, diccntibtιs aliis •.. debere trib;ιta persolι·i ..• , Plιarisaeis 
ι·ero ... e contrario 1~ite1ιtίbtιs, ιιωι deberc popttltωι dei ... lιωιια1ιis legibus 
stιbiaccre - :?G Ygl. Dε-ut. 32, Ο 

1 ί.αώ :\Ι 

Koe, νgl. lat. G ί.αό; + deus lat. 
'ί qραγμόv + doιιιinίcae Νιitίοιιίs lat. 
8 ό άμ:τ.] quasi ι·ί-ι~eα lat. 11 έΊέ~·ετο 
+ eis lat. :?~ συΊχωρείv τό Η 

3 cai Bc gai Ba G L 6 (et) 
ΚΙ, νgl. gr. 'ί tιιitionis] visitatio­
nis Β Η pοpιιlιιm] lat. las ).aόv 

st. ιιαόν :?:? <lιιdaei) Dielll, νgl. gr. 
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καΙ μ ιj ι)ιδι;ι•ιιι ψJ!!Ο1'. 
κιιί ίστι)!!ψιιι ίJτι 'Ιοvι}ιι; μέι· ύ /Ίιί.ι · 
ί.αίο;, ού μf(μι•ητιιι κω' • lουκu; έι• 

ταί; η7ιι• ύ.:τοστιj),ιιn• 1/i]ύ.~εσιι•, ά."tο-

5 στιίσιι; :τοί.ύ :rί.ιjι?υ; Ίοt•δαfιrJι', t!δί­
δuσκε f11l δείι• IJιι)ι)ι•ιιι J\.ι.ι{σιιψ 'f'Jf]OI' 
μηδέ ΚVfJΙOI' ύ.ι•ιιγοi]εύειι• τdι• 1\.αί­
σι.ιrιιι · ύ δέ κατά τιjιι κιιιοι)ι• ιιι~τοϋ - . -

, f_() '!Ιβ ,... ' .. ' 
n-τi]UQΧ'IJ; :rειυειι• ε υ-ιιι.ετο τοι• ι.uιJι' 

10 είκt·ι ~· τzί :τιι!!ο·ύσrι κιιτι.ιστάσει κιιί 
μιj ι.ιvfJι.ιίQετοι• ιιίQείσfJr.ιι :r!!rί; iσχv­
(!oτli]ot•; :τύί.εμοι•, ι)ιδύι·ιιι δέ τού; 

fJόQoι•;. ΚUί IJ :ffJOΚf'ψEI'1J δf τοϋ 
εί:ιιγγεί.ίου ί.lξι; ού σιψιίι; μέι· 

15 (άί.ί.ά) έμψιίι•f( τu τοιαfτα. τιp 
δέ δυι•uμlι·φ βt·βιισω•ισμέιΨι; όf]ίlι• 

τιί έκκεί,ιιει·οι· ρψοι· :τui]ίστησι τιιvτrι 

οϋτω; iχειι•. χιbρω· γάf] οί-κ είχοι• 
(ιΙι•) Φι.ι(!tσιιίοι βoι·i.rJμfl'oι :rαγι-

20 δεί-σαι έι• ί.όγφ τdι• '/ησοfι·. ά:rο­
στείί.αιτε; irωτι7ιι• τού; ,ιιαfJητά; 
μετά τώι• Ήρωδιιιι·ι':Ίι• :τυfJ{σ{)αι 

τοϋ'lησοv. :τι;τεροι• j.!ξεστι δοϋι•uι 

κ1'jι•σοι• 1\uίσιιQι i} οϋ. εί δμοί.ο-
25γοvμει·οι• i}ι• ίfτι ού δt·ίδοvι•uι, 

30 

καί εί συμ:τεrωι·ημέι·ω• ψ· τd <ιιι}) 
διδόι·ιιι. 

ct. n~f~ι·t Ιιί~tιη·iιι, φtuιL luιLιι::. φιί­
<leιη ( :ntilaenH, ι·ιιίιι::; ηιeιnιιι· e~t 

ct l.ιιι:a::; ίιι Actilιu::; ιψοΗtιιlιιηιιη, 

a\·ellcιι~ ιιηιltιιιιι ιηιιltίtιΗlίιιcιιι 
Ι ιι<ίιιι·οι·ιιιιι <Luι·e}Jιι t ιιοη ιψortcι·e 

('ιιe::;ιιι·ί ιlιιι·e tribιιtuιn ιιcφιc ιlιι­
ηιίηιιιu ('ιιcsιιrcιΙΙ ιψJιcllnre; φtί 

nntcnι cι·ιιt ίιι tcιιψuι·e illu t<~­
tι·ιιι·c]ιιι sιιa<lcι·e }Jιψlllo fe:>tinn­
bat, nt statui pι·ne~cιιti cun:>nle­
ι·ent et. ηοιι Υο]ιΙΙιt.ιηίe ι·οηtι·ιι foι·­

tiω·es sιt:>Ci}Jcι·ent })cllιιιn, ::;c<L 
ιHlcμtiesceι·cnt <Laι·e tι·iiJntunι. ct 
sernιo φιi<Lent cYιωgelii JH'aescn­
tis non φti<leιu ιnanifc:>tc. tnnιcn 
lιaec ip:>H o~ten<lito φιi ιιutcιιι clili­
genteι· consicleωt 'οcι·bοrιιηι })J'ac­
sent.iunι sensιιιn, in,oeιιict lωc et 
in loco pι·ne~enti. nec eninι lιιι be­
rent ocωsioneιn Plιω·i8aei Yolcn­
tes C'ln·istnιn caνct·e iιι seπιιone ο 
ιnittentcs ιlίscίρulos sιιοs cιιιιι 
Haodiωι·is ιtt euιη interrogaι-ent, 

utrιnnliceι·et ('αesιπί ιlare trίbιιtιιηι 
((ltf 1/011, sί ιιιanίfestιnn H}}ll<l eo:> 
fίti::~set .. φtοηίωη ηοη O}Jortet claι·e, 
et si consonantia YolnntatunΊ 

apιιcl eos fιιisset, ut non clarent 
tι·ΗJιιtιηη. 

:!13. 1\αl Ο!Jι.ι εί μ ιj δηί.οϋται τά 260 Et Yi<le nisi ωanifest.atuι· 
τι'j; έκκειμl1•η; ίστορίu; έκ τοϋ τοi•; lιistoι·iιι illa ex eo, <JUO<l Yulentes 

2ff Ygl. Act. 5, 3ϊ; JoseιJinιs Ant. XYIII, If - ~ff Ygl. Hiι'ron. in 
)lattlι. 1 ϊϊ Β: Caesrn· Atιgtιsttts Ηerοιleιιι .. ο rι-yeιιb J.ndιιeis coιιstittιerat, q·ui 

tributis '{YI'acesset et Rοιιbαιιο pιιrιret iιιψιriο 

1:) <άi).ά) Kl Koe, ,-gl. lαt. 

19 'aν) Dielιl, ,·gl. lat. 2:). 28 ιjν 

+ αpιιιl eos lat. 2:) δεί δοiίι•αι Klnach 
Ηιι, ,-gl. lat. διδόναι ::\1 Η 2.;; τό <ιιιί> 

Koe, ,-gl. lat. rϊτι )I Η 

2 :J φιidem ρ qιιίιlαιη χ* Pasclι 
.J: et. χ Pai"clι < Q :) ιn·ellens χ* 

en·llens Q i, 8 ιlοιnίηιιιn + neqιιe ~-
2-1 eιιιη) Ι. Iesιιm? Dielιl, Ygl. gr. 
26 aιιt] an Β 
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βουί.ομέι•ους :ταγιδεύσαι έν ί.όγφ 
τόν 'Ιησοϋι· Φαρισαίου; μι) μόι·οv; 

ά:τεσταλκέι•αι τοv; μαfJητaς έαυ­

τιlιν :-ιευσομέ~·οv; ΠΕ(!t τr, v κψ·σου, 
5 άλλa μ ε τ α τ ιlι I' Ή(! (1) δ Ι(ιι' ιlι ι·. 

είκός γaρ οτι ΕΙ' τι~ ί.αr~ τότε i οί 
μiγ διδάσκοιοτες τεί.είι• τόι· q;όροι· 
[(α ίσα ρ ι fκαί.ο ίJι•το Ή ρωδιω·οi ύπό 

τώι• μή fJεί.όι•τωΙ' τοί'το γίι·εσfJαι · 
10 οί δi q;ω•τασίq. fJ.ευι?ερίu.; κωί.ύοι·τες 

διδόι·αι το1· q;όρο1· τι~ Ι\ α ίσα ρ ι, Εδό-
~ ' ' β - ' ::JT κουι· ειι•αι οι ακ.ρι οι•ι·τες τα .ιου-

δαίωι• μαfJ1ίματα Φαρισαίοι. 

εί δi μι) βο·ύί.εταί τι; ταvΟ' οϋτως 

15 lχω•, δηί.ωσάτω :-ιώ; βουί.όμΕΙ'οι αύ­
τόι• παγιδεϋσαι έι• ί.όγφ ά:-ιοστέi.­
J.ουσι τού; έαυτίίJΙ• μα{)ητa:; οί 

Φαρ ι σα ίο ι. ά:το στ έί.ί.ουσ ι δi 
καi τοvς • Ηr:ωδιω·ούς :τεvσομέι·ους 

20 :-ιερi τού q;όρου. :τ-οία γaρ :ταγtς ήι· 
Ε!' τιp &:τοκρίι·εσΠαι τό1• 'Ιησοί'ι•, είτε 
βούλεται κιjι·σοι· δίδοσΟαι Παίσαρι 

είτε μι}, 
εί μή (ώ; ά:τοδεδώκαμε1·) κωλύοιτο; 

25 ιιiν αύτοv διδόι•ω κ ιj1·σο ι· Καί • 
'σ~ρι, lμεί.ί.οΙ' 'Ηρωδιαι·οi :ταρα­
διδόι•αι αvτοι• 'Ρωμαίοις, oJ; ά:ι:ο­
στασίω· διδάσκοιτα, έπιτρέ:-ιοΙτος 
δi ο ί Φαρ ι σα ίο ι ~ιιεί.ί.ω· κατηγο • 

30 ρείΙ' τοϋ 'Ιησού ιός βλl:τοιτο; ε l ς 
:-ιρόσω:-ιο Ι' άι·Ορώ:του μϋ.ί.ί.οι· 
fίπερ διδάσκοιοτο; έ ι• ά ί.η {)ε ί q. τ ι) Ι' 

όδdι• τοϋ ΟεοίJ; βασά1·ισο1' δi 
:ταρa σαυτιp οτι οί τιlιι· Φαρισαίωι• 

<Plιaι·isaei) Cln·istnιn ca})eι·e in 
sernιone non soluωιniseι-unt disci­
ριιlos sιιοs inteιτogant.es de censu, 
sed cιιιιι Herodianis. foι·sitan eninι 
in ροι)ιιlο tnnc qιιi quideω doce­
\)ant oρortere daι·e tribιιtuιn Cae- 806 
sarί, Yocabantur Herocliani ab bis, 
qni lωc faceι·e ι·ecusabant; qιιi aιι­
tenι }H'osρectn libertatis clare t.ι·i­

butuιn Yetabant, Yiclebantιιι· esse 
Plιaι·isaei snbtilitateιn Iιιdaicarιιιn 
clisciι)\inaruιn ca ιιtius ol)sen·an-
tes, '1 

ιιt si qιιiclenι Clιristιιs reSJ)Ondeι·et 
non O})oι·teι·e ('aesari daω tribιι­
tunι, tι·acleι·ent eum Roιnanis 

Heωιliani quasi ι·ecessionis auc­
toreιn, si anteιniιιbeι·etdari, Plιω·i­
saeί accιιsιn-ent eιιιηqιιαs·ί ]Jersonas 
lιοιιι iιι ιιηι aSI)icienteιn nιagis qιιaηι 

clocenteιn ι·iωιι (/ei iιι t·erι'tate. 

consideι·~ι aut.enι et Yicle, quonianι 
Plιarisaeonιιn cliscipuli dicentes: 
11ιagister, scιΊιι ιιs qιιiα ι·erα:ι; es et 

:)ff Ygl. Hίci'On. in )lattlι. lίί C: seιι qιιοs ίt<lιιdcntes Plιarίsaei, qιιία 

R01nanis t-rib·ιιta soln·ύant, ΗeΨοιlίαιιοs ι·οcαbπιιt - Gf Ygl. Π 252, 3f 

ί τεί.είι•] oρoιtcre ιlπrc lnt. l:>δη- 1 . Phaι·i,-aci> Dielιl, ,·gl. gr. 
ί.ωσάτω Κο<' σωσάτω :\Ι Η ~1 d:τοκρί- :. 6 <locebant ΚΙ. \'gl. gι·. dicebant. χ 

νασθαι Η 22 διδόι•αι :\Ι 3-l σαvτιp ~ί Herodiani DieiJI ΚΙ, ,·gl. gι·. 

+ et vι'.!le lat. I. sι'C( ssionis? Koe 28 claι·e Β 
:)2 ηηtειη trcιιιn · D:eill. ,-gJ. gι·. 
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μω?·ητιιί λέγοντες · δ ι δ ά σ κ ι ι λ ε, ο ί­
δυ.μf'Ι' δτι ύ.ί.ηΟ ιί; εί κιιl τ ΙJΙ' 
ύ δ ιί Ι' τ ο ϋ Ο ε ο ί} i Ι' ά. λ η ·Ο ε ί q. ι) ι -
δάσκεις, κιιl υύ μlλει σοι πεgί 

, .\ , , ' β 1 , , 5 ουυfΊ'ος, ου γα(! ,.ε::τεις εις 

πeόσωπο1• ίο•Ο(!ι~ποtι οίυ1• Π(!υ­
καλο·ϋι•τω ιιι1τιίΙ• ι)ιά (τούτου) τοϋ 
., ι ' , ' ' .. β- , 
f.'Πιιt1Όυ επι το fl 1J /,a ftJI προσω:ΊΟ11 

τώ1• • Ηeωδι;ιι•ώΙ• κιιi τώι• οϊ έιrgό1•υυν 
lU τά f{uίσα(!Ος, lι·α ά."lΟf(ψάμε1'Ος κιιτa 

τύ βούί.ημιι τώι• Φιιρισαίω1• πε(!ί I τοϋ 
μη δFίν Kaίσu(!t διδό1•αι φό(!Ο11 , vπ· 

αvτώι· πuραδοΟ?ί τοίς Ήρωδιω·οίς. 
δρα δέ καi τό γ1•οvς δέ ό Ίησοϋς 

15 την παι•ουeγίαι• α·ύτώ1· εlπε· 
τ{ με πειeάζετε, ύποκριταί; 

20 

ούκο·ϋ1• flδει πειραζόμε1•ος ύπό τών 
25 Φαρισα{ωι• μετά πω•ουeγίας αύτψ 

προσερχομένωι•, ίν' δ τί ποτ' ι2ν 
Cι.ποκρί1•ηται έκ τfjς άποκρίσεως έπι­
βουλεύσωση• αύτψ. 

Ταύτα μέν οο01• έκ τού προκειμέ-
30 1•ου εvαγγελίου λελέχΟω εlς τόν τόπον 

ώς πρός τψ• λfξιι•, οίς συν4δει καl 
τά τού Μάρκου καί τοϋ Λουκιϊ (}ητά 

"Ι"iαιιι. ιlei ·ίιι ι:eι-ίtrιle ι/οrr~ι;, el ιιωι 
tibi ι:ιιι·α esl ιle rιl-ίquo, ιιι·c eιι·ίιιι α-
8 ρίris Jιn·sοιιrιι; lιωιι·ί ι ι 11 ιιι, ιη·uνο­
ι~ιι\ιηηt cuιn ρcι· lιιιίu:;ιηοιlί Ιιιu­

ιlι•ΙΙΙ, ιιt nun ειcι:iρcl'Ct ΗcιυιUηηο- • 
ηιιιι r>cι·:;unn:;, qιιi partc:; l'<ιc:;ari~ 
ιlcfcn<lcl)nnt, ιιt ι·c;:;ρondcn:; :-;c­
ι·ιnHluιn Υοluηtιιtωιι }_J)Ιarί::;ιιeο­

ηιιη, φιiιι 11011 licct raeι;ιll'·i <lare 
tιilιutulll, tnιιlen~tuι· Hcl'Udinnis 
ιιiJ iis1 • ιιn<lc et dωninus t·iιleπs ~07 

1ιequ·ίt·iaιn eοr~ιιιι ίtιι dix·ίt: quid nιe 
teιιψtatis, lιy μoaitae ·~ 

osteιι({ίte ηιι'11i .,ωιιιi.~ιιιιι ι.·e1ι~ιs. 

at illi oύtuleι"·u1ιt ei ιle1ιαι·iuηι. et 
ait eis Ι esιι.s : cuius est i11ιayo lιaec 
et supι·ascriρt·io? rlicunt eι': Cue­
saι·is. t·u1ιc ait eis: reddite eι-go 

φιαe szι1ιt Caesaris Caesari, et 
quae (/ei sιωt !leo. 

611 Vgl. Hieron. in 1\Iatth. 178 Α: blanda et fraudulenta inteπogatio illtιc 
provocat respondentetι~, tιt magis deum quα·ιι~ Caesaretn. t·ίtι~eat et dίcat ιιοn debere 
tf'ibuta solvi, ut statitιι audientes Herodiani seditionis contra Rotι&atιos prίncipem 
teneant - 1ij Zu :raι•OV(!Yίav vgl. Hautscll τιτ. 34, 2a. 75 

6 άιιDeώποv (so G Θ ιιs\v. im Ν Τ)] 
l~ominum lat. 7 (τούτου) Diehl ΚΙ 
Koe, vgl.lat. 9 καl τώv < lat. 10 lat. 
las άποκeινάμει•ος ? Diel1l 24: ήδη Μ: 

Urigenee Χ 

1 in νe-ι·it-ate doce-s G 2 curaeB 
7 ut y* (Pasch) aut L 11 (ab iis) 
Diehl, vgl. gr. 19. 21 eis] illis L 
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περi τώ1• όμοίωι•. ώ; δυ1•ατόν σοι 
παρα{}εμέ'Ι•ψ τά εvαγγέί.ια καί σvν­
εξετάζω·τι αύτά aίJ.ι}λοι; lδείι•. ούκ 
ίί.λί.ος γάρ ι•οϋς lστι :rαρά τοiίτω• 

5 είρημέι•ος τφ .1/ατ.Οαίφ περί τών 
κατά τον τό:τοι·, καί :rαρα.;τλησίως 
Ματ{}αίψ παρά τψ .1/άρκφ. 

ϋ.μα δέ καί διδασκόμεDα U.:το τοϋ 
σωηjρο; 1jμώι• μ1) τοίς ύπο τών 

10 :τοί).ώι• λεγομέι·οι; καί διά τούτο 
έ1•δόξοις ψαη·ομένοις ΠQοq;άσει njς 
' {} • ' β ' ' εις εον εvσε ειας προσεχειν, 

άί.ί.ά < τοίς > v:το τijς lξετάσεως καί 
τής aκοί.ου{}ίας τοiί λόγου :ταριστα-

15 μέι•οις. :τρόσχες γάρ ότι, :ητοvμέι•οv 
τοϋ εί δεί διδόι·αι Παίσαρι κ1jνσοι• 
η μή. οi•χ ά.οί.ι(ις ά.οεq:ι]νατο το 
δοκοvι• έαvτίp UiJ.ά είπdη• έπ ιδεί­

ξατέ μοι το ι•όμισμα τοϋ κψ•-

20 σου έπύ·θετο, τίι•ος 1j είκιΟν καi 
1] iπιγραφ1], καί εl:το·ίJσιι• ότι 
Κ α ίσα ρ ο ς . ά.<εκρίι•ατο ότι δεί ά.<ο­
διδόι•αι np /\α ίσα ρ ι τά αύτοϋ αί­
τοϋι•τι καί μι) ά:τοστερείι• αύτον 

25 τών lδίωι• q:ω·τασίg. Dεοσεβείας · 
ov διί:τοv δέ τά μέν 1\.αίσαρος aπο­
διδόι·αι δεί τιp Λ"αίσαρι ovχl δέ καί 
τά τοϋ {}εοϋ τίp Dεφ, 

καί ov κωί.vετιιί τις άποδιδοvς 
30 1\ ιι ίσα(] ι τά Κα ίσα ρο.; a:τοδι­

δόι•αι τ ιp {} ειp τά το i' {}ε ο ϋ. 

2ί . .Jύι•αται δέ τις τά κατa τοι• 
τό:τοι• οVτω; τρο:τολογtjσuι. σvι•­

εσηίκαμει• έκ ψvχ·ljς καί σώματος 
35 (ύπερκείσfJω δέ ι•ϋ1• λέγω• ότι καί έκ 

πι•εύματος) καί οψείί.ομέι· τιι·α διδό-

6 τόιι <Ha 
22 δεί < :\Ι 

27 τι!J < l\la 
3;) ).έγειιι < Η 

18 (τοί;) Koe 
2-:1 αιίτόιι] αύτώ -'\Ι& 

29 καί + eιtίιιι lat. 

Εχ hoc loco disciιnus salva­
toris exenφlo, ut non his, quae a 
ιnultis clicuntur et propterea glo­
riosa videntur, occasione piet.atis 
adtendaιnus, sed quae convenien­
ter secιιndum *** oι·<linenι ratio11is 
dicιι11tuι·. nanι cι11n quaereretιιr 

a b eo, nt.ι-unι licet Caesari dare 
tributu1n ιιιιt rιon, 11011 sinιpliciter 
dedit. ι·espo11sunι secundunι quod 
videbatur ei, sed dixit: ostendite 
1ιzίlιi nωιιisηια ce1ιsus et i11terro­
gavit: cuius est (i1nαgo et) i1z.scri­
ptio ? et dicentibus eis quia Caesa­
ris, ι·espo11clit quia oportet re<l­
deι·e C'αesω·i quae Caesω·is su1ιt, 
et 11011 eu111 oport.ere fraudare a 
proι)ιiis eius pietat.is occasione. 

nec e11iιn ex eo, quod red<lit quis 
Caesari quae Caesaris su1ιt, inιpe­
ditnι· recl<lere deo quae dei sunt. 

2ί. Potest aliqιιis nιoraliteι· 
i11tellegere locnm istuιn lιoc ιnodo. 
0111nes consistinιus ex a11ima et 
corpore (diffeι·amus nunc dicere, 
qιιoniam et ex spiritu) et debe-

13 *** Dielιl, Ygl. gΊ'. 16 aιτt] 
an Β 18 ei χ* eis μ 20 (imago 
et) ΚΙ, vgl. gr. 23 Ι. Caesaι·i 

(petenti)? ΚΙ naclι Diel11, vgl. gr. 
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t•αι ώσπf·ψί 'Ι ιίροι• σωμιί.τωv i'ίρχω-τι 
λεγομ{ι•φ Ι\ α ίσα(! ι, τά ιlι•ιιγκιιίιι 

τιp σιfJ,ιιιιτι, i1χοι-τιι τ ιjι• είκόι•rι τοϋ 

τιϋι• σωμάτιιιι• ii(!χο1•το.; σωμιιτικιίι• · 
5 τιιϋτα δέ t~στι τροrr ιj κrιί σκ/πη κιιί 

ιi.ι·ιιγκαία διιιι•ά.-ταυσις κrιί ϋ;ιι•οι. 

\Ο 

καί ύ.λl.α όιμί}.ομει•, έ:τεί ι} ψι:χι} φύ-
,,' , '{)- -p ~­

σει κιιτ εικοι·α t·στι εοι•. τφ ασtΜ't 

αύτ ιjς 0f·(p. ίl.-τt·(! έστί συμqέροι•τιι καί 
15 κατάλληλα τ tί τ ιj; 1j't>χ ιjς ψuσει καί 

οvσί~ι · ταυτιι δέ Ι εiσιι· ~:ra.σω / rιi 
έ:τ' ιlρετιjι· ύ.γουσαι. όδοί καί αί κατ' 

4j ' 't 
<ι(!ετψ :rρα.,ει;. 

20 οί ούι• διδιισκόμει·οι τόι• ι•ι)μοι· τού 

θεοίJ ΠΕ(!ί τιίJι• τοv σιbματος :τραγμά­
τωι• καί όφειλομέι·ωι• αύτψ ού τά 

αι~τά δοξάζουσΙΙ·. 

οί ,ιιέιι γάρ τό aJ•ά-

25 λογοι· ποιοvσι τοίς aυμβουλεύουσι 
μι] διδόι•αι κijvσοι• /{αίσαρι, δση 

δύι•αμις ι·ηστείαι.ς καί άγρυπι·ίαις κα­

κοϋJ•τες τό aιϋμα καl άποχ!Ί πάση 
ηj διά τό σο)μα καί τάς άι•αγκαίας 

30 αύτοίJ πράξεις. 

ιηιιs φιηe<lιιιη <lιne φιasi trίiJΙι­
t.uιn ωrponιιn prinι:iρi φιί <li<·i­
tuι· (~rι,8rιr, i<L est nc<·cHsnJ·ia cω·­
poι·i ct Ιιηlιcιιtίιι ίιηιιgίηcιη ρrίιι- • 
<·iιιis cοrμω·ιιιn ι·οη>οι·ηl<~ΙJΙ, lιoc 

eHt. e~cιιs et YC:>tiιnentn ct sοιιι­

Ηιιιη et. φιηecιιηιφιc nc<·essω·in, 

sιιnt <Hl ι·eρη ιιsationen1 
sinψlίccιn ηιι tω·ae c·ιιι·ηιιlis, si11e 
quilnιs consisteι·e 11011 potcst car­
nis ηηtιιηι. 

itcιn φιοηiaιη nniιna, φιηηtηιη 

<Hl nntnι·aω sιιaιη. sc<·uιι<lιιιη 

iιηιιgiηeιη est dei 1·egis sui. φηιe­
cιιωφιc sunt con\·enicntiιι ani­
nιarιΙinιιatιn·ac, irl est. Yi:ιe onιncs 808 
qnae <lucιιnt a<l yu·tιιteιn 'et oιn-
nes actioιιes φιιι.e sιιnt sccundιιnι 
Yiι·tnteιn >, <lebenιus ea <leo offer1·e. 
cιui ergo supι·a ιηο<lιιηι ιlocent 

legeιη <lei et de ι·ebιιs corporalibιιs 
et debitis coι·pori nilιiJ cιιraι·e 
})raccipiιιnt, iι)si sιιηt Plιarisaei 

cιui ι·eddere Caesaι·i f1·ibιιtιιηι Yeta­
bant, id est φιi tota '·irtιιte sua­
<lent οιηηίηο ieiuniis et Yigiliis 
ιlebe1·e a<lfligeJ·e cοη)ιιs et al)­
st.inere a b oιnnibιιs. qιιae sιιnt 
coη)oralia et. necessa!·ia. COl'})Ol"Ϊ, 

1:1 Ygl. Gen. I, 27 - 22 Vgl. Rοιη. 13, 14? 

6 Ι. mit lat.. Π~ι·οι (Koe) κai 

(liτιιια) άι•αγκαία δι' άιιά;ταvσιιι ΚΙ, 

\\'ornn siclι ιat. 9-11 ιιnsclι\OJ3e? 

16 (:Wσαι> κι Koe, ,.gJ. Ιιιt. 20 οvιι 
+ &tιprιι η~οdωι~ lat. '·gl. S. 660, 14f 
21 θεού + et Ιιιt. 2ο Ι. etwιι < Φαρι­
σαίοι;:·, τοί;? Dielιl Κι Koe; doclι lιat 
gr. aιιch S. 660, l!Hf die Heroclianeι· 
niclιt 26 Καίσαρι + id est lat. 

1-1 regis sni] lαt .. ιas τοv βασιί.έωι; 
ι~; \'ίΗ8 Β 1 ί ff ,et. -viι·tιιtem> Dielιι, 
'·gl. gr. 19 ea < Β 24 tribιιtιiΙn 
Caesari L 2;;- 2ί lat. laH κακοίίιι 
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5 

10 

έτεροι δi :ταρa τούτους εισιι•, ol 
15 άτρανώτως μiι• διαλαμβά1•οvσι περί 

τών κατa τοι• τόπω·, 

φαντάζονται δi ότι καί τψ σώματι 
χρη 
διδό1•αι τaς όφειλάς. 

20 

ιΙλί! ό σωη}ρ ημωι• >>ό λόγος τοϋ 

25 {}εοϋ«, τρω•ώς χωρ{ζωv τaς εvλό· 
γοvς τιp σώματι όφειλάς άπό τώι• 
(π1•εvματικώ1•) όφειλώι• τής ψvχijς 
φησι1•· άπόδοτε τά Καlσαρος 

τψ Καlσαρι καi τa τοϋ {}εοv 
3U τ φ {}ε φ · είκόι•α γaρ έχει Καlσαρος 

καί σωματικώι• πραγμάτω1• 
ό φόρος, 

35 

ut nihil ex nobis corporis prin­
cipi tribιιatuι·; qιιales sιιnt de qui­
bus ait apostolns: >>iιι novissiιnis 
tem}Joribus recedent qιιidanι a 
fide, adtendentes spiritibus en·oris 
et doctrinae daenιoniorιιm, in 
hYlJocrisi loqnentiι11n mendaciuιn, 
cauteriataιn lιabentiuιn conscien­
tiaηι sιιaηι, IJrolΙibentiιnn nιιbere, 
et iubentiuιn abstinere a cibis, 
quos deιιs cι·eavit ad percipien­
dunι cιιιn gratiannn actione fide­
libusιι. 

alii antenι sunt, qui supι·a nιodunι 

aestinιant opoι·tere coι'lJoribus in­
dnlgeι·e 

et peι· OI11nia satisfaceι·e IJI'incipi 
coι·poruιn ; 
et ipsi sιιnt secnndunι sinιilitndi­
nenι Herodianoru1n dicentiuιn 

oportere Gaesari dare tribιιtι11n. 
salvator aιιteιn noster >>veι·bιHn 

deiιι, dilncide sepaι·ans rationabilia 
COIΊJoι·is debita a debitis spiritali­
bns aniιnae, dicit: reddite Gaesari 
quae Gaesaris sunt et quae dei 
sunt deo; iιnaginenι enim Caesaι·is 
l1abet oιnnis res coι·poralis 

et imagineιn dei lιabet omnis viι·­
tns. si eι·go sic reddiιnns pι·incipi 
carnis qnae carnalia snnt, ιιt non 
fraudeιnus deum a spiritalibιιs 

Ιι Ι. Tiιn. 4, 1-3 - 24 Hebι·. 4, 12 

27 (ΠΙ'fψατικώιι) Dielιl κι Koe, 3 in < L 10 et iubentium 
,-gl. lat. 31 :rααγματικώιι Η < -:,r 27 dixit G L 36 a < Β 

(G \·acat) 
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ilv μύι·ω• κιιi ούδiν πλέοι• α.ύτοϋ 

5 όψείλοιιεJ' τιp σtrηιtιτι. 

10 

15 ~8. Οίδα δέ καi ϋ.ίJ.ην εl; τον 

20 

τόπω· τοιαύτψ· ιμρομ/νψ διιίγησιν, 

ό μέι· lίρχω1• του ιιίώι·ο; τούτου lι• 
τρο:ιολογίg. κιιί.είτιιι Ιίιιίσαρ · 

ό δέ <:τιίντωι') τιίιι• ιιlr!.ιι·ωι• βιισιί.εi•; 
• 'δ \ β ,. ' {) • 
εΊ-' ου ει·ι σιψ υι.φ τι'γχαι·ωι• εο; 

πω•ταχοϋ οι•ομάζετω. i:τεl τοίι•ιον 

2:) έχομέι· τιι·α. τοv ϋ.ρχοιτος του αίώι·ο; 
τούτου. τουτέστι τά κατά κιικίαι•, καi 
ού :τρότεροι• δ1Ψάμε{)α ά:τοδιδόι•αι. τ ά 
τού {}ε ο ϋ τ ι'fJ {}ε ι'[J, lάι• μι) ά:τοδιίι­
μει•. ύ.:τυΟέμει·οι :τάι,τα τά τ ιj; κακίας, 

3U τψ Παίσαρι τά τοϋ Καίσαρα;. 
διά τούτο ό σωτιjρ i:τιδειχ{)έι·το; τοϋ 

}'ομίσματος καl τ ιj; lv αύτιp είκόΊ-·ο; 
ψησίν· άπόδοτε τά Καίσαρος 
τψ Καίσαρι καi τά τοϋ {)εοϋ 

35 τ ιp {)ε ψ. καl τοϋτο δέ κατά τον 

15ff Vgl. Harιιacl{ TU. 42, 4, 24 

22 (:rάι•τω1•) Diel11 Koe, ygl.lat. 
23 έν ούδενί] lat. la,; ο~κ έJ• έvί Koe 
25 τινα + ·i1~ 1oobis lat. 

ciιιs viι·tutibιιs, tιιηc rc<ldiιnus 

pι·incipi cοη>οι·uω, f!uae <:orporis 
snnt, 
id est ea sola φιac ιιcces::;aria Jιa­
lJet caι·ni::; natnra ct nihil amplius • 
ψιοfl peι·tiιιeat ad ιninorationcιn 
νiι·tιιtηιη. ct ι;i sic viι·tutibus scr­
Yiaιnns, ιιt non gra \'ctur carni::; 
ιHιtnra a nccessariis suis, tιιnc 
reddiιnιι::; cleo qucιe clei sunt, ut 
ιιec virtιιs ιηiιιοι·ctuι·, dnnι supra 
ιnοdιιιη caι·ni servinnιs, nec canιis 
ηatιιηι gι·aνetιιι·. <lnιn abuιιdan­

tins Yiι'tιιtibus n.dlιaereιnιιs. 
~8. Scio et lιuins loci aliaιn 

traιlit ·:aηι exposit)ionem, qιιο­

ηίaιη ρι·inceps ιnnndi nιoι·aliteι· 

dicitnι· Caesaι·, 

sicnt et onιniuιn geιιtiιιιιι pι·inC'Ϊ}Jes 
in ι)eι·sona }Jrincipuιn ιnnndi }JO­
nιιntnr. 

ι·eχ ant.enι οηιηiιιιn saecιιloι·u111 

clens non in ιιηο 111)"sterio, secl 
ubiqιιe est deus. qιιοηiaιιι eι·go 

lιabemns qιιaedanι in nobi:;, qnae 
sιιnt. principis lnιiιιs nnιndi, i<l est 
diversι.ιs ιηalitia.s, et non pοssιιιηιιs 
prius reddeι·e cleo φιαe dei sιωt, 
nisi ι·edclideriιnus principi qnae 
princiιJis snnt·, id est nisi deJ)O­
sιιeriωus ιnalitiaιn ιιniYersωn, 

ideo {lωηiιιιιs ostenso sibi noιnis­
ιnate et iιnagine eins ι·esιJoιιclit: 
reclcl·ίte Cαesαr·i qιιαe Cαesaι·is sιιnt 

et deo qιιαe dei sunt. et lιoc disca-

17 Ygl. Jolι. 12, 31 

6 a<l ιninorationem ~·* a domino 
rat.ioneιn L ad ι·at.ionem μ 7 sic 
:χ:* < 1J 16 tι·a<lit(aιn exposit)ioneιn 
Diehl, Ygl. gι·. 18 Caesaι· χ* < μ 
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τό:tοι• , σκοzτιίσωμεt• δτι, lάι• ποτε 
πειραζόμε1•οι ύπό τώι• ζητούντΜ' 
' ' ' βλ' ' αφορμας, :tροτειιΌι•τιοι• προ ηματα 

(τιι•α> οvχ 'ίι•α μάfJωσιι• aλλ' 'ίJ•α δση 
5 δύι•uμις ι}μώv κατηγορι}σωσιν, 

aκούωμε1• λόγους πειραστικούς 1}μώι•, 
ούτε πάι•τη σιωπiiι• άμίλο,ιιε1• οϋτε 

10 ώς έτvχειι a:tοκρ{ι•ασfJαι, aλλά περι­
εσκεμμέι•ως κai μετά περισκέψεως, 
εiς τό (δση δύ·ι•αμις) lκκό·ψαι τάς 
δ.φορμύ.ς >>τιίJι• Οελόι•των« U.φορμά;. 
καί διδάσκω· a1•επιλι]πτως τa σψ-
ζ 'β~ ' ' -· ' 15 οι•τα τους ov,.oμt'J•ovς ει• τ φ ακοvειν 

σψζεσfJαι. 

δύι•αιοτuι δi οί μέι• Φαρισαίοι λαμ­
βάι•εσ-Dαι εiς τούς διδασκάλους τών 

20 διαφόρωι• 'Ιοvδαϊκι'Qι• :zαραδόσεω1•, 
οί δέ • Ηρωδιω·οί Flς τόν ι·ομιζόμει•ον 
παρά τοίς ποΗοίς βασιλικόιι 'Ιου­
δαίωι• τώι• ούτως ά:zλούστεροι• λε • 
γομέ1•ωι• λόγοι•. &φ' έκατέρωιι οvι• 

25 πυι·Οάι·ο1·ται τοϋ σωηjρος τa περί 
τού κή·ι•σοv. ό δέ αύτοίς a:tοκρίι·εται. 
ώς ύ.ποδεδώκαμπ · :zλψ• έπεί ov 
μαfJείι• βούλοι•ται ΕΚ τού έρωτό.ι• αv­
τόι•, ιV.λά zταγιδεvσαι έ1• λόγφ καί 

30 πειράζει1' αύτόι·, διά τοϋτο aκού. 
σαι• τ ες τά δοκοϋι•τα αvτιμ :tρός 
τό πύσμα αvτώι• καί fJαvμάσαηες, 

nnιs ex loco }Jraesenti, qιιonianι 809 

si qιιando tenιptati fιιerinnιs ab 
eis,>>qιιi volunt occasioneιn«et }JI'O· 
poιnιnt nobis quasdaιn pι·oposi­
tiones, 11011 ut discant, sed ut 
causam accusationis inveniant 
contra nos, 

nec οιηηiηο tacere debeιnus nec 
sinιplicit.er respondere, sed cuιn 
cogitatn et circuιnspectu, ut 
(qιιaηtιιηι possibile nobis fuerit) 
praecidaιnns »occasioneιn quae­
rentiιιιnιι in nobis »Occasioneιnιι et 
doceanιns inreprelιensibiliter ea, 
qιιae possιιnt salvare vole11tes 
(aιιdie11tes) salvaι·i. 

3. 12ff Ygl. Π. Κοι·. 11. 12 - 30ff Ygl. Hieron. in :\lattl1. 179 C: 
quί ct·edere ιlcbtιet·ant aιl tιιtι.tuιιb sapientiatιb, 11birat·i stιιιt qtιod callidίtas eorutι• 
itιsidiatιd·i tιοtι irι-1'ctιisset loctιtιb, »et relicto co abierιιιιt«, iιιjidelitatetι& pariter 

ctιtιb 11birac1ιlo repι:ιrtaιιtes 

4 (τιι•α) Dieltl Koe, ''gl. lιιt. 

t:J θεί.όντωι• + itι nobis lat.. 2! ί.όγον 
Ηιι (besser: ι•όμον ?) λόγων 1\1 Η 

17 (oιιdientes) Dieltl, vgl. gr. 
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δτι μ ιj έδωκε ι• ιιιiτοί; ύ.ιrο!!μά; τοv 
ιιι'•τi[J t::τιβο·ι.'ί.t·ύt·ιι· οιiκ (ιιt·ιι·ιιι• μiιι 

:ωr/ ιιvτι~. ι~ι; uί μιιfJητιιί. uιiδέ 
άπί.ώ; ύ. :τ ιj i. {)ο ι• . ώς :τt·(!ί ύ.ί.ί.(Ι)1• 

r. ')'έγ[!ιιπτω, ύ.g fι·υ·; δt; ιιι!τdι• ύ.:ι · 
ιj). Ο ο ι•. κι ι/ τοιοvτοί γ{ είσιι· οί 
ύ.ιι ιέι·η·; τdι• λόγω• κιιί ύ.:τιστοvι·τες 
ιιvτψ κιι/ ύ.:ιιι)ι•τες ύ.:ι' ιιvτοv μετά 

τό ύ.κοvσαι. ιιύτοf. κιιί οvχ άμιιρτιίσει 
lU ί.έγωι• :ι;ερί τιϋι· μετά τό ύ.κuvσυ.ι 

~ I \ - , Ι ~, ~ 

υ.:τοσται•τωι• και του υ.κουεο•. οτι οι 

τuιοvτοι ύ.q:έ-ι·τε; τόι· ΊησοiJι· u:ι­
ιjί.Dοιι· 1j,ιιείς δέ fροiJμει• τό τij; 

ι·ύμιrης · "ΕΚQάτησα αύτύι·, κυ.Ι οι;κ 
15 Ulf1JΚU. αvτόιι ... 

20 

29. Έι· έκείηι τιί 1jμέQg. 
:τ ρο σήλ{) ο·ι• υ. ύτ ιp Σ αδδουκα ίο ι 
λέγοι•τες μιj εl~·αι α~·άστασο• 

καί τa έξtj;. 

έως τοf έξε:ιλt/σσο~·το ε:τι 
τfί διδυ.χtϊ αύτοv. (:\latth. 22. 

25 23- 33). τά δέ ίσοδυι•αμο-Όντα τού­
τοις 1j τα αύτά u.ύτοϊς εϊρψu.ι κu.ί Ι 
:ιaaa τψ Μάρκφ κυ.ί τψ Λουκ~ έ~· 
άλλαις κατ' όλίγα ).έξεσιι•. 

'EJ• έκείηι τjj 1jμέρg. · ποίg. 
30 ιj δτε >•:ιορευΟέιrτες οί Φαρισαίοι 

2!}. Ι n illa r.lie acce.~serunt ad 
etιrιι SarM-ucae·ί. qu·ί ι/·ίczιιιt 1ιοn esse 
resurrectίoιιeιιι. 
et inteπogaι·ertιnt eu1ιz. dicentes: 
1ιιagisteι·. ]JO?JSPS (/ixit: si quis 
1ιωrt-uus fuer·ίt 1ιοιι lιabens fίliuιn 

et cetera. 

l1ι qιta die 1 in illa die sine dubio, 
qnando »enntes Plιaι·isaei consi-

3-15 \?gl. C1 Nr. 244 ΟΙ·. - ι.ι Cant. Cant. 3. 4 - 27 Ygl. :\larc. 12, 
ISff: Lιιc. 20, 2i ff - 30 l\Iat.tlι. 22, 15 - 3flff Anclei'S 01·ig. Ιιοnι. 39 in 
Lιιc. (ΙΧ, 226, Ι !Hf) 

7 ιiφιέιοτε; πc ιiφέvτες (:\Ι) πa lό Ι. 

ιiq;ιίσω? Klnιίt cι Nr. 244, doclι άφιjκα 
Cant. Cant. 3, 4 Β 16 \'OI'lιer: Περί 
τιίίι• Σαδδοt•καlωι•, οί έπηρώτησαι• τοι• 

ΊησοfJv περί τιjς γvι·αικο; τιjς έ:ι:τά λα­

βούσης ϋ.ι•δρα; Η 2U (έι•) :ι:οί~1 Koe, 
,·gl. lat. 

16 in illa die] XXIII secιιndιιm 
nιnttnn. ln illo teiUpore L 17 eιιm] 
itιnι G L :Η non lιaben:> filiιιnι 

< L 22 et ceteι·a + OIUelia OI·i­
genis de eadeiU lectione L 30 in­
euntcs Β L 

810 



664, Oι·igenes, l\latthauserklarnng ~Iatth. 22, 23- 33 

σvμβούί.ιο1• έί.αβοι• κατ• αύτοv &~ως 
αvτοιι :r;αγιδεύσωσιι· έJ• J.όγφι.. καi 
:rv1•-Dά1•οι•ται τά :r;ερi τού κψ-σοv; 
εlκος γάρ ότι. ά.:τοκρι1•αμέι•ου το·ϋ 

5 σωηjρος ιί,ιιιϋι· :rε!!l τοv κψ·σου, κιιί 
είπόιτος · · ά.."tόδοτε ο-δ-ι• τά Καίσαρος 
[(αlσαρι καί τά τοv Οεοv τψ Οείfιιι, 

καί Οαvμιισάι•τω1• (:τάι·τωι·) η) ι• 

ά.."tόκρισιι• αύτοϋ. ιJηί·Οησω• οί Σα δ-
10 δοvκαίοι, είδότε; αvτού τάς συν­

ετά; ά:rοκ!Jίσει;, ήτοι αύτοί διά τής 
έ:rιι."tοφ}σεως :rαραστι]σειι• έαvτοv; 
κρείττοι•α ί.όγον έχο1•τα;, μ ι) ε ί ι• α ι 

λέγο1•τας ά1•άστασι1• 
15 τώι• υ.:τι:ύιτω1' αύτψ·, ή τάχα καί 

μαΟι}σεσDυ.ι. :r;ιϋς δύι•ατυ.ι εl1•αι άι·ά­

στασις κατά τι}ι• .1/ωσέως γραq:ι)1• 
καi :rοίος ό βίος έσται τώι• άι•αστη­

σομέ~·ωι·. :τrιρατι/ρει δi; ότι σχεδοJ• 
20 πάσα ή τοϋ καιρού τούτου τού σω­

τijρος 1]μώ1• διδασκαλία :ι;ρος πεύσεις 

έγίνετο. καl. :ι:ρώτό1• γε >•έί.Dόιτος 
αvτού εί; τό ίεροι· :τροσψ.Οοι· αvτψ 
διδάσκοι·τι οί άρχιερεί; καi οί :ι;ρεσ-

25 βύτεροι τού ί.αοϋ ϊ.έγω•τες · έ1• :toίq. 
έξουσίq. τα·ϋτα :ι;οιείς; ·καί τίς έδι•Jκέ 

σοι τή!• έξοt~σίω• ταύτψ ;« προς oiJς 
ά1•τερωη}σας τά περί • ΙωάιΨοv έδο­
ξεν εύί.όγως :ταρnτιϊσDαι τι)ι· προς 

30 το βούϊ.ημα αvτώ1• ιi"tόκρισιν. εlτα 

μετά τοi'το ί.έγει :r;αραβολήν τή1• :r;ερί 
τώι• δύο τέκ1•ωJ•, τοϋ τε (μή) ύ:το-

liunι acceperιιnt ad\?ersιιs eι1111 ιιt 
caperent eιιm in sermone«, et in­
terrogaverιιnt eιιnι de censu. for­
sitan eninι respondente donιino: 

>>reddite ergo quae sunt Caesaris 
Caesaι·i et quae dei sunt deοιι, 

et adnιirantibus cnnctis de respon­
so ipsiιιs, aestiinaverunt Saddu­
caei. videntes sensata eins respon­
sa, per interrogationein huius1nodi 
[voluerunt] se ostendere pruden­
tioι·es habere sei·mones, dicentes 
resurrectionem non esse. 

\ 

6 ::\lattl1. 22, 21 - 22 ::\lattl1. 21, 23 - 2ίf Ygl. ::\Iattlι. 21, 25f -
32ff Ygl. ::\Iatth, 21, 28ff 

4 d.,.-r;οκρινωμένοv Η 8 (πάντων) 
Κl, vgl. lat. 10 είδότες] Ι. lδόντε; 

mit lat. ~ ΚΙ Koe 32f (μή) ... [μή] 
Κ1 nach der \"On Oι·ig. selbst (oben) 
voraιιsgesetzt.en Textgestalt, Ygl. 
s. 58ϊ, lff 

6 ergo R G < Β L ί sιιnt 

dei Β L 9 10 Saddιιcaei Κl, vgl. 
gr. Pharisaei χ llf fίir τιjς έπα­

πορ?ίσεως las lat. (ταύτης) τιjς έπερω­

τιjσεως Diehl Koe, ,-gl. S. 665, 14 
12 [voJιιerιιnt] Κ!, YgJ. gr. 



)Jatth. 22, 23 -33 Τοιη. Χ\·π, 2!1 665 

σχuμέι•οv lργάσασ{)αι »έι• τιp ύ.μπε­
λιοι·ι·• καΙ [μ1)] lργασαμέι•οv, καί τοiί 
έπαγγειλαμέι·οv μiι• μι} έργασαμέι·οv 
δέ. εlτα μετά ταϋτα λέγει τi}ι• ΠF[!l. 

;i τοv aμπελώι·ος παραβολι/ι· κrιl τιοι• 
aποκτειι•άι•τωι• γεωργιuι• τοuς δού­

ί.υvς καί τοι• ι-ίύι•, καί τά έξιϊς τού­
τωt• :-ιερί τώι• είς τούς ί'άμοvς κλη­
τών ύ.λί.ψ παραβοί.ψ·. καl μετά τοϋ-

ΗΙ το δεvτέρω• πεϋσιι• τψ• περί τοv 
Κ1JVGOV aι•έγριιφεt• ό .1/ιιτ{)ιιίος, καί 
τρίτψ η}ι· τώι• ΣαδδοvκαίΜ• περί 
άναστάσεως έπαπόρησιν. aλi.a καί 
τετάρηJ μετά ταύτηι• έπεριhτησις yε-

15 γένηται άπό τιι•ος Φαρισαίοv πειρά­
ζοντος αύτοι• περί τού· "Ποία έι•τοί.η 

μεγάλη έι• τιp ι•όμφ ;<< τοσούτωι• δi 
έρωτήσεων προσαγομέι•ωt• α-ύτιp καί 
α-ύτός »σvιοηγμένων τιοι· Φαρισαίων 

20 έπηρώτησεν α-ύτοvς(( τa •>:τερl τοiί 
Χριστοv((. 

0[ Σαδδουκαίοι\ μέι•τοι λέ­
γοι·τες μι} είι•αι άνάστασιν, ού 
(μύι•οι•) τfιι• έι• η} σvιοη{)είg. τώι• ά:τ-

25 ί.οvστέρωι• οι•ομαζομέι·ηι· άι·άστα­
σο• σαρκός Ιj{)έτοvι·. άλλά καl πω·τε­
λώς άη]ροvι• η)ν njς φvχijς ού μόι•οι• 
ά{)ω•ασίαι• 

άλλά κal έπιδιαμΟ'J.'1]1', οίό,uε1'Οt μ?}-
30 δαμοv έι• τοίς Μωσέω; γράμμασι 

σημαίνεσ{)αι την τijς ψvχ1/ς μετa 
ταύ'τα ζωήι•. τό δi α-ύτό τοίς Σαδδοv-

Sadducaei eniιu, qu.i dicιoιt 1·e- 811 
surrectiωιeιn. non esse, non solιnn 
hanc qnae in consιιetudine a siιn­
plicioι·ibus carnis resurrectio ηο­
ιηίηatιιr negabant, sed etiam < oιn­
nino) ani1nae inιnortalitatenι 

tollelJant. 

411 Ygl. :i\Iatt11. 21, 33ff - 811 Vgl. l\Iatth. 22, lff - ΟΙ Ygl. :i\Iatt11. 22, 
15ff - llf Vgl. :\Iatth. 22, 23ff -- 15 l\Iatth. 22, 36 - 19 Yg1. :\Iatth. 22. 
4If - 2211 Ygl. Orig. 11om. 39 in Luc. (IX, 226, 5): est haeresis lιιdaeίt~, 

qιtae diσitur Sadduσaeflrfιt»: ι~aec resuπectionem rι~ortucrurι~ ιιcgat et pιιtat ani­
rι~α?/6 interire ctιn~ σorpore ncc. post morterι~ sensus ultra residere. Yg1. Π 253, 3f 

15 τειι•ο; Η 

Koe, vιzl. lat. 
24 (μάι•οι•) ΚΙ 26 2ί (omnίno) Die11l Kot', 

vgl. gr. 
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κuίοις δόγμα περί τής τών άνΟρώ­
πων ψυχής 

φροι•οvσι μέχρι τoiJ δεύρο Σαμαρείς 

5 καί οί δοκοϋντες έξ αvτώι• εlι·αι ι•ομο­
μαΟείς καllωςΟω•άτοv άγωνιζόμει•οι 
=τερί τοϋ Μωσέως ι·όμοv καί τής 
=τεριτομijς. τούτο δs τό περί άι•α­
στάσεως σημαη•όμει·ον (λέγω δi τό 

10 παρά Σαδδοvκαίοις καί Σαμαρεϋσιν, 
(τοί;) άΟετοϋσι η}ν τής ψvχijς μετά 
ταύτα ζωψ•) 
~·οοϋντές τιι•ες (καί) τών κατά τόν 
τού άποστόλοv χρόνον ΚορινΟίων 

15 έδογμάτιζον μ1} είναι άνάστα­
σ ι ι•, περί ώι• ταvτα γράφει · >>εl δi 
Χριστός κηρύσσεται έκ ι•εκρών δτι 
έγ~}γερται, =τώς λέγοvση• έι• ύμίι• τn•ες 
ότι άνάστασις νεκρών οvκ έστιν ;cc 

20 

δτι δi οί έν Κορίvθφ λέγοντeς μή 
25 eίι•αι άνάστασιν νεκρών 

κατά τό Σαδδουκαίων σημαινόμει·ον 
ήΟέτοvι• [τήι• άι•άστασιν] τήν έπι­
διαμοι•t)ι• η]ς ψvχijς, δ1]λον ποιεί έκ 
τοϋ >•εl έν τfj ζωfί ταύτrι 1jλ=τικότeς 

30 έσμiν έν Χριστφ μόι•οι•, έλeειι•ότeροι 
πάντωι• άνΟρώπων έσμέι•«. 
ό=τερ έπιμεί.ώς έξετάσας όψει ότι 
ό μiι• ά.f}ετώι• τή1• έι• τfί έκκλησίg. 

secunduιn quos etiam nunc sapi­
unt Sanιaraei; 

nec non etianι apostoloruιn tenι­
poι'θ quidaιn ex Corinthiis sinιilia 
sapiebant, aniιηae vitanι post 
ιnortenι negantes, de qnibus talia 
scribit apostolus: >>Si Christus 
praedicatur quod a nιortnis resur­
rexit, quomodo quidanι dicunt in 
vobis, quia l'θsuι·rectio nιortuo­
rιιιu non est 1cc 
et cetera quae de ipsa causa se­
quuntnr. 
quoniam auteιn Coι·inthii 

perιnansionemaninιae denegabant 
secundunι sententianι Sadducaeo­
nιm, illud ostendit qι10d ait apo­
stolus: >>si in lιac Yita tantunι spe­
rantes suιnus in Clιristo, nιiserabi­
liores sumus onιnibus honιinibuscι, 

quanιvis eniιn quis carnis resur-

3ff Ygl. Harnacks Bemerιaιng ίiber clie Samaritaner als >ιdie eifι·igsten 
Gesetzeslehreι·« TU. 42, 4, 86; allerdings l1atte Η. den falscl1en Text Σαμαρείς 
καΙ οlκοδομοvΗες έξ αVτών εlι•αι νομομα{}είς κτλ. - 16 Ι. Kor. 15, 12 -

29 Ι. Kor. 15, 19 

11 (τοίς) Dίelll 13 (καl) Koe, 13 apostolorιιm] lat. las τών 

,-gl. lι:ιt. 2i [τι)ν dνάστασιν] κι d:τοστό).ων 

,-gl. lat. 28 :rοιεί + apostolus lat. 
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:τεπιστε1ψf ι•·ι1 ι· ι!ι·άστr1ο ιι· ι·t·κψίΊι•. 

κr1ι· 1ρευδύμει•ος ιί.Οη Π, ΙJύ :τάι•τω; 

Ει• ••ηj ζωΠ τrι·vηι έι· .\gιστr~ tjί.:τι­
κώς έστι μύι·οι• . . 

1ι•u γάρ κα/J' v:τύΟεσιι· μιj ?l άϊ.ηΟι); 
ή πεπιστεvμέι·η :ταρά τοί; :τυλί.οί; 

10 άι·άστασι;' οvκ ·έι· ταvτn τιί ζοηj' .. , , , ,. - -, 'I 
1Jr.ΠΙ.ΚΕ )ψUIΌI'« ι•ΕΙ' Λ(!ιστψ Ο l;'Κfl Ι'ψ' 

ά/Jετώι• ζιbαης τίj; ·ψυχtjς, οvκ έκείι•ο 
• , 1 β ' \ - , 

μεJ• α:-r.οr.α.μ ωΌ·vσης το σωμα ει·-

δvομέJ•r,ς δέ ιιί{)έριόν τι κul κρείττοι•. 
15 ά).).' ούδέ ,έJ.εειι•ύτεροι πάι•τωι• άι•­

{)ρώ:των έσμέJ• .. , εί η)ι• μέν v·vχt)ι• 

ί.έγοιμεν ζ?jι• καl ύπάgχειι·, το δέ 
σώμα τοϋτο μt) περιτι{)εϊ,ιιει• αvτιj 

δ .,, , • β' , ' 
μη ε r,εγοιμεν α:τοι.αμ α.ι•ειν αvτο. 

20 'Έτι δέ είς κατασκευ1}1• τοϋ 

πρός το σημαιι•όμει·οι• τοϋτο μάλιστα 
ίατασΟαι τόν άπόστοί.ον έι• τιί προς 
Ποριι{)fοvς :τροτέρq. συγχρησόμε{)α 

καί τι[> "εί δλως J•εκροί ούκ έγείροι•-
2 ' • β ,~ ~ ' , -5 ται, τι και α;ττι;,οι•ται v:r;ερ αvτωι•; 

τf καl ιjμείς κιι•δυι·εvομεν :τaσαν 
wρω• ;.. καl τιp )οεί κατa ϋ.ι•{)ρω:τοι• 

έΟηριομάχησα έν 'Εφέσψ, τί μοι 
τό όφελος; εί νεκροί ούκ έγείροJ•ται, 

30 qάγωμεν καl :τfωμει•. αί;ριοι· γάρ 

ά:τοΟι•fισκομει· .. έστω γάρ το ιιομι­
σΟέν παρa τοίς :τοί.ί.οί; άί.η{)ές εlvαι 

μι) εlι·αι άλ?ϊΟές το περί της άι•α­
στάσεως τώι• ι•εκρώι•, :r;ώς τοvτψ 

35 άκολοv{)εί τό μάτψ 1},ιιa; κιι•δυι•εvειν 

ι·cctioncιιι ηοιι <τcιlnt, tωJΙι·ιι φιi 
aηίιιιaιη acstίιιιat i nιιιoι·talclll, η ω ι 
tηιιtιιιη .. ιιι lιac viυι :sJ>CΙ'ilt iιι 

()Jιι·isto ; 
scιl illc ·in lιac vita tantnnι :φcr·at 
i11 (JIΙI·istO", qιιί aniιnuιn victιιrauι 
11011 cr·cιlit pust ηιοι·tι•ιιι. 

:;, 10 Ygl. Ι. Kor. 15, 19- 1;) Ι. Kor. 15, 19- 2UffHier. in:\lattlι. 181 D: 
lι1ιιιι; locum plenius iιι extreιι~a parte prίιιbac epistulae ad Coι·irιtlιios Pa·ulus 
apostol1ιs exsequitur - 2-ι Ι. Κο1·. 15, 29f - 2ί Ι. Kor. 1.3. 3:? 

18 :rεριτιθείμεν (o<l. :rεριτιDείημει•) 1f tamen-inωortaleω] ent-
Kl :ιεριτεθείη μiι• :\1 Η ιψΙ'i(')Ιt· κδ.v -άθετιϊ? ,.;on:>t IJeίder,.;eit,; 

Lίicl~e Kl Koe 

!)12 
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ύπίρ τής σωτηρlας τώ1• v•υχώι• 1jμών 
άγωι•ι:ομέ~·οvς; :τιίίς δi ούδέν όψεί.ος 

τφ διά Χριστο1• {)?Jριομαχήσω•τι *** 
οίκο1'ο,ιιοvμένrι κατ' άξίω•, το δέ 

I - \ :. • β' ;j προτερο1• σωμα μη α:τοι..αμ αι•οι; 

:τώς δi άκολοv{)εϊτίp μη εί1•αι σαρ­
κΌς ά 1' άστα σ ι I' το "φάγωμε1' καί 
πίωμει•, αί:ριο1• γaρ ά.-ιο01"fισκομε1'•.<; 
ov ταvτα δέ q:αμe1• ά:τιστοvντες τip 

1(1 έ1• Ήσatq. γεγραμμέιοφ τοϋτΟ1' τον 
τρό:το1' . όψεται πiiσα σaρξ το σ ω­

τήριον τού {)εοvιι ή τιp ύ:το τού 'ιωp 
ληομέ1-•φ · 110τι άέν1•αός έστιν δ έκί.ύ­
ει1• με μέίJ.ων έπi τής γ1jς, καί άνα-

15 στήσαι το δέρμα μου το άι·ατϊ.οvιι 
ταύτα«. ούκ ά:τιστοvμeν δέ οiJδέ τfi 

άποστολικιΊ φωι•!Ί ί.εγούσrι · ))ζφο­
ποι1)σει τa {)ι·ητa ύμώ1' σώματα διa 
το ένοικού1• αvτού π1•εϋμα έν ύμίνιι. 

20 άλ/.' δση δύι·αμις καΟαίρωμεν το έν 
τfί έκκειμένrι λέξeι τού εύαγγελίοv 
σημαι1·ύμενοιι ά.-ιο ηjς ά1•άστασις φω-

1'ής. διο :ταρε{)έμε{)α καi τΟ. ά:το τής 

προτέρας προς Ποριι·{)ίοvς ρητά. 
25 Προσ1j/.{)ο1' οvν τip Ίησοv 

Σαδδουκαίοι, οίτι1•ες έλεγοι• μη 
εlναι άνάστασι1•, άνάστασιν δέ 

\ (• ' δδ' ) > > I τφ• ως απο ε ωκαμε1• κατ αυτοvς, 

l > I ή-\ I 
κ α ε:τηρωτησαν μων τω• κvριον 

l\Iatth. 22, 23-33 

; Ι. Kor. 15, 32 -11 Jes. 40, 5 -13 Hiob 19, 25f (Yar.lect.: άvaτJ.oiίv) -

1 ί Rδιn. 8. 11 - 20f Ygl. Orig. t01n. ΙΙ, ΧΧΧΙΙ in Joh. (IV, 90, 7): τfί ψύσει 
τοiί ί.όγοv καθαίροι•το; :riίσav τfιι• σημrιίι•οι•σαv φωι•ήt•. 

3 *** Ηι1; Diel1l Koe ergii.nzen 
(, El χρήσαιτο τ!ί μέι• ψvχfί) 5 μιj 

< :\la 18 ήμώv :\Ι 19 1jμίι• :\1 
20 κα-θαίρομεν Η 22 ά:τό] i:rί Koe 
23 διό καί :τ.αρε-θέμε-θα τά Η 
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λέγοντες · Λlωσ ίjς εlπΗ · έά1• 
τις ύ.ποΟάν!] μ ιj έχων τέκνα. 
, β ' • 'δ λ ' , ε:τ.ιγαμ ρε·υσει ο α ε φος av-
τού ηjν γvνuίκα α·ι~τού καi 

5 a1•αστήσει σπέρμα τψ &δελ­
φψ υ.vτο υ. 30. άξιον οvι• είς τούτό 
μοι δοκεί παραDέσfJαι την Μωσέως 

λέξιν, είς fjι• ιlι·έq.εροι• Σαδδοv­

καίοι τa έ;, τφ εvαγγεϊ.lφ γεγραμ-
10 μέ~·α ύ:τ.' αvτών είρ?jσfJα.ι. ι έχει OV1' 

ούτως έν τιp Δεvτεροι·ομίφ το ρητόν· 
ιιέaν δέ ·ΚU.τοικήσωσιι• aδεί.φοί έ:r.i 
το υ.vτό, καί ά:τ.οDάι•n εlς έξ υ.ύτώι•,· 

15 κυ.l τa έξijς 

20 

25 

30 

30. Qnunianι ι~ι·gο a<l (lι·fen­
sioneω sni eι·ι·οrί:; ρινfcηηιt 8αd­
ιlιιcae·i cxcnφlιιιn ιlc lcgc )losnic·a, 
dignnιn ιnilιi ΥΪ:;ιιιη c:;t !JOI1Nc 
iρs111n tcxtuιιι Ιcμ:ί:; quenι }Hofc- :;13 
nιnt Sadducaei lιabcnteιn lιoc 
ιηοιlο in \)eιιteιυηοηιίο: ,si lHιlιi­
tnYerint fι·atι·e:; iιι iιtiρsιιιη, et 
Inoι·t.nn:; fιιerit unus ex ci:;, 
senιcn aιιtem no11 fncrit ei, 11011 
erit uχοι· ιnω·tni foι·i:; viro nun 
adιιι·opinφιanti; fnιtcι· viri cius 
ingι·edietιn· acl eωn et acciι)iet 
eam sibi in uχοι·eιη, et habitaωt 
cιιιη ea. et eι·it infans qnicunqne 
fnerit natns, constituetnr ex 110-
nιine frat1·is ein:; nωι·tui, et non 
delebitιn· ηωηeη eius ex Isnιel. si 
anteιn nolnerithoιno accipere nxo­
reιn fι·atι·is sιιί, ascendet· ηχω· fι·a-
tι·is eins aιl}JOl'ta.ιn aιl seniω·es, et 
clicet: non nιlt frtιteι· viι·i ιnei sns­
citaΙ·e fι·atι·is sni noinen in Isι·ael. 
et vocabunt eιnn senioi'es civi­
tatis illins et clicent ei, et si stans 
dixeι·it.: nolo eaιn accipere, acce­
clens ηχοι· fι·atris eins acl enn1 ante 
consιιectιιιn se11iornnι excalcia bit 

121f Dent. 2;>, 5-10 - 28 , .. 7 SclllnJ3 fel1lt ancl1 in Hss de1· LXX 

3 έπιγαμβρeύση Ha 5 άναστή Η 
; τι)ν] ipsa1~~ lat. (αiπή1•) τήν Koe 

15 ei QC L < αa Β 16 foris] 
fi;is L 11.1 et Koe, vgl. LXX ιιt χ I 
l1abitet G L 30 si] Β in ι·as. < Qa 

ille QC. r. 

dens Η 
31 32 acee(lens] ~~· acce-
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5 

έως τοϋ 

»οίκος τού ύποί.υDέι·το; το ύπόδημαιι. 
τούτου δ1) τού ρητού οί Σ α δ δ ο υ • 
καίοι, 

10 ώς τιίι• έλ.:τίδα τijς άι•αστάσεως μή 
έχοvτες, φαύλως άκούσω•τες 

καl μηδέι• Dεού ίiξιοΙ• έΙ•ΟυμηΟέι-τες 
εlς τοι• lκκείμει•οι• J•όμοv, Φι}Οησω• 
άκολοvΟείι• τιp εί1•αι ιiι•άστασιv 

15 το καί τοι• i11•δρα lίι·δρα πάλιι• έσεσι9αι 
άΙ•αστάvτα lί[!ρει•α ,ιιόριιι έχ01-τα, καί 
τι)Ι' γvι•αίκα γυι•αίκα άvαστήσεσDαι 
σώμα γυι•αικείον περικειμέ~·ην. 

• - •• β' λ' και τα:ιειι·ω; vποι..αμ αvοντες εγε-

20 σDαι τά περί άι·αστάσεω; έκ τοϋ 
ταύτα αύτοίς νομίζειι• άκολοvΟείv, 
π)άσω•τές τ11•α μϋDοι• τόν περl 

έπτά άδελφώ1• γαμησάντωι· μίαν 
γt.'1'αίκα, έπηΠό(!ουι• τίι•ος Ul' γέ-

25 1•οιτο γυι•1) τοιαύτη ά.Ι•αστiίσα, φΟά­
σασα iiπαξ έπτά χρηματίσω άι•­
δρώΙ• γυι•ι]. έδύι·ω•το δέ καί χωρίς 
τοϋ τοιούτου πλάσματος έπαπο[!ι"jσαι 
έκ τώv ποί.υγάμωv γvι•αικώv, τάχα 

30 δέ καί ποί.υγάμωι• άι•δρώv. 
κal ό σωτι}ρ 1}μώv ά:τοκριι•όμει·ο; 

αύτοίς το μέν βούί.ημα τοϋ κατά 
1l'Ιωσέα ι•όμοv ού διηγι]σατο, ώς ούκ 
άξίοις γι·ώσεως τηί.ικούτοv μυστη-

calciaιnentιιnι eins <le pe<le ipsiιιs, 
et expnet in faciem eins, et ι·e­
S})Ondens <licet: sic facient lιo­
ιnini qni non ae<lificat dοmιιιn 

fratris sυi; et vocabunt noιnen 
eins in lsι·ael 
doιnus excalciati calciamentunιιι. 
haec verba legentes Sadducaei 

et nilιil dignuιn deo intellegentes 
in eis. arbitrati sυnt non })Osse 
fieι·i })ι·optω·lιaec verba, ι1t ιnortιιi 
resnrgant, nt viι· iteι·uι11 sit ( Yir) 
Yiι·ilia habens ιneιnbra, et nιulier 
ut ιnnlier sit ιnuliebria habens 
ιnembra. 

et <loιninυs qni<leιn ι·espondens eis 
volnntat.enι Yeι·borunι legis non 
exposnit qnasi in<lignis lιniusmo<H 
agnitione nι~·sterii. se<l tantnm 

22 ff 01·ig. I1om. 39 in Lιιc. {ΙΧ, 226, Sf): cotιbpostιerωιt Jabtιlωn tnιιlieris 
septetι~ -ι:iroruιn. Ygl. HieΙ·on. in :\lattl1. 180 Α: istiusmodi fi11gflnt Jabulatιi; 
π 253, 4ff. 

13ff f1·ei bel1andelt im lat.; 13 (Yir) ΚΙ 16 et mιtlier < G 
Koe 'l.'ermutet Lίicke 11inter ψι}f}ησαv in ras. 9 litt. 1 ί ut] et G 
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ρίου ο μt;I'OI' Μ tt:r _1.0); u:r ;ιυιJίι'rαο 
λέγωι• ;.υιί τά; Οείιι; Y'.!'Uf ά; ι!:τtιγ· 
γέl.ί.ειι• :rf·ρί τιj; έκ ι·tκψ;jιι ιlι•rωτr;. 

σε οι:; ότι έκεί μιί εlσι γάμοι. ι!ί.λά 
5 γ{ι•οι•ται οί έκ ι•εκρώι• ιlι•ιστάωτοι 

ώ; οί t7 ι• τιy ού(!αJ•ι'[J ύ.γγεί.οι, 

καi wσ:πρ οί ΕΙ' τιp οιΊ(!αι•ι~ r'iγ­
γ Ε i. ο ι ο ίJ τt· γ α μ ο ιϊ σ ι ι• ο ί; τ Ε γ α -
μ ο vι•τιιι, οίrτιιι (rιισi) καi οί ιlι•ι-

!0 στάμει·οι a:ro τiϋι· ι·εκρώι·. εγω 

δ' οίμιιι διa τούτωι· δηl.οvσΟιιι δτι 
οί> μι)ι•οι• κατά ηί μι) ('ψείι• κιιi η) 

μι) γαμείσι?αι ιίι; οί iι• τψ ούρα­

νι~ άγγελοι γίι·οι•τιιι οί καταξιού-
!5 μει·οι τιjς ΕΚ Ι'ΕΚ(!ώι• aι•αστάσεως, 

.άλί.ά 
καi κατά τό μετασχη,ιιrιJτιζόμενα 
αύτιίιι• τά σιύματα »τιjς ταπηι·ιiJσεω;" 
γίι·εσΟαι τοιαvηι, ό:τοίά έστι τά τιίιv 

20 aγγέ}.ωv σώματα, αί{)έ!]ια Καt αύ­

γοειδές ιτώ;. 
Ξηίζοι• δέ τι τοi•; :τοί.ί.ού:; τώι.ι 

πιστευόι•τωι• δόγμα ζητιίσαι τις iiι•, 
τάχα μέι• ;ωi :τοί.ί.αχόΟει• σαφίJ; δ' 

25 δτι καi έι·τεύΟυ έ:τrι:τοριuι•, εί wσ:rεg 
είσiι• οί aι•ιστάμεJ'οι έκ ι•εκριίιι• ιίι; 

οί aγγεί.οι έι• τqj Ού!]αι•ι~ καt 
, ~ ,... β , 1.. ~"" 

ταγμα τι uγγει.ωι•, μετα αι.ι.οι•τες ε.; 

aι•Οριύ:τωι•, οϋτω; κιιί ϋ.λί.οι έ I' τ ι~ 
30 ούραι.ιιp ϋ.γγε}.οι, ϋ.ι•Ορω:τοί :τοτε 

όι.ιτες καl καί.ιϋ; άγωι·ισάμει•οι έι• 

Cιν{)ρώ:του σιuματι, γεγόι•ασιι• έιι τι~ 
ούρανif) ι'iγγελοι (ι.ί; τιι•ες iτεροι 

ΠΙ]Ο ιιvτωι•. ό δέ το Εει·ι';οι.ι τοfiτο 

35 δόγμα ζητώι• έκ τιj; :rΙJοκεψέι·η; ί.έ-

ι ί f Υ gl. P!Jil. 3, 21 

ι ά:ι:<).ώ; d:-ι) ε'fιίι•ατο ΚΙ, νgl.lnt. 

2;3 ι:ί:ταγγέ?.ί.ειv υ d:ι:αγγέi.ειι• :\Ι Η 

2ϊ ol < Η 28 τάγμα τι Die111 τά{'ματι 
}1 Η 34 δή Ha 

sinψlicitcr cis <lixit ι·csιιπcc:tio­
ncω futurcιω, ι·ontcstaιιtilιιιs lιoc 
ctiaιn scι·ipttιris <Ji,·iιιis, ψιοιιίωιι 

illic ιιuρtiae non sιιnt, sc<l cnιnt 
φιί ι·esuιτcxeι·int sic1ιt α η geli iιί ' 
caelo, 

et quia transforιn:ιbιιntnr <:οΙ'- 814 

}Jora »l11ιιnilitatis" eoruιη secnn­
clnιn cοηJοι·ιι angelorωη caelest.ia 
at.qne luιninca. 

:) ι·e~nrrexernnt L ι ί tι·ans­

fornιabιιntur χ* transfornιn bunt ρ 
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ξεως, τάχα δe καl άίJ.αχό{)εJ•, όράτω 
περιαΟρι}σας δλψ τήv τε γρaq;Yjv καl 
τψ· aκοί.οvΟίω• τών πραγμάτων, καi 
τί έπεται τcp ταύτα τιΟέ1•τι, (καi) 

5 σκοπείτω εί χρ1) παραδέξασΟαι τοιού­
τον λόγον ψ έπεται τοιαύτα ilτιJ•α 
δ?jί.ΟiJται ΕΚ τού >>aγγέJ.ου; κριΙ'ΟV· 
μεJ•« καl τού »είς a eπιfJυμούσιν 
aγγεi,οι παρακύψαιιι. εί δe καl την 

10 'Ιούδu. :rροσοίτό τις έπιστολι}ν,όράτω 
τί έπεται τιp ί.όγφ διa το ι>άγγέί.οvς 
τε τοvς f11J τηρι}σω•τας τΙJΙ' έαυτώJ• 
aρχι)ι• ιiJ.i.a uπολι:τόντας το ίδιον 

οίκητι}ριοι· εί; κρίσι1• μεγάλης ?jμέ-
15 ρα; δεσμοίς άϊδίοις ύπό ζόφον 

τετι}ρηκεJ•«. όράτω δe ό τa τοιαύτα 
τοί.μώι• ζητείν, πώς αvτών δεί 

άκούεtJ' τών έν Γεt•έσει yεγραμ­
μέJ•ων δτι >>ίδόντες οί vιοι τού 

20 Οεού τaς Οvγατέρας τών aΙ>{)ρώ-
,, .. , ., ~"} β • -

πωι• οτι καλαι εισιι•, εΑα ον εαvτοι; 

εί; γvι•αίκας aπο πασών ώJ• έξε­
λέξω•τοιι. σαφώς δe τa κατa τον 
τόποΙ• έπαπορijσαι καi τη,, άκοί.οv-

25 {)ίω• αvτώι• eπισκοπijσαι καl χάρτrι 
πιστεiiσαι τψ• τώJ• τηλικούτων σα­
φψ•ειω•, μ1}ποτε οvκ 1 aσφαi.ες 11 • 
άρκεί γaρ καl έπi τοί; εlρημέ1•οι; 
1jμfiς έπi τοσούτον παρακεκιl'δυ-

30 J'εvκέΙ•αι. 
31. Ούκ aκαιρον δi νομίζω 

ά:ταξ eκΟεμέ1·οv; τΥjν λέξιν τοϋ 
νόμου aπο τού Δεvτερο~·ομίοv, ίδείv 

31. Non autem aestimavi 
superfluum, ex quo sen1el ipsa 
verba protulin1us legis, ut sensuιn 

7 Ι. Kor. 6, 3 - 8 Ι. Petr. Ι, 12 - 9f Ygl. Harnack TU. 42, 4, 5 •der 
Judasbrief wird nur einmal beanstandet« - 11 Jud. 6 - 19 Gen. 6, 2 

2 :τεqιαfJαοlσας ::.U 4 (καί) Koe 
19 οί <:\Ι 32 τψ] (αύτι)ν> τήν 

Koe, Ygl. lat. 

815 
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ιj;ιοϊι)ι• γέ έστιι· αvτοϋ τr.l βοΟ.η,ιω. 
f.. , ... " " - , ~ , 

:,.ι1 τητεοι• ουι· ει• αυτφ τι; η μω. 

γι·ι·ι) καί τίι•ες οί δ·ύο ι1ι·δ~ε; οί 
aί.ί.ιίί.ιι.ΙΙ' aι}εί.rοί. /,η,,) ;ιρr)τεψ.ΙΙ' μέι• 

5 γαμii.ιι• ό έτεψ):; ·/στι) τιjι• γυι•ιιίκα 
οι~ κιι~:τrηuψ7.Ιι• δέ έξ αύτιj;. δεύτε~ω· 
δέ γιψιi.ιι• δ τοϋ τεΟι·ηκύτι.ι; ι1δεί.ψ3:; 
κιιί γει'Ι'ιϋι• ;ιιιιδίοι• έ~ όι•ι)ματο; τοϋ 

τετεί.ευτηκι)'ιο;. κιιl ,ιιεηΊ. ταϋτα ;η-
, , ., ~ ' β ). • • 

Ι Ο τιισει; τι; εστιι• υ ,ιι η ου .ομειΌ; ι>ι.α-

βείι• τι)ν γυι•αίκιι τοϋ ιlδεi.rov έαvτου~ 
κι ι/ διά τοϊ-το ιιέι·ω•τίοι• τιjς γε~ουσίu;(( 
v;ιοί.υόμει·ο; ιιτό fιι ύ:τ.όδημαιι καί 
έμ:ττυόμει•ος ιιείς το :τ.~όσωπονιι ύ;ιο 

15 τιj; γ-ιΨαικο; καΙ άι•ι.ιβάση; ιιέ;ιί τι)ι• 
:τ.ύί.ψιι καΙ ί.εγοvση; · ιιού {)έί.ει ό 
άδεί.ιrό; τοϋ άι·δψ); μου άι·ιιστιjσαι 
τό δι·ομα τοϋ άδεί.q:οϋ αύτοϋ έι• 
'Ισρaι}ί.ιι. ~ητηΟείη δ' άι• έι• τιp 

20 τό:τφ καί τί; ή γε~οι•σία καί 1} 
'). " , t\ , β , • • 

:τ.·υ .η εφ ψ' aι•a αιι•ει ιιη γυι•ψ 

i.έγουσα τά γεγραμμέι•α. οτι μέι• 
σiJJ• σεμι·όι· τι εlι•αι καί αίδοϋ; 
a~ιοι• χρι) :τ.ε:τ.είσ{)αι :τ.άι•τα ι•ό,ιιοι• 

25 έ:τ.αγγεί.i.όμει·οι• εlι·αι fJεοϋ ί} ,ιιι) 
όι•τα σηll'οι• μ ι) εlι·ιιι ι·όμοι• fJεoiJ, 
:τ.ύ.; ό μ ι) ;ιάντη άσύι•ετο; όμοί.ογι} · 
σαι aι• · εί δέ εύρίσκομεν ιjμεί; τύ 
τοϋ ι·όμου τούτου σηll'οι• καί αίδέ-

30 σιμοι• ή fi)J. :τ.ρi~τοι• μέν ό θεό; 
άι· είδε{η καi ό Χριστό; αύτοϋ, 
μετii. δέ ταϋτα καί ό κατά τι)ι• 

COI'UIIl alίφιatcιιus cxrJanCΙiltl>'. 
qιιacι·ο cι·gu. φιac sit lιιιcr: ιηιιιϊeι· 
una ct / cιui,. dιω 
fratι·cs, cιuω·uιιι ιη·ίηιιι,.; f4ιιiclcιιι 
Ιιa1ιιιίt ιιχοrι·η1 ct frιΙ<·tιιιη ΙΙΟΙΙ 

rcliφιit cx cn, altcι· ιιutcω ιnω·tιιί 
fι·atcr, qιιί acceιιit caιn et gcnc­
ι·ayίt ex ηοιιιίιιc ιnortui; c,t 
quis cst illc, φιί 11011 nιlt 
>•acciι>cι·e uχοι·cω fl·atι'Ϊ:.; sni 
et propterea •Ψοrηιη senioril>us·· 
excalciat eιιιη ιnnlieι· c·alciaιncn­

tuιn ιιnιιω ct exιnιit in facieιn 

eius, ascenclens , ncl ι>οι·taιη' ct 
dicens: nnon nιlt frateι· Yiι·i 
nιei sιtscitare ηοιηeη fι·atι·is sni 
in Israelιc; et qni sunt seniores 
et qηae ι>οι·ta, ad quanι asc·enclit 
>ιιnιιlicrcc illa. 

10. 21 Ygl. Deut. 25, ί - 12ff Ygl. Deut. 25. u - 16 Deιιt. 25, ί 

32ff Zu dem Agraphon Ygl. Harnack τu. 42, 4, 40 

1 'ό:τοίόv γέ Koe, ygl.lat. ώ; οίόv τe 
)lH .ι:> (ώv) ... (έστι) κι nach 
Diehl Koe, ,·gl. Iat. 6 δεύτεeοι• κι, 
,·gl. S. 6ί 4, 18 δeύτεeο; )! Η 1:> καί 
<Η 20 καί2 + quae lat. 2:> έ:ταγ-
γεί.όμει•ον :\Ι 30 6 < Η 

Origeoes Χ 

3 (qui,.. Koe, ygJ. gr, 
pit] lat. la,; i.αβιί.ιι• Dielιl 

<GL 

43 

ί acce· 
14 et 
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γραφήv ονομαζόμεJ•ος δόκιμος τρα­
πεζίτης καί είδώς »πάντα« δοκιμά­
ζειν καί το μεν »καλονιι κατέχειι•, 

ά.-τέχεσ{)αι δε >>Παντος είδους ποι'1J· 
5 ροϋιι. φέρε οδν το προκείμει•ον 

:-ιρόβλημυ. Ι'ομικον διηγι]σασeαι {)έ­
λοντες' έπικαί.εσάμει•οι τον εlπόι•τα . 
»ψfJέγξομαι :r,ροβλήμυ.τα a;τ' άρ­

χιjςιι, ε'ί;τωμει· »Καλοι•ιι μΕ.ι• εί (κα-

10 τέχομει•) τά ύ::τ' αvτοϋ διδόμενα. εί 
δΕ fΗί γε τa ύποπίπτοπα ΊJμίν εlς 
τον τό;τοι•. κριι•εί δε ό έντυγχάι•ων 

τοίς λεχ{)ησομένοις. 

Δοκεί δ ή μ οι κατa μίυ.ν διιί-
Ηί γησα γvl'l} εlJ•αι 1j τοϋ άνfJρώπου 

φυχιj, γαμουμέι'1] πρότερον μΕ.ν τιμ 

τοϋ ι•ό,ιιου γράμματι καί μή τεκJ•οiiσα 
έξ αvτοv, δεύτερον δε τιp πι•εvμα­

τικιp ι•όμφ καί f~πο τούτου καρ::το-
20 ψοροϋσυ. καί Ι γεη•ώσα καί μι) 

aφισταμέ1'1] έιι τιp γεγεJ•ι•ημέι•φ τιjς 
:τρd; τον aποfJω·όηα αύηj j•όμον 

γράμματος τιμιjς. καί τάχα έκάστη 

ι] έσομέ1•η μακαρία ψυχι) καί τ ρο-
25 πικώς ( λεγομέ1'1)) γυvι) :-ιάντως γα­

μείται ;τρότεροι• κατa τaς εlσαγωγa; 

τψ τού 1'όμου γράμματι, δς ά::τοfJηί­
σκει προκοπτούσης ηjς γυJ•αικος 

φυχίjς, ϊν' αvτι) τού σεμJ•οτέρου καi 
30 τεκι·οποιοϋ έ::τιτvχn γάμου, οτε ))σω­

fJιjσεται διa τijς τεκι•ογονlαςιι, έπaν 

τα τέκ1·α μείJ'n »έν πίστει καl 
aγά::τn καί άγιασμιp μετά σωψροσύ­
ι·ηςιι, ov σω{)ησομέι·η προ ηjς 

35 τεκJ•ογοι•lας 1} χωρίς αύτιjς. τέκ1•α 

2ff. 9 Vgl. Ι. Tl1ess. 5, 2lf - S Ps. 77, 2 - 30 Ι. Τίιη. 2, 15 

:J μiι•] + πρόβλη πa 9 <κατέ-
χομεv) ΚΙ 2;) <}.εγομέvη) Diel11 Koe 
28 προκο.:'tτούσης + ad 1naiω·a lat. 

s. 676, 22f 

ίst zιι gι·. Ζ. 23-28 parallel 
lat. S. 676, 18-26? 

816 
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δi τιj; γυι•ιιικιj; ταύτης ψυχιj.; α:τ.ο 
τοϋ δευτf!!οι• ιlι·ι~gι);, τuιj :τ.ι•Fι•μιιτι­

κοίi ι•ιίμου, τι.ί κιιτ' ιιι1τύι• έστιι• i!{!γιι. 

άι)f·ί.ιrοί διj '/)ύιJ. · κιιί ιi:τ.ιjμιιί; μητψ); 
:; διιιι•οίu; γειΨιύμαuι οί δl:ο ι·ύμοι ***, 
οϊτιιΨς άεί κατοικοfσιι• >'έ:τ.ί τι) 
ιιι;τιίιι · οι! γιί!,Ι κεχιu!,Ιιστω ύ 

οίκο:; ιιι~τi;-JΙ' ά:τ.' ιiί.ί.ιίί.οιι•. άί.ί.' 

·uι)ε λιι οίιι ε'/ σι καί ιλμ'f ι)TF!!fLΙ αί 
111 t)κδοχαί <~ι:; έι• οί'κψ iι•ί τιp :rε!!ιf:­

χοιτι rιvτoi·; γψJ.μματι. 

I ,; 

30 

6f. 26 Ygl. Deιιt. 25, 5 

-! δή (διlο) ΚΙ Koe, ~-gl. lat. δέ 
:\Ι Η ο *** Koe, ygJ. lat. 6 ιlεί 

ΚΙ, ~·gl. lat. Ζ. 11 καi :\Ι Η 9 ιlδε).rrol 
Diel11 ιlμφότεροι l\1 Η 10 ένί Koe, 
~·gl. lat. τινί :\1 Η 

ιlιιο ίgίtιιι· ι·ι·ιιtι·cs ~ιΙΙJt, 

JΗ'Ϊηιιιs φιίιlcιη ~ennu le~is, sι:­
cιιηdιι8 :ιιιtcιιι cnιιιgclii sι·ι·ιηu. 

lιos :ιιιιlιus IllHt ]>ιψeι·ίt ~-;:ψicιιtia 
ιη:ιteι· ct ιιιι:ι cos sCΙιψcι· lιnlnιit 
ιlοιηιιs, iιl cst cιιιlcηι sι:ι·i ρt ιιra 

νctci·is tc~tωιιcιιti, ct .. jιι iιlir>stιω•ι 
lι:ιbitaYcι·nnt scnψcι·. 

i11 ηι!ΥcΒtιι atιteιn l~hι·isti ιnor­

tιnιs c:>t f"ratcι· IJI"ΪUI". ω c:;t 
:;crιno lcgiι;. cx cu φιοιl cΥacιι:ιtιιs 
pcι· 110\'ΙΙΙΙι tcstaιne11tnnι inι·itus 

faι·tιιs cst. ηιιιlίcι· aιιtcιn ι;eι·ιnonis 
illius est οωηίs ιιηiιηa Yel s,γιιa­

goga, ψιac ρι·ίιιs fιιίt su1> lege: 
ψιalis fιιit aniιna Paιιli Yel Γetι·i 
ceteιυι·ιιιηι1ιιe cx }JOI>nlo illo. oιn­
His aιιte111 aniιna ι·ecta, qnae fιιit 
ωnatι·ix seι·ιnonis illiιιs et nιlt 
ηιeηιοι·ίaιη illins et nonιen a tπιιl 
se senιper senτaι·e. ut ηιηηqιιaηι 
ιlesinat ιliι~ί ιιχοι· illiιιs, 11011 ef­
ficitιn· J>foι·is" ιιχοι· alteι·iιιs t>eι·e­
gι·ini et extι·anei Yeι·bi cιuod non 
aιlpι·opinqιιat ωeι·egι·innnι anteιn 
et extι·aneuιn est onιne Υeι·bιιηι 
gentile, φιοιl longc est a geneι·e 
legis ιlei), secl acce}>it t;ίbi νίrιηη 

C\'angelicιιnι seι·nιonenι, fι·atreιn 

Yiri sιιί ιlefnncti atque })l'Ο}>iη­
qιιιιιη secuηclunι genιιs ιliΥiιηιηι, 

2;) f non efficitιιr foris ιιχοr alt.e­
J'iιιs y* efίicitιιr uxor fratris alteriιιs 
non L 31 acciι)it Β 
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5 

καl δρα εlιο} τοϋτο δηλοϋσ·Οαι δ-ύι·α­
ται lκ τοϋ >>ιΪν δέ κατοικώσο• άδεί.ψοl 

10 έ:τί το αvτόιι. εlτα έξ1jς έστι' J1Καt 
ά:το{)άνυ είς έξ αύτώJ•, σ:τέρμα 
δ ' ' ;!; ' - " ' δ, ε μη ?ι αυτφιι, α κατα υι·αμιι• 

διηγησάμψ. ίδωμεν δέ καί τό ,,οίοκ 
lσται ή γυη] τοϋ τε1Jι•ηκότο; έξω 

15 ά1•δρί μ1] έγγίζοΙ'τιιι, καί τί; μέι• 
γυι·ι] ψvχή :r;αραβαίι·ει τούτοι• τοι• 

1·όμοι• τίς δέ τηρεί. 
ώς έι• τοιούτοι; δι] τό:τοι; ύ:τοί.α,ιι · 
βάJ•ω μετά τόι· {)άι•ατοι• τijς κατά το 

20 γράμμα έκδοχιjς τοϋ ι·όμου καί τι]'~­
άι•ατροπι]ν αvnjς η}ι• μέι• τιι•α ψι•χι]J• 

25 

ποιούσαν :ταρά η7ι· {)είω· έι•τολψ·, 
γv1•αίκα :τρότεροι• γει•ομέ1'1]1' τού 
τε{)ι•ηκότος καί έκείιψ :τιστεύσασαι·, 

30 >>έξωιι :τάι•τη γίι•ω{)αι τοϋ ι•όμου 

>>άνδρί μι} έγγίζοντιιι, οτε :ταρα­
δέχεται ί.όγοι• αύτοι• (μή) έγγί­
ζοντα *** ηj έκδοχ!} τοϋ γράμματα;, 

3f Ygl. Gal. 2, 16; Rδιn. 3, 20 

9 aν] έaν LXX 18 ώ;] ών ,·gl. 
etwa S. 500, 1 Elt 32 (μή) Hu, 
vgl. lat. 33 *** ΚΙ Koe, Ygl. lat. 

ut faciat natos ex eo, qnia ex pri­
ore seι·nιone nullHnι potιJit faceι·e 
na.tιJιn, >>qιιia ex opeι·ibιJs legisιι 
ηeιηο inst.ificatHr. nati aιJtem 

nnιlieris de Υiω secundo opera 
eius sunt sancta. et ipsa est 
ιnιιlier serYans legis nιanda t.ιηη. 

et oιnnis IJHto aniιna in priιnor­
diis sιιis IJI'ins accepit ,·er1Junι 

secιιndunι sinιplicenι histoι·ianι 

legis, qui sine dubio nιorietuι·, 

cuιn coeperit aninιa illa ad ιnaio­
ra pωficere. et sic nιortuo 

simplici Yerbo spiritalioι·i iun­
gitιιr verbo, qιιi est secnndιHn 
altiora nιysteria in scrίptuι·is. 

anίnιa aιιteιn, quae non servat 
legis nιandatunι, qιιae prius fuit 
sιιJJ lege, post ηιοι·teηι legis fit 
ιιχοr >>foris(( >>Yiro non adpropin­
quantiιι, quando suscipit '·erbunι 
qιιοd non adpropinquat οηιηίηο 
legi priori, nec est secιιndunι 

9. 30 Deut. 25, 5 

1 qnia ~·* < L priori R G0 

19 accipit Β 23 et < L 2! spiri­
taliori] spiritali G 2;) qιιi] qnod Β 
26 m~·steria altiora L 30 foris 
y* <L 
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ιlί.ί.ά :τάι-τ-η ιlί.Μτ!_Ιιω• (τοιιιfτtιι 

δΙ FitiΙJ' ιιί τrίιι· έπ'.!οδι}ξt•ιι· ψι'l.'ιί. 
ιιί; καί ιί lκι)υχιί τοίi κατι.ί τιjιι 
1•ιjμυι• γψίμμιιτο; f.τεί.t·ύτιι. κιιί ,..ι~κ 
'β , '{) - , ' ., ' ' , ' 

rι ε tJ!.''-'Ι ησιιι· τι:1 \αtΊ . •·Ε:rι το tιυτιι•< 
έκείιψ οlκοί'ι·τι γιψηΟ ιjι•ιιι :rι"Cυ­

ματικιy ι·t)μψ, 

10 ιlί.λά τιι•ι >•έξω<< άμqοτέψl))' τούτωι• 

ί.ιJγφ 

καiμηδαμο);>•έγγίζοιηιικοιι·ωι·ιjσω). 

15 έτlρω• δi 'Ιj't'χι}ι• ·.'γιΨαίκι..ι είι•ω τι/ι·) 
•n•p- '{)' ' κατα tιtΌΙ' ιοι·σrιι• α:rο ι..ιι-υι•τυ; κιιι 

ιlι•ιιτρα:τέι•το; τοϋ :τροτέρου ι1ι•δψ);, 

ov βουί.ομέι•ηv "έξω!< γει·έσΟιιι κui 
"Uι·δρi μι) f.γγίζω•τι·ι, άί.ί.ά γαμου-

2U μέι·ηι• 

25 

τιp i).δfi.ψp τοϋ τετεί.εvτηκότο; καί 
>έ:ri η) αύτο« αvτιp οlκιίσω•τι, ότε 

ι:ό ιlδεί.qο; τοϋ άι·δρο; uύτij; 

εlσέρχεται :τρό; αύτι)ι•ιι καi γίι·εται 
lι·δον τιj; ψυχιj; αvτιj; κιιί ί.αμβάι·ει 
··αύτψ· έαυτιp ci; γυι·ιιίκα•< καί 
συι·οικεί αύτιj τfi ψvχ!Ί έ:τί μακα-

sι•ιι,;ιιιη cίιι:::. ,.:ι•ιl οιωιiι10 Ιιιιlιι:tιιr 

eχtι·ιιιιcιιιιι (et tnlc,; :;uιιt fιιιωι:,; 

ιιιιίιιιac lιncn~t ίc:οηιιιι, φιίlιιι,; ,;cr­
ιιιο φιίιlcιιι lcgis ιιιιtίφιιιc lllor­
tnιι,; e,;t. ιιοlιιcι·ιιηt· aιιtcιn Ycl'tJo • 
ηιιiJcι·ι· !ψίι·ίtα\ί, φιοιl scιιψer 

lιaiJita\·cnιt .ίη ίιliι),;ιιιιι· 

(·ιιιιι legc anti(ιun ι;ιιb ιιηa cιιrlcιn­
φιe (Ιοιιιο cίιιs(\('ιιι sc:ι·iιJttιl'ae, 

secl ιιιφsι•ηιιιt alic:ιιi cχtι-ιωeο 

Ycι·IJo 

et ηlίcιιο tιιιn ιι ιιο,·ο qιιηιιι a 
Y<'tι'l'c te:::taιneιιto 

ct nιιιιιφιaιη ei,; ηιlιη·ιφiιιqιιaιιti). 
c:nnι aιιteιn ιιιιίιηa ι·eι·ta (ιnortιta 

,;ίbi ,;ί('l)t clίχίιηιι,.; l~ge) ac·ι·eρeι·it 

,;ιψer :-;c _,ι; 

e,·angelic·ιιιn Υeι·bιιιη 

fι·atι·eιn (}efnnctae legis, tnnc fι·a­
teι· ιηοrtιιί, 

lιor est \'eι·bιιιη ιιο\"ae legis, 
.• iιιtι·at ι a(l aniιnaιn illanι et fit 
i11tιts in ea et a('(:i}Jit ,,jllaιn si!Ji 
ιιχω·eιηιι et rolιalJitat aninιae 

:ϊff. 18ff. 2~ff Ygl. Deι1t. 25, 5-6 Ygl. Rδn1. ί, 14 

2f ;;ο)!Η, ,;oweit iιΩiιlieletzten 
Zeilen auf fol. 106r nocl1 zu Jesen ::;in<l 
2 αί] oιι~nes Ja t. 5 ~άεί) Koe, ,-gl. 
Jat .. u. S. 6ί 5, 6 1:) /;ιιΨαίκr.ι είι•αι 

τιjι•; Dielιl, ygJ. S. 6ί6, 28 1 ί άι•δgό;] 
lege Jat. 22 τετεί.εvτηκότο; - legίs 

lat. 23 ό'τε] '~ie S. 6ί6, 31 6τι :\Ι 

lat, Jas τότε 24 τοiί + ιι~orttιi lat. 
2\J έ:ri + otιιni Jat .. 

:ι nolnennιt χ* yoJuerunt ρ I 
n'ι·bo] Jat. Ja;; ίΔγφ st. J•όμφ 

ι:J n·teι·i G• Β 
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- " ' 'β '}, ρισμφ αυτη;, ατε κατα το ου .ημα 

τού fJεoiJ γαμουμέι·η; τιp δευτέρφ 

καί πι•ευματικιp ι•όμφ. »το δέ παι · 
δίοι• a EUI' τέκηιι κrιί γει·ι·ιίση 1j 

5 συι·οικι}σασα τιp δευτέρφ καί πι·ευ­
ματικο,_) άδεί.qιp ψυχι) γt•n}. 

καΟiσταται »Εκ τού όι·όματο;ιι του 

10 άδεl.q:ου αύτου »τοϋ τετεl.ει•τηκό­

το;<<. καl γlι•εται ούκ lκ τοϋ προ­
τέρου μέι• όμώι•υμο; δέ τιp :τρο­
τέρφ . οι•ομα γaρ τιp γει•ι·ι}ματι ΕΚ 
τοϋ :τt'Fvιιατικοϋ t'ό,ιιου έστί τΟ 

15 δι·ο,ιια του τετελευτηκότο;, 
EΠFt κάκείι·ο; Εκαί.είτο ι·όμος (ι·όμο;) 

fJεov. καl ov χρ1} γε Εξαί.είq:εσΟαι άπο 
του διορατικού καί ά.i.17fJώ; 'Ισραι)ί. 
»το δι·ο,ιια« τού ι'.ιποΟω•όι•το; ι'.ιι·-

20 δρό;, κύ.ι• αύτο; Εξαί.ειq:Ο[j. 
32. Ταvτα μέι• ο.γ,. Εκ μέρους 

εlρι}σΟω περl του ι·ήμου. fJεου δέ 

1jμίι• πάί.ΙJ• ή καl μiiίJ.οι• χρεία, ΕΙ' 
Χριστιp ιrωτίζοι•το; τοι• I'OVI' 1}.ιιώι· 

25 :ιρο; Οέαν 
- ~t- ,, ' \ β ,. 

τω ι• ε .. η;. »εαι•ιι γαρ η ι η ουι.ηται 

(q.ησlιι) ό ϋ.ι•Ορω:το; ί.αβείι• η)ι• 

γvι·αίκα τοϋ ι'.ιδεί.q:ου αύτοϋ, καl 

ι'.ιι•αβι}σεται 1j γυι•ι) τοϋ άδεί.φου 
30 αύτου E:ti τι)ι• πύληι· lπl τι)ι• γε· 

ρουσίω• καl Ερεί:ι τa Ε:tιq:ερόμει·α. 
καl πριϋτόι• γε παραη}ρει δτι, ε; 

illi in ωηηί beatitιιdine eins et 
cx ca frnctifi<·at. »et infans qni­
cιnnqιte natns fuerit« ei, 

id est opus quodcu1nqne factιιnι 
fnerit ei bοηηηι. 
efficitιn· >>ex no1nineιι fratι·is »11101'­
tni«; et qna1nvis non sit ex lege 
natιnn, t.aιnen noιnen bainlat 
legis p1·ioris et <licitιtr opus illu<l 
gene1·a tu1n ex lege dei. et nωnen 
legis <lei no1ninatιn· in opere ilio 
bono, 
qιιoniaιn et· illa lex dei lex ,-o­
cabatιn·, et non <lel(eri deb)etnr 
»ηοιιιeη« legis illins ab ωnnibιιs 
O})C1'il)tιs ani1nae sanctae. licet 
sit ipsa. e'·acuata. 

32 .• 

Seqnitur antenι qιιο<l ait: »si 
anteιn nolneι·it lιοηιο accipeι·e 

ιιχοreηι fι·atι·is sni, ascendet uxor 
fratris eius ad poι·tanι a<l seniores 
et <licet« φιae scriι)ta snnt dici. 
et ιη·iηιηιη ''i<le. quantdiu qui<le11l 
et nnιlier faciebat, quod pι·aecep-

3 Ygl. Rδm. 7, 14 - 3ff. 1!1 Ygl. Deut. 25, 6 - ιs Ygl. Register -
26 Deιιt. 25, 7 

4 γει•ιίσιι )1" ιj Ηιι καί :\Ι Η 

ι6 (ι•όμο;) Koe, ,·gl. lat. 1 ί ά:τό] 

vπό Η 26 γaρ] αtιte1ιι lat. 

ι illi χ* illins (] 1.1,1 ιΟ mortui 
fratris G ι3 dei χ* < μ ι ί clel(eri 
deb)etιιr Dieill, Ygl. gr. ιs omnibus 
oμeribιιs ~·* oιnni opere L 30 clici 
Ga Β L de eo R αc 
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οσοι• (μf:ι•\ ;ω{ ιί γVJ'ΙJ ιτuίΗ τr./ ι~:ι;,; 

τuί! ι·ύμου :ι:ροστεταγμέι·οι•, ;ω/ δ 

l!.Ι'ι/ρ εiσιcοι· :τψ1; aύτι/ι· σι'Ι'Φr.ει αvτιϊ 
;ω/ ετεr.ι·ου ε~ αυτιμ;. ίί.ι·Ο[!rι;;το:; 

5 ovr. ε/'gητο ι.ίί.ί.ά >:άδεί.rrο;« r1ι·δψ1; 

τιj; γt·ι·αικά; · δτε δi ού βούί.ετω 

>-i.aβεϊι• τι/ν γvι·αίκα τοϋ άδεi.rιού 
αι~τοί!ι< καί >>ού fJέί.ει άι·αστιjσαι 

τού uδεί.q:όϋ αvτοϋ το uι·ομu. iι· 
10 Ίσgαιίi.•·. r.ai καl.ούμει·ο; t':"ιu τιj: 

γεgοι•σίu.; ιιτιj; :ι:όί.εω:,« Ι.έγει · >•οι~ 

βούί.ομυ.ι Ι.αβείι• αvτι)ι·« 

κιι/ άτψούται ύ:ι:οl.t~ό,ιιει•ο; ιιτό ύ:τή­

δημα« καi iμ;ιτύεται nεl; το :τρό-

15 σω:ι:οι·« ά:ι:ο ηj; γυι•αικό; καi μετο­

ι·ο,ιια.,εται, ίι·α >>το ϋι·ομα αι;τοί!« 

?ί ι:[ ό] οlκος τού ύ:τοί.vΟέnο; τό 
ύ:ι:όδημα«, 
τόη <ούκέτι άδεί.q-ο.; άί.ί.') >ιu.l'f)gω-

20 :το;« ί.έγεται · οίοι·εί γάρ διά μiι· τιj; 
τηρι}σεω; ι τού ι•όμου iί.έγετο 
αύτiJι το >>iγuJ εί:ι:α. {)εοί iστε <καi 

t•ίoi) ύψίστου <:ι:άι·τε; )« · διά δέ 
τού τά iι·αιτία τι~ γόμψ :ι:οιείι• 

25 οίοι·εi iί.έγχεται ύ:ι:ο τού Ι.όγοv 
q-άσκοι•το; :τρο; αύτύι· · >ιύμεϊ; δέ 

ιίι; aι.fJρω:ι:οι a:ι;ο{}ι·fισr.ετε«. 

30 
καί :ι:ρόσχε; εl δύι·ασαι ι·ωjσαι 

tunι ci fucnιt cx lι·~c, ct ,-ir in­
tran:; acl cιιιη Ιιιι!Jίtιιlιat cuιn cιι ct 
gcncrιιiJat cx ea, ιωιι rliι·ciJ:ιtιιr 
Ιιοnιο, scιl >;fι·atcrι• ιlcfιιncti: cιuωι-, 
clo ιιιιtcηι non nιlt nacciι)en~ 

ιιχοι·cιη fratris sui ΙΙcc >•Υιιlt 
sιιscitιιre fratι·is sui ηοιηcη in 
Tsι·acla. ct Yoι·atιJs η scnioι·ii)US 

ι>ci,·itatis" ··ιlixcι·it: nolo caιn !Ί(·­
ci })CI'C<<, 

tιιιιc inιn non clicitιιr fratcr. secl 
l1oιno. ιιtι)ηta qιιaιndiu qniιleιn 

quis facit. legis ιηaιιclatιιηι. cliι·it 818 

ad euιn scriιιtω·a: > cgo clixi: 
clii estis et filii excelsi onιnes· . 
si antenι <Iegeω ·, μι·aeteι·iel'it, 

dicitnr eι: >>Yos anteω sicut lιo­
ιnines ιnorielllini«. 

ι)ropinqιnιs autenι qιιi non Υιιlt 
accipere fratris sni ιιχοι-eηι, lιa­

betιΙI' 01nnis lιaeresiacns senno, 
qnonianι 

;> Ygl. Deut. 25, 5 - if Dent. 25, ί - llff Ygl. Dent. 25, 8-10 

19 '"g). Deιιt. 25. ί - :!2 Ps. 81, 6 - 26 Ps. 81, 7 

1 (μf:v) Koe, Ygl. Iat. 1;) ύ:τό v 

1i [ό] ΚΙ, Ygl. LXX ιι. S. 683, 17 
19 (ούκέτι- άί.ί.' > ΚΙ Koe, Ygl. lat. 
19f λέγεται avo; Η 221 (καί ι•ίοl> ύ. 

(:rά~·τε,; > Koe, Ygl. Iat, 2:3 ύψlστοι• 

έστε :\1 I ιnp{στου] < Η 2;> ί.ό;>ου] 
ι•όμου )Ι 

21 qnis ,γ* < L 24 (legeω) 
Dielιi, ,-gl. gr. 30 Iιeresiarcus 

S. 682, 12 Β L 
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μετU. τόι• Οάι·ατον τιjς έκδοχιj; τοϋ 

γQά,ιιματο; εlι·ω ϋ.ί.ί.ψ (τιι·ά) έκ­
δοχι)ι• τοϋ J•όμοv διημαρτημέι"ην κul 
ού :τι•εt•ματικι)ι• ovδi ύ.ι•ε:τίί.ηπτον, 

5 :τί.ι/ν η/ι• γέι•εσιι• έχοvσω• ( έκ τοϋ 
ι•όμοv) 1},ιιαf]τημέι•ην μi~· ύ.:το δέ njς 
ύ.rrορμιjς τών έν τιp ι·όμφ γεγραμμέ­
ι·ων ύ.ρχο,ιιέι•ηι•. κul 

10 ού βοvί.ομέι•ην »ύ.ι•ασηjσαι τό όι•ομα 
τοϋ ά.δεί.ψοϋ αύτοϋ<ι καl τιμijσαι τό 
δι·ο,ιια τοϋ ι•όμοv. ού βούλεται δέ ή 
τοιαύτη έκδοχι) 
:ταραί.αβείι• η)ι• γvι•αίκα τοϋ ά.δεί.-

15 φοv uύτοϋ ψvχι}ν · ούδi γάρ Οέί.ει 

καQ:tοq:ορijσαι έ:τl τι~ δοξάσαι τό 
ϋι•ομα τοϋ τε1Jι•ηκύτο; ά.δεί.φοϋ. διό 
ιj γvι·ι) ού κάτω έστηκεν ιj έτοί,ιιη 
τιμijσαι τον πρότερον ϋ.ι·δρα αύηjς, 

"0 ~Λ ':I ' ~ β # ' \ \ '"" \ \ ~ αι.,.α α~·α αιι•ει »ε:tι τηι• :τvι.ηι•« και την 

είσοδον τijς :τόί.εω; έαvτι}; έχουσαν 

κul »γερουσίω•ιι. 

25 καl J•οείσfJω ταϋτα γιι·όμενα κατά 
η)ν έκκλησίαν καl τι]ν εlς αυτην 
εlσαγωγι)ν κul είσοδοι•. 

'Ελέγχει ούν 1] γvνι] τόν ιο) 
βοvί.όμει•ον ϋ.ι•δQα καρ:τοφοριjσαι τόν 

30 τοι6νδε ί.όγον καl ί.έγει · »ού {Jέ).ει 

ό ύ.δελφός τoiJ uι•δρ6; μου άνασηj-

I>ost ιnorteιn legis facta est al­
tei·a quaedanι t-raditio legis er­
rat.ica et non spiritalis neque 
vera, quae quaιnvis sit perversa, 
tamen generatinnenι habet ex 
lege, quonianι ex occasionibus 
eoruιn quae dicunιur in lege 
sumit origineιn, et 
ideo dicitur >>hωno« propinquns 
nolens »suscitare nonιen fratris 
sui« et l10norare noιnen legis. 
l10c autenι veι·bιnn 

cuιn sit pravunι, 
non vult accipere ιιxorem fratris 
sni, aniιnanι rectanι, ad fructi­
ficandum et reparanduιη nonιen 
legis. propter quod mulier illa 
non deorsunι stat, quae parata 
fuit l1onorare virull1 suuιn prio­
ren1, seιl ascendit »acl I>ortaιn«, 

cle qua scriptιHn est: »l1aec porta 
clωuini, iusti intι·abnnt in eanι«, 
et ad seniores civitatis ilJius, 
id est ad presJ>yteros ecclesiae dei. 

Et convincet ιnulier ver­
bmn illud pravuιn, qιιοd non vult 
fi:uctificare secundunι legem dei, 
et dicet: >>non vult frater viri 

10. 20ff Vgl. Deut. 25, 7 - 22 Ps. 117, 20 - 30 Deut. 25, 7 

2 (τινά) Diehi ΚΙ Koe, vgl. Iat. 
4 ού] ούδέ Η ;) έχουσα l\1 I (έκ τοiί 

νόμου) ΚΙ Koe, ,·gl. Ia.t. 8 άeχομένην 
ΚΙ, Ygl. Iat. έρχομένην )Ι Η 10 βοv­
i.όμει•ο; Koe, Ygl. lat. ι.> ψυχήν+ rec­

tan~ Iat. 19 αύτιj;; < ){ 21 έχοvσαν 
Koe έχού111ι; ){Η 29-31 liι•δρα- μου 
<Η 29 (κατά) τδν Koe, "·gl. Iat. 

3 et non] neque G 16 re-
parandum] Ι. honoranι:Ium ? Diehl, 
Ygl. gr. 22/23 vgl. gr. S. 685, 1 if 
29-31 qιιoιl-dicet γ* dicens L 
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σαι τι) iiι·ομα τοu 

lι• '/σψιιίί.a. 

ιlδε ί.ιf υ ϊJ ιιι~τοίJ 

5 f·ίτrι Μί j'ΕΙJΟ'Ι:σίιι τιj; :rιjί.εω;•ι 
lκεfι•Jι:. t~ξετύ.::οt·σα τι)ι• τοιοvτοι· 

a1'ό1JU. :τvι•tJύ.ιηι.ιι t·i dί.ιμ?ι':Ί:, ov 
βούί.εται. 

10 

15 

d:τοκgιι·ιιμέι·ου όi έκείι·ου το μ ιj 

βούί.εσΒαι, :τgοσέgχεται ιιί:τιz :r!:Jo; 
τοι• μι) βουί..ιιΟέι·τι.ι lξιιι•αστίJσαι 

20 σ:τέρμα τιp dδε).rμp αvτοv, καi l:rί 
τιj; γερουσία; iί.έyχει αι'·τοι• κι.ιi 

dτιμά:ει v:rοί.ύοωι.ι .φ) ύ:τ.όδη,ιιιι 
' - \ ~' \ , ' I 

ιιι-τοι· το ει•ιι. και σκυ.ϊει ει• του-

τοις διa το ))/.ι-σαι το ι':τ.όδημα 

25 εκ τώι• :τοδών σουιι εigημέι·ω· :τgο; 

.llωσέιι καi Ίησοvι• καΙ το η( ov> οvκ 
εlμί lγw ϋ.ξιο; ϊJ•α λύσω τοι• ίμάι·τα 

του v:τοδιί,ιιατο; υ.vτοίJ•ι, γεγgαμ­
μέι·ω· lν τcp 

30 κατa Λουκaι• καί < έι• τιp > κατu 
.llaρκον καί εν τι~ κατu 'Ιωάι'Ι'ψ, 
μιί:τοτε ού ταvτόι• εστι το ί.vσαι το 
ύ:τόδημα τιp δ:τοί.vσαι · ού γaρ 
v:τολvσασΟαι κεί.εύεται .l!ωσιj; 1] 

35 'lησοvς, ούόi '/ωάιΨη; :τερί τοίJ 

σωnjQo; ι'bι·όμασε το v:το, !ί.ί'σαι 

ιηι:ί κιι,.;citιnc nωncn fι·:ιtι·is sui 
ίη [,;ι·acl·•. 

φιi cniιn ωιιtι·ηrίη ιluι·ct lc).(i, 
ιιοιι ,·uit :;ιι:-;ι·ittιι·c· :;cιncn lc,!!is. 
itn ·scnion~s c·iγitatis illiιιs i;ιtcι·-' 
nψant \'Ϊι·uω illιιnι talcω ,j n~ι·c 
l!ΙΙ)} \'U)t -

φιιιηclο cιιiω sac·c]'(lotc.:; (}ίsι·ιιti­

η:ιt \'cι·lιa ιlo,!!IΙΙntis alicuius, φιa:;ί 
intcιτιψ:ant illιιιl -- ct cuιn iιι\'cnc­
I'ΪΙJt C\I!Jl ψΙΪ Jeι:ri ('()Jltl'aJ'Ϊa lH'U· 
fitetιn·, νiιlctω· dogιna illιHl sCiιio­

I'ilnιs <lω·c re:-φοη:;ιιιη ct cliceι·e 

φιia nolo ac·ciιJeι·c eaιn <ιuac 
fιιiί lcgis. 
cιιιn eι·go illc I'C::i})Onclcι·it nollc 
se, accedit aιl cιιιη aniιna sancta 
et sιι lJ 1η·aesentia seniω·uιn < con­
Yinc·it et-. excalciat eιιω »calcia­
ωentιιω eiιιs ιιηιιω· ct ignoωiniat 
eιιω. et νiιle in his ex eo qιιοd 

alihi scri}Jtιnn est: >'solνe calcia­
ωcnta pe<l ιιω tιιοηιω« ad .'IIo~·sen, 

et itenωι in eνangelio clicit: ))cuiιιs 
non sιιιη clignιιs ego solYel'e cal­
ciaωenta pednιn eins,.·, 

ne fω·te non sit lιoc i}1suιn solYeι·e 
calciaωentnnι et excalciaι·e. nec 
eniω exι·alcial'e iιι betιιι· .'IIo:yses 

nec Iol1aunes de 
salvatore Ioqιιens excalciaredixit, 819 

;J Ygl. Deιιt. 25, S - :?:? Ygl. Deut. 25, 9 - :?! Εχ. 3, 5; .Jos. 5, 15 -
:?6 Lnc. 3, 16; .:\Inrc. 1, ϊ; Jol1. 1, 2ί 

:?6 (οίο) ΚΙ, ,·gl. lat. 30 (έν nf.ι) 
Koe 36 ώνόμασαι Ha I v:ιο (ί.vσαι 

d).ί.ά το> ΚJ' ygJ. la t. 

6 ~i Yeι·e αa Β L ;;e Jιabere ·R si 

abe1·e ac 16 fnit] snnt Β 19/:?0 (con­

Yincit et) Die1ιl Koe, Ygl. gr. 
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5 

10 

άi.λa τό) λϋσαι. οvτος OVJ' ό :τuρα­
J'Ομώι· 

ούτε lξ /Jλωι• ύ:τοί.έλυται οvτε :τάι•τη 
15 ηj ύ:τοδέσει κεκόσμηται, άλί.' lξ 

1/μισείu; έκάτε!!οι• έχει. διό l,ιι­
;ττύη >>tl; τό :l!!όσω:τοι• αvτοϋιι 1J 
~:τl τij; γε!!ουσία; έί.έγξασα αύτοι• 
γυι•ι} · έμ:ττύει γaρ 

20 

25 

:τiiσα ψυχι) τψ ov τεκι•ο:τοιοϋιη 

οvδέκαρ:τοφοροϋι•τιλόγφ, καl διa r:ijς 
άι•ατροπ1jς ύ:τοί.ύει rιύτόνl1· οί; πταίει 

καl >>ά:τοκριΟείσαιι λέγει δτι >>οί1τω; 
:τοο}σουσι τψ άι·Ορώ:τφ δς ούκ 

30 οlκοδομεί τόι• οίκω• τοϋ άδεί.qοϋ 

αύτοϋιι. 

καί :τρόσχις :τάί.ιν έ1•ταϋΟα δτι 

sed solYere. iste auteιn, qni contra 
legeιn agit, 
excalciatur. omne eninι ιlogιna, 
cιuoniam ex occasione ,·eritatis 
scriι>tnrarnιn nascitur, pleι·nιnque 
iιι aliqua quicleιn paι·te ,•eι·ηηι 

ιlίcit, in alia auteιn falsnm. in qua 
ergo ι>arte falsιnn dicit, iιι ea 
partc argnitur, et convictnm ab 
aιιiιna sa.nct.a excalciatnr a colore 
Yerisiιnili erroris sui, quo fuerat 
calciatns. et ideo onιnis lιaeresia­
cus serιno 
nec ad ι>leιιuηι cxcalciatns cst 
nec ad ι>lenuιn calciaιneιιtis oι·­
natιιs ***. pι·oι>ter qυod exι>uit "in 
facίeιn eius« coraιn senioribus nnt­
lier illa al>renuntians euιn; 
expuere eniιn videtuι· 
ι>in facieιnιι dogιnatis erratici 
omnis aniιna in eo, qnod 

abreιnωtiat ennι et. abdicat. 
et Yere nisi al>ι·ennntiaYeι·it aηίιηa 
onιne clogιιιa ι>erYersnιιι, non 
potcst firιnit.er ''erbo nubere ve­
rit~ιtis. 

et ιιrespondens dicit: sic facient 
lιoιηini, qui non aeι1ificat clοιηιιηι 
frat.ι·is sniιι. 

26f Ygl. Jac. 1, 18? - 28 Deιιt. 25,!) 

17 ή ΚΙ, ,·gl. lat.. καΙ l\1 Η 

1D iμπτvειι• γιίρ <δοκεί) Koe, ,·gl. lat. 
Uf argnitιιm )' I con,·iciιιm G 

11 Yerisimili χ* n•ι·isiιnilis ιι I 
qιιο fnerat calciatιιs χ* qιιο(l fuι'l'at 

cαlcia t.ιιηι μ 12 Ιιeι·esίαι·cιιs Β L 
16 *** ΚΙ, ygl. gr. t>X)Jιιet G 
18 eιιnι] ίpsιιιη L 28 (licit. R G 

dicet Β L 
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δεύτF(!ΟΙ' τι) iiι•D(!ω:ro:; ι;η•ύμασrαι 

ε:τι τοϋ ύ.,ιωρτύ.ι·οι·το;. νvι· δ' lίδη 

κιιί μ ιj υίκοδομυVJ•το; ))τόι· οίκοι' 

τοϋ U.δελrι οϋ ιιύτοϋιι. 
- .,. • β" , - \ , ,,.(J 5 :τα:; οιΨ ιι /.f::noι• τουrοι• τοι• UΙ'υ(!ω-

:τοι• ύ:τοί.υόμει·οι• ιlπιJ γvι•ωκrΊ:; και 
έμ:ττυύμει•οι• καl U.κούωι• u.ιΊτιj; ί.ε­

γούση; · ηοϋτω :τοιι]σουσι τifJ U.ι•­

{)ρώ:τφ, ο; οvκ οlκοδο,ιιεϊ τόι· οίκοι• 

10 τοϋ aδεί.φοϋ αύτοϋ((. >>:τάl'τα :τρό; 

οiκοδομ ι) ι'" τοϋ dι)εί.rοϋ :τοιείτω · 
εί γιlρ μι) οlκοδομ ιίσαι ητόι• οlκο1• 

τοίί U.δελrοίί ω)τοϋ(( ( ι·όμου ), ύπο­
λvΟιίσετιι.ι ητο lι· 1):-ιόδημα" καi έμ-

15 πτvσΟι}σεται κιιl ητό όι•ομωι :τω•τr); 

τού τοιούτου >>έι· 'Ισρωjλ" :ταρu 

(:τύ.σι) τοί; όρώοι ηκί.φ?ιίσεται οΊκο; 
τοϋ ύ:τολυ{)έι•το; τό ύ:τόδημωι. 

"/δωμε1• δέ καt δεvτέρο.ι• εl; 

20 τοι• έκκείμει•οι• τό:τοιι διι}γησιι•. και 
έστωσαv δύο ι·όμοι U.δελq:οί, καΟ' 

οϋς ό μέν τηr:μίσα; τοι• :τρότεροι• 
οvκ ήν nliι·oμo; fJεοϋ((, ό δέ τοι• 

δεύτεροι• φυλάσσω1• έστlι• ηέιΨο-

25 μος Χριστοϋιι. καΙ ι•όει μοι κατa τι)ι· 
Χριστοίί παροvσίια τε·Οι•ηκέι•αι τόι• 

πρότερον ι·όμω•. ίlι•Ορωποι• ηj; τίϋι• 

U.ι•fJριbπων ψυχή;, έ:τεi μι) ηδεδό­
ξασται τό δεδοξασμέι•ον έι• τούτφ 

30 τφ μέρη« πρότεροι• ηέι•εκει• τι7ς 

ύπερβαΙJ.ούσης δόξης" τιΊ; κατa 

οιηηίs crgo qιιi Yidet lιιιηc Ιιο­

ωiηeηι cxcalciari a ιn11licl'C et 
cxιnιi ct auιliι·e ιliccntc111: ,,.;ίι: 

fιιcient οηιιιί lιoιnini, qιιi ηοιι 

acιlificιιt ιlοιηιιω fnιtris sui·, 
ηοηιηiιι aιl aeclificationcnιιι fΊ·a­

tris facoerc ιlcl>ct. si a ιιtcιη non 
aeιlifiι·a v-cr·it >ιcloιnuιn fratι·is HUi'· 
lcgis, exc·nlciabitnΓ sinιilitcι· >Jtιηηηι 
cιιlciaιncntnnι« ct cxμuetnr et 
nnonιen ciιιs Yocabitιιr in Isι·acl· 
a \) oιnni I>UH Yiιlen tibιιι:; cιηη >•ιlo­

nnιs cxcalι·iat.i calciaιncnt.nnιιι. 

1. 3. 8. 12 Deιιt. 25, 9 - 10 \'gl. Ι. Kor. 14, 26 - l~ff Deut. 25, lO -

23 \'gl. Ι. Kor. 9, 21 - 28 Π. Κοι·. 3, lO 

1 το ΚΙ ό ι&; ::\Ι Η 13 <νόμου) 
ΚΙ Koe, \·gl. lat. 13/14 ύ:ιοί.vfJήσεται 

+ sin~ilίter lat. 1 ί <πίiσι) Die111. 
vgl.lat.. \ όρώσι + eωιb lat. 20 τό­
ποι•] ι•όμοι· Η 2ί avt'lρω:τov] Ι. ι'ίι•δρα ? 

ΚΙ, γg\. Rδιn. 7, 2: κιΙριοι• ? Koe, Ygl. 

Rδm. ί. Ι 

i aιιcliι·e αa Β L aιιιlit sί])ί R Gc 
11 aιιteιn] eniιn Koe, \·gl. gr. 
1.5 eίιιs] ιιnius eιιίιιsqιιe Dielll, γg\. gι·. 
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το δεύτεροι•. δεύτεροι• δε t•όμον τοίί 

Χριστού, άδελιμ)ι• όι•τα τοϋ :τρο­

τlρου κιιl. διa .1/ωσέω; καl vίον τοϋ 
αύτοίί λόγοι•, δ; καl τον :τρότερον 

5 lγέιΨ'ησε. κατοικούι•τωι• ούι• τού­
των τών δύο άδελφών >>έπl. το 
αύτοιι μάλιστα κατa τι}ν παροv­
σίυ.ν ά..;;έ{}αι·ει• ό εlς έξ αύτώι• καl 
οvκ ιJι• αύτr'[J σ:ιέρμα. άλλά ή γvνι) 

10 τού τε01•ηκότο; μετά το1• t9άι•ατον 
τού :ιροτέροv άι•δρός, 1j ύπο 1•όμον 
ψvχt}, ού γίι•εται >>έξω άι·δρl. μ~) 
έγγίζοι•τιιι · lγγίζει γάρ άι•ι}ρ. ό 
τοίί εύαγγελίοv νόμο;, ιl>ς άδεί.qος 

15 τού άι•δρος τεΟι·ηκότος τι'[J προ­
τέρφ ι•όμφ, κιιl είσέρχεται προς 
τι)ι• γvι·αίκα τού δ.δελqού. οίον ύJς 
έ:τl παραδείγματος ίδέ ,ιιοι τι)ιι 
Παύλου yιvχiμ• ,,ύ:ιο t•όμονιι, είτα 

20 διά Χριστον lξαγοράσαι•τα αvτον 
δ.:ιο τοv 1·όμου γει·ομέι·ηιι ύ:το τό 
εvαγγέί.ιω•. καi δρα εl μι) ά..r:έΟαvει• ό 
· · - n ,. - · 'δ· ι ω•ηρ της αvι.ου ψvχης, και ου ει• 

ιjττοι• δ.:τοΟαι·όι·το; έκείι·ου 1j γvι•ι} 
25 τοv τε·Οι7Jκότος OV γέγω•εt• »έξωιι, 

ώ; οίοι•ται οί δ.πο τώι• αίρέσεωι•, 
ούδi »aνδρl μι) lγγίζοντιιι. ό γάρ 
>>aδελφος τού άι·δρο; αύτήςιι είσί'jλΟε 

\ ' ' ' ,"\ β , ' :τρο; αvτην και ει.α εν >>αvτην 

30 έαvτψ είς γvι•αίκαιι καl σvι•cpκησεν 
avτfj, καl γέγοι•εν ό καρ:τος καi τό 
γέι'Vημα καl >>το παιδίο1•ιι καi το 

τεχΟiι• >>lκ τού όι•όματος τού τετε-

:\Iattl1. 22, 23-33 

6ff. 16. 25ff Yg1. Dent. 25,5 -19 Ygl. Ι. Κοι·. 9, 20- 20 YgJ. GaJ. 3, 13 -
321 Ygl. Dent. 25, 6 

1 τό] τόv Η 2/3 :rροτέρου (τού 
θεού) καl διά .1/ωσέω; (ι•όμου)? Koe 
7 (Χριστού) :rαρovσlav Koe 13 άvήρ 
<:\Ι 21 Ίενομέvψ ΚΙ γεvόμεvοv :\Ι Η 
33 τελευτηκότο; :\Ia 
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:Μιιttlι, 22, 23 33 Ί'οιn. Χ\" Ι 1". 3:! 

ί.ruτψ!f}το;ιι. κιιτιi. γaρ τι) ι· ΠΙ'Ε1'­

μιιτικο1• J•ύμοι• τι) Fύιιγγfί.ιοι• όι·ο­

μάζει :τάι•τι:ι, καί οvκ t~ξιJί.ειπται 

τό γ;·ο,ιια το·ϋ τετcί.ευτιικότο;, οπ 

5 fλιί).-vΟει• ό 1•όμο; τοϋ είιυ.γγελίοι• · 
:ταρa γι:L[.> τι;> άί.ηΟιι·ι~ '!σ(!ιιιjί. 
τηρείτιιι κιιί το οι·ομα τοv προτέροt•. 
τίς δέ μετa τιιϋτιι ό μ ή βουλόμtτο; 
ϋ.ι-ΙJρω:ιος ι>J.αβείι• τιjν γυι·ιιίκιι τοf 

10 άδελφού έιιvτοvιι ή ό έι• τιιίς αί(!f!. 
). ' ' β -' ' σεσι .ογος, μη οι•ι.ομεJ•ος τψ 

τιμ ιίσυ.συ.ι• 1f't1Χ1J1' τι) ι• :rριίτt·ροι• ϋ.ι•δριι 

καί την JΙ1'1ίμψ τοϋ προτέρου άι•­
δρός πιιρυ.δέξασΟω ; καΟ' ού άι·ιι-

15 βαίι•ει 1J γυι•ι) του άδελqοv αύτοf 

»Επί τι)ι• πύί.ψ•ιι, πεeί i]ς λέλε-~τυ.ι 
το »αύτη 1J π·ύλη τοίi κυρίου, δίκαιοι 
εlσελεύσο1•ται έι• αύτfjιι καί άι·α-
β I :ι \ ' ι ' 
αι1•ει >>επι τφ• γερουσιαι•ιι κυ.ι 

20 διαμαρτύρεται περί τοϋ μιj βου­

λομέι•ου »aΙ•αστιjσαι σπlρμα τι~ 
άδελφιp αύτοv έ1• 'Ισρω)).ιι μηδέ 
τιμ1'jσαι τοι• τοϋ Οεοϋ διa Μωσέω; 

' , ' ... ~ , ' 
1•ομοι•. ε:r:αι· οt.Ψ »η γερουσια« πυ-

25 01Jται τοϋ τοιούτου aι·Οριύ:του εl 
aληDij περi αύτού λέγει 1j γυι·ι) 
''β'). 'ξ - ' και ου ου .εται ε αι•αστησαι σ:rερμrι 

τi[ι aδελψ[J αύτοϋ, τότε :τροσέρχε­
ται >>1j γvι•·ι)ιι τοϋ τε·Οι•ηκότος ιιέι•αι•-

30 τίον njς γερουσίαςιι καί ύ:τοί.ύει 
»τό ύ:τόδημα το ΕΙ' aπο τοΠ :rοδό; 

αύτούιι, ίι•α κaι• ?J ύποδεδεμέι•ο; το 
Χριστοϋ ο1•ομα, ύπολεί.υμέι·ος τε 
fi τό τού Οεού όι•ομα καί διCι τοϋτό 

35 γε ούκ έ1•δόξω; fJ·ύδέ aληΟιϋς το 

Χριστού φορώι• όι·ομα. έμπτύει δέ 
\ :ι ' • - I 

και »εις το προσω:τοι•ιι το·v τοιουτου 
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Df. 16. 19f YgJ. Deut. 25, 7 - li Ps. 117, 20 - 2! Ygl. Deut. 25, 8 -
2D ff Υ gl. Deut. 25, 9 



686 Origenes, ::\Iattlιii.userkliirung 

ι} γυνή καί όι•ειδίζει ώ; άνΟρώ:zφ 
rωτψ, καί ou βοvί.ηΟέι•τι {}εο:zοιη­

Οιjι•αι έκ τοϋ καrJ:ιοrορi'jσαι · καί 
qησιν οϋτω πωοτl έσεσΟαι τi[J μι) 

5 οίκοδομι}σαl'τι ιιτόι• οίκω• τού άδεί.­
qού αύτοvιι, τού εύαγγελικοϋ i.r)γov, 

δ; 1'ομικός lστι καl :τ.ροqητικό;. 
καl ϋ.ίJ.ο ?Jι•ομα ούχ iξeι ό μι) οίκο­

δομί9ι• τό ?Jι•ομα r.ι.uτοϋ :ιαρa τοίς 
10 'lσr]αηλίται; ίj τοϋτο ότι ιιοικοςιι 

έστιι• οvτο;; ιιτοϋ ύπολυΟέι•τος το 
ύ:zόδημαιι. :ιύ.; οvν ό έι• αfρέσεσι, 

μαι.ιστα ταίς διακο:zτούσαι; τι}ι• 
Οeότητα καl τόν ι•όμοι• α:zο τού 

15 εvαγγεί.ίου χωριζούσαι;. καί.ιι•δού­
μΕΙ"ος ιιοίκό;ιι έστι ιιτοϋ ύ:zοί.υ­
Οέι•τος ύπόδημαιι, έμ:zτυόμει•ο; ιιεί;; 

:zρόσω:r.οι•ιι ΚUt ύ:r.ο/.υόμεΙ'Ος ιιτό Εν 
ύ:ιόδημαι<, 

20 Παl τρίτηιι δέ τοιαύτηιι ύ:ιό-
ι•οιω• είς τόι• τό:τ.οι• έξεδεξάμεΟα, 

ι}ιι διa βραχέωιι έροϋμει•. γυι•ι} μέν 
Ιί σοφία είρηται διa το ιιταvτψ 
έζι}τησα 1"Ι)μq:ψ άγαγέσΟαι έμαυτipιι, 

25 /ι}Ι•) καί έρϋ.ι• δεί κατa τόι• I 
εί:zόντr.ι. Σοί.ο,ιιώι·α · ιιlράσΟητι αύ­
τιjς. καί τηρι]σει σειι. άι•ι)ρ δέ αuτιj;; 
δ σοq:ό;;. έaι• οi5ι• ό σοφό; μι) γει•ι•ι]­
σας τιJ•a; έκ τής σοq:ίας a:τ.αί.λαγfj 

30 τοϋ βίου, ό κατοικι}σας μετ' αύτού 
aδεί.q;ός καl έν τοί; αύτοί; άι•α-

, • ' β , -
:ιαvσαμει'Ο; ι.ογοι; :zρεσ eυετω τωιι 

αuτιίjι•, ίι·α γεJ•ι•η{}zj έκ τη; σοq:ία; ό 

κί.έος :r.ερι:τ.οιι}σω'/1 τip a:r.αίJ.αγέ1•τt 
35 ηj; συμβιώσεως ( τιp) τόν καρ:zόν 

::\Iattl1. 22, 23- 33 

:), 16 Ygl. Dι>ιιt. 25, 9 - 8 Ygl. Deut. 25, 10 - 10 Deut. 25, 10 -
23 Sap. Sal. 8, 2 - 26 Pro\". 4, 6 

i 8.; Koc 6 ::\1 Η 
:rρό Η 2.; (ijv) ΚΙ 

:rροφητικό;] 

3:) (τι)j) Koe 
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:\lιιtth. 22, 23- 33 Τοιιι. XVII, :12.33 687 

:r,fιψlστίjσω. εί δε μι) βοθ.οιτο 

:l(!Fσβεrσrιι ό Κατtιί.ει:ι<ίμtτο; uδι·J.. 
ψ}; τιϋι• i.•ίγωι•, ιΊ.τιμασι7ιίσετ<ιι ύ:ιr) 
τιj.:; σοrι ία; ε; ιjμισι·ί·ι; rιι~τr}ι• ύ:ιο. 

;; ί.ι•rιύσψ; · οι'iτε γu(! οίο χ ύ:ιο/.υι?ι} • 
σι:τrιι δ τοιοιϊτο; οi:τε τιλείω; ι!:ιιJJ.v­

ι'Jι}σεται. 

εί; δi κατασκFυιjι• του τr}ι• 
1'r)μοι· iiι•δΙJίι λlγωΟιιι κατu τιjι• 

10 γQαrιι)ι• γυι·ι.ιικος τιjς φυχιj;, 
:ιαQαΟησύμι--Οα τu α:ιrι τι}; :ιψ}ς 
'J>ωμαίους οϋτω; lχοπο.. ιιι} uγι·ο. 

είτε, uδεί.rοί, γιι·ι~σκοι•σι YUQ 1'fJ,IIOI' 
).αλιϋ, ϋτι δ ι•rίμο; ΚΙ'QΙΕύη τοϋ 

15 άι•ΟQώ:ιου έrι-' οσον χQr)ι·οι• ζtϊ ;« 

' ' f't: ... και τα ε.,η; 

20 

έως τοϋ 

·γει•ομέι•ψ uι•δ(!l έτέρψ•. 

25 εϊQηται δi :ιλείοι•u. ιjμίι• εi; τόι• τό:ιον 
διηγοιψέι·οι; τό χωρίοι• του\,τl) 
τ ιjς :τρο; • Ρωμαίου; i:ιιστολίj; έι• 

τοί; εί; αύτι)ι• lξηγιιτικοί;. 33. ταίiτα 
I ~ \ \ β' ~ 

μει•. ει και μετα :ιαρεκ ασεω; ,.ε· 

311 λlχΟαι δοκεί, εiριίσΟω εi; σαrψ·ειαι• 

του :ιι.ιρu .1/ωσεί 1'όμου. ού ιη·η­
σ0έ1·τε; οί .!:ο.δδουκαίοι έ:ιύΟοι·το 

τοϋ σωτιjρο; λέγοι·τε; τό .1Ιωσιjς 
εί:ιεν • 

35 έuν τις ίι:ιοΟάι·n μι} έχωι• 
τέκνα 

φιοιιianι aιιteιn aniωac νir ρrior 

fιιit scnno )lusaicae legis. sc­
ι:ιιηιlηs antcιn eνangclicΙΙ:-; ~cιη1ο, 

cui nιιl)it oιnni:; ηηiιη~ι recta 
ωω·t.ΙΙa lcgc, illιιd c,;t ιlοι·ηιιιeη­

t.ιιηι φ10ιl a }JOstolns ιlicit lωc 

ιηοιlο: nan ignoι·atis. f"nιtι·e:;. scicn­
tibns cniιn legeιn lo<ΙUOI', ψ10-
niall1 lex ιloΙΙιinatuι· l1oιnini in 
φ1aηtηιη teιnpω·is νiνit ? 
si anteιn η1oι·tnns fnerit. νiι·, solnta 
est a lege vΪl'i. igitnr νivente viro 
aιlllltera cst, si f'a.cta fneι·it alteι·i 
νiι·ο; si antenι n1oι·tnns fneι·it 
νiι·, lilJeι·a est a lege Yit·i, it.a nt 
non sit a<lnltera 
si fneι·it cnω altero Υiι·ο((. 

33. l1aec 
in excessu <lixintns aιlιnanifestan­
ιlιΙΙη legenι l\Io:ysi, cnins ιηe­

ιηοriωη facientes 8ad(/zιcaei C\ιri­
stnιn interrogabant dice1ιtes: 
~lloyses dixit 

12 Rom. 7, 1-3- 2.)ff Ygl. Comn1. ίη ep. aιl. Rom. ΥΙ, ί (Lomιn. ϊ. 2ϊff) 

1 μι) < :\1 4 ;) ά.-ιολυοιlση; :\Ia 

"·· e. scl1. 8-11 lίickenl1aft ΚΙ 
Koe, Ygl. lat. 26 τοι:(τl) Diel1l 

11 nu1Jet α 18 Υίι· < y 

22 IiJJera R liJJerata χ 24 alteι·o] 

alio Β 2!1 30 manifest.andam L 



688 Origenes, :;\Iatthauserklίirung )latth. 22, 23- 33 

καί τά έξιj;. et cetera, 
Φέρε δέ μετά ταiίτα τά lJ.iJ.α 

τοv ε-?Jαγγεί.ίου έξετάσωμει• τά ά:τό 
- .J: δ' ' ,. - ~ ' του ησαt• ε :ιαρ ημιι• ε:ιτα 

5 άδελφοί· καί ό :τριΖιτο; γι}μα; 
lτεί.εvτησε καί τa έξίj;. ό μeι• 

• Ησαtα; έι• τzί :ιροιτητείq. 'fησίι· · 
))έ:ιιί.ι}ψοι·ται έ:ττa γιΨαίκε; άι•­

fJρώ:ιου έt·ό; ί.έγοvσαι . τόν aρτοι• 

10 1}μών q:αγόμε{)α καί τa ιματια 
·- β"'{) .. ,,..,, ημων :ιερι αι.ουμε α • :ιι.ηι• το οι·ο-

μα τό σόν κεκί.ιίσDω έr{ 1}μίi;, 
aφεί.ε τόι• όι·ειδισμόι• ι}μώι•«. οί δΕ. 

:rροσεί.Dόι•τε; Σ α δ δ ο υ κ α ίο ι τιp σω-
15 τ ίjρι τό aι·a:rαi.tl' τ!ί :ιροr η τε ίq. 

q:ασί περί άι·δριΖιι• έ:ιτa γαμησάι·­

τωι• μίω• γυι•αίκα.. :rλάσμrι δΕ. 
δ - τ ' 'β" ' -οκη μοι ειι·αι το προ ι.ημα αι•τωι•. 

:ιροfJεμέι•ωι• διά τοϋ :ιί.άσματο; τόι· 

20 :τερί άι•αστάσεω; άΟετiJσαι ί.όγω• 
' και 

οίηfJέντωι• άκοί.ουDείιι τ fj ά ι• α; σ τ ά -
ο ε ι τό έκαστοι· τών άι•ισταμέι·ωι· τιjν 

αότιjιι έχειι• σχέσtΙ' :τρό; ov; είχει• έιι 
25 τιp βίφ τούτφ. ιι• ό μeι• άνιjρ 

ά.'"tοί.άβη κrιi η/ι· γιΨαίκα μετa τό 
τυχείιι aι·αστάσεω;, ό δΕ. :τατι)ρ 
ιιείι•rι έt' τjj σχέσει τzj :τρός τόν 
vίόv καί ό άδεί.φό; π~ός τόι• άδεj .. 

30 q:όι·. 
fJΥΙ'όουν δe IJ.ρα Οτt ό δημιουργό; 
:τάι•τα ΠO/CQJI προς το χριίσψον. 
όπου μeι• γέι•εσί; έστι καί q:fJo(!ά, 

I)Utantes 01nnia sic fιιtuι·a esse 822 
illic, qιι01nodo sιιnt in saecιιlo 
isto Yiri et ιιxores, 1)atres et 
filii, fratι·es et sorores. 

8 Jes. 4, 1 - liff Ygl. Hieron. in )latth. 180 Β: tτιrpίtιιdίιιeη~ jabιιlae 
opponτιnt, ut resτιrrectioιιis de11egent t:eritatetι~; Π 253, 7 

10 11 φαγόμεθα ..• :τεριβαλούμε­

{)α κι. ,·gl. LXX φα;ιώμεΟα . .. :τεeι­
βα).όμε{)α :\Ι Η 26 τό Kl τού )I Η 

22 ιπιtantes χ* pιιt.an·runt I! 



l\fntth. 22, 23 33 Tom. XYif. 33 689 

πεποlηκεν aJ•αγκαίως τάς τοιαύτιις 
σχέσεις, ί1•' ό μέ1• τις i'i ά1•ιί!! διά 
γυ1•αικος διακοι•ούμε1•ος παlδωι• γε­
J•έσει, οί δέ γε1•J•ιύμε1•οι σχώσl τι iκ 

fi njς διά τώι• αύτώι• γενέσεως συγ­
γεJ•ές, όι•τες άδελq ol· γε1•έσεως δέ 
, ιιΧ ' ' ' f'\ ' εργον η1' και πατηρ και υιος και 

μήτηρ καί 1Jυγάτηρ. εί ο-δι• έ1• τfj 
μακαριότητι οί γέρως &.ξιού,ιιε1•οι 

10 διά τον έι•εστηκότα αίώJ•α έJ• φ 
~- 'β' ' ' ι ~ κα,.ως ε ιωσαι• ει• εκεινrι εσονται 

τfj ζωfj, καl ούδείς τών μ1) άγωι•ισα­
μένων ένταiΗJα καταξιοϋται τής έκ 
-', δηλ' .. ι•εκρω1• α1•αστασεως, ο~Ότι ων 

15 έι•ταiΗJα διά γέ~·εσιι• χρεlα ή1•, ταύτα 
ούκ έσται έκεί. ούδb• γάρ παρέλκο1• 
ό 1Jεος ποιεί ούδέ μάτψ τι παρ' 
αύτιp γlνεται. 
έχρή1• δέ όρiiι• (τότε) τούς Σαδδου-

2U καlους το άκόλου1Jον αύτώι• τfj 
-δπονοlq. περl τοϋ lκαστον aπο­
λήψεσ1Jαι τ'fιν έαυτοϋ γυναίκα, ότι 
πάλιν έκεί τεκι•ογονlαι καί παlδων 
γε1•έσεις καί 1Jάι•ατοι · εί δέ ταύτα 

25 καί ~οόσοι, εί δέ γενέσεις καί νη-
, \ β' , \ 

πιοτητες και προ ασεις απο νη-

πιότητος έπί το συμπληροϋσfJαι 

(η)ν) διάλεκτον καί ύστερον τον λό­

γον καί έν τ!ί συμπληρώσει τοϋ λόγου 
30 κακlαν, καί μόλις ποτέ πάλιν άρε­

η]ν έν όλίγοι; τοί; ζητοϋσιι• αύτι}1• 

εvρlσκεσΟαι. 

30f Vgι 1\Iatth. 7, 14 

σ γεννέσεως Ha γεννήσεως Ηιι 

Η ών Hc (Ha ?) ώ Μ 19 (τότε) 
ΚΙ Koe, vgι lat. 23 6κεί + nιιp-
tiae lat. 28 (τiιν) Diehl 

Oήgeneι Χ 

ιlebnernnt enim considerare tnnc 
Sadducaei ea, quae sequebantur 
opinionem eorunι: quonia111 si 
sιιnt ibi nuptiae, et partus; si 
partns, et ιnort.es et infinnitates; 
si nativitas, et pueritia et ascen­
siones a pneritia ad maturitateιn 
viι·ileιn et nιinorationes senectn­
tis. si aιιtem haec omnia, eι·it 

et nιalitia, et vix alicubi virtus · 
invenietur in raris l10miιιibus 
qnaerentibus ea.m. 

19 ι .-Iebιιeraιιt ? κι ,-gι gr. 

:!1 fl lat. fι·ei :!:! ibi < Β 



690 Origenes, Mattlιauserklarung }latth. 22, 23-33 

Τούτων δέ τι αν είη ματαιότε­
ρον; καί βέλτι.όν γέ έστι μή εl1•αι 

άνάστασιν τού τοιαύτ17ν I εlι•αι 
όποίω• ύπει•όοvν οί Σαδδουκαίοι, 

5 ύπολαμβάι•01•τες άκολοv-Dείν τfί έκ 
νεκρών άι•αστάσει τό άπολαμβά­
νειν έκαστον τi}ι• γvι•αίκα · cp άκόλοv-
Α _;χ ' " - ' ' ·υοι• 'Ιν και εκαστον των ειρημει•ων 

έσεσ{}αι. είπερ ο1Jν και1•ός αίιόν 
10 έστιν έλ:τιζόμει·ος καl (ώς ώι·ό­

μασε1' Ήσαtας) »οvρω•ός καιι•ός 
καl γij καιι•i}ιι καl ώς έν τιp εvαγγε­
λίφ γέγρα.ι-τται »ποτήριονιι καιι•ijς 
δια-θήκης, άι-το άμπέλου οlμαι και1•ijς, 

15 iτεροία δεί εl1•αι πάvτα τά τijς 
έκείσε ζωής καί άλη-Dώς μακάρια. 

ώσπερ δέ, ώς δ λόγος ά.ι-τέδειξει•, 
ήκολούDησε τψ εlναι γυναίκα καl 
a1•δρα τό έσεσ{}αι καl τέκι•α πα-

20 τέρω1• καί άδελφοvς άδελφών καl 
μητέρας τώ1• γενι•ωμέ1•ων, οϋτω μιί­
ποτε άκολοvifεί τψ μή εl1•αι γυ-
1'αίκα η aι·δρα τό μηκέτι έσεσ-Dαι 
πατέρα καl μητέρα καl άλ).ιίλων 

25 τιι•aς άδελψούς, τάχα ov περί μείJ.όι•­
των μόνοι• άλλa καί τώι• παρεληλυ­

fJότωv. έκεί γaρ οvκέτι τοiί κατa 
σάρκα γέ1•ους έσται μι•ήμη παρa 
τοίς εvλόγως άκούουσι τοiί »μη 

30 μιιημονεύετε τa πρώτα, καί τa 

άρχαία μή συλί.ογίζεσfJε · lδov ποιώ 
και1•a πάνταιι. καl κατa τοiίτο έν 
τψ μέλλο1•τι αlώ1•ι ov χρ17ματίσει 

' - 'Αβ ' • Θ ' 'δ ' παηjρ του ρααμ ο - αρρα ov ε 
35 τοiί • Ισμαήλ καl τώv άπό Χεττού-

Et his quid potest esse am­
plius vanιnn 1 et ιnelius est ut nec 
sit resurrectio, quam ut sit talis 823 
qualeιn aestinιant Sadducaei. 

11 Vgl. Jes. 66,22 - 13 Ygl. Luc. 22, 20; Ι. Κοι·. 11, 25 - 29 Jcs. 43, lSf 

10 έλ:τιζόμενος + καl γή καινή (] 1 et. + in R η 2 est ut nec] 
23 lσεσθαι <τέκvα καί) Dielιl 34 τοiί ne Β 
ΚΙ τώ l\I Η 3:> καl] ή Koe 



::\lntth. 22, 23- 33 "LΌιn. ΧVΠ, 33 691 

· ' Ι β ' ' δ ' '_~. ' -ρας υ .r ρααμ, τα χι ι f' οι•υF του 

, Ισαάκ. ΙΙτ!Ι γaιι ιl!!χαίιι πιιιι-ίj).Οε(( 

καί τr)τε λεχfJιίσετιιι τύ 11ίδού γέγω•ε 

καιι·a πάι•τιιιι. 

;i t•ί δέ έστιι• iliJ.ω; τις ΠI.L!,)U »τύ κατa 

σάιικιι« uδελιτύς κιιί έτέρως παρa τa 
έι• γει•έσει πράγματα πατrιιι κιιί 
υίός, ούκέ.τι 

ω 

διa γυι·ιιικύ; οι~δέ δι' uσχημι)ι•ων 

μερώι• τοv σιuμuτο;, 

ai.λa άι•άί.ογοι• τψ καί τύν σωτιjρα 

υίύι• t·ίι·αι τοϋ fJεoiJ, έπιστιίσει ό 

15 δvι•άμεJ•ος τa τηλικαϋτα όρ{)ιϋς ζη­
τείι• χωρήσας »τό πάντα« έρευι•ώv 

ΙΙΠΙ'f'Vμα, καί τa βάΟη τού fJεοϋιι. 
'Εγι'υ δέ ού μόJ'Ο1' έπί τούτων 

τό έτεροίΟ1' καί ιοσπερ όμώι•v,ιιω• 
20 παραλαμβάJ•ω, λέγω τa aδελφού 

καί πατρός καί υίοϋ, 
άλλa καl περί γυι•αικός 

καί aι•δρό;. 

έv γaρ τιi ιίι•αστάσει τώι• ι•ε-
25 κριϋι• ύ.ληfJές καΙ τό οiίτ ε γα μ ο ϋσ ι v 

οϋτε γαμlζο1•ται, άλλ' είσίv 
ιός οί aγγελοι έv τίp ούρω·ψ, 
a).η{)έ; δέ καί τό 
• , β ). - , ' ' ως ει• ::ιαρu ο ·ll ειρημε1'01' περι 

3ο έτεροtοv πaρa τοvς έπί ι γ?Jς γάμους 
έι• τιp >;ώμοιώfJη ή βασιλεία τώv 
ούραι·ώι• aι•Ορώπιp βασιλεί, δστις 

ποιώι• γάμους τι[J υίψ αύτοϋιι καί 
τa έξιjς 

si ιιutcnι cst ibi η ιιt }Jatcι· autfrater 
aιιt aliφιicl ciu:>ιιιocli, non taιηen 
cst 

::;ecωHlunι nativitatem carnalem 
nccιue 

peι· ιnιιliercιη ncCjUC pω· tuη1es 
coη)oι·is paι·tcs. 

Ego autenι aestiωo non tιιn­
tnnι ibi (fratres et) })atres et 
filios esse 

secundum inpassi­
bileιn spiι·ituιn, sed etia.m uxoι·enι 
et virunι in spiritus unitate, 

secιιndιιιη parabolaω illanι 

quae clicit: »siιnile est regnιnn 
caelonιιn l1oιnini regi, qui fecit 
nιιptias filio sno« et ceteι·a. 

2f Π. Kor. 5, 17 -51 Vgl. Roιn. 9, 5 - 16 Ι. Kor. 2, 10 - 31l\1attlι. 22, 2 

5iστιιι+ibilat.laυ.o;ρ 16τό] 

τά :\1 21 vioiJ + sectιιιdtι11& itφassi­
biletι& spirittιtι& lat. 23 άι•δρό; + in 
Bpiritus U1titate ]at. 31.32 τώιι οvρα­
νώιι] τoiJ fJεoiJ ::\1 

:J est ibi aιιt Β L aesti­
mabitιn· R G i est.] ε>sse R G 
19 <fratres et) Diehl, ,·gl. gr. 
23 spiritιιs unit-ate Β L spirit.ιι unitat.is 
R G6 spirit.um unitates Qa 

·Η* 
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692 Origenes, 1\Iatt.hίi.ιιserWίi.ruιιg l\Iatth. 22, 23-33 

καί έν τψ ιJτότε όμοιωf};}σεται 1] 
βασιλεία τώιι ούραιιών δέκα παρ­
fJέJ•οις, αlτιιιες λαβοϋσαι τaς λαμ­

πάδας αύτώιι« καί τa έξijς. 
5 ούκοϋν ό vίος τού βασιλέως έν τfj 
ά 1' α σ τ άσε ι τώι• ι•εκρών γαμεί γάμο ν 
παρa πάντα γάμο ν' aν όφfJαJ.μος 
εlδε Καt ΟVς ijκοvσε »Καt επι 

δ , • {} , • 'β ί " καρ ιαν α1• ρωποv<< ανε η · κα εσται 
10 ό σεμ1•ος καl fJείος έκείι•ος καί 

πνεvματικος γάμο; έν άρρήτοις e;}­
μασιν, α μη έξεστιJ' άνfJρώπψ λα­
λείν. ζητήσει δέ τις εl άνάλογον 
τψ έν τfj άναστάσει τών νεκρών 

15 τοiί νvμφίοv γάμψ εlσί καί άλλοι 
γάμοι ij έν τfj άναστάσει τών 
νεκρών μό1•ος ό νvμφίος, καταρ­
γ1}σας πάντα γάμον, γαμεί γάμον, 
ούχ όποv »έσονται οί δt5ο εlς σάρκα 

20 μίαν«, άλλ' όποv κvριώτερόν έστιν 
εl::τείι• ότι έν πνεiίμά εlσι1• ό J'v,ιι­
φίος καί ή νύμφη. άλλ' δρα μή­
ποτε όλίσfJrις άκούων τοιούτων λό­
yων προς το την περί τών αlώνων 

25 μvfJ-οποιίαν, άρρένων καl f}ηλειών, 
παραδέξασΙJαι κατa τοvς άνα.ι-τλά­
σαJ•τας τaς σvζvyίας αύτών οVδαμώ; 
(οvσας ούδ') ύπο τώJ• ίερών yραμ­
μάτω1• δηλοvμένας. 

30 34. Έπεl ούδεμιii.; τροπο-

λοyίας δείται το πύσμα τών Σαδ-

ergo filius regis in resurrectione 
mortuoruιn faciet nuptias extra 
omnes llUl)tias quas ocιιlus vidit 
et auris aιιdivit et ιJsuper cor 
lιoιninis« ascendit; et erunt illae 
nuptiae castae et divinae et 
spiritales in verbis nιysterialibus 
constitntae, qua.e non licet ho­
lllinίbus loqui. et quaeres si in 
1·esurrectione possunt esse et alio­
I'unι nuptiae secunduιn nuptias 
Christi, aut potius solus Clιristus 
sponsus destrιιens nnptias omnes 
faciet nnptias, nt sint dno in 
caι·ne nna, nιagis antelll non 
solnnι duo in carne una, sed duo 
spiι·itus nnns, id est sponsus et 
sponsa. sed vide, ne tu audiens 
haec aberres, accipiens fabulas 
aliquoι·um dicentiuιn esse saecnla 
ιnasculina et feminina, qui finxe­
rnnt et coniunctiones saeculo­
runι illorum, quae non sunt 
neque fit eoruιn ιneιnoria in 
(sanctis) scripturis. 

34. 

ι l\Iatth. 25, 1 - 7f Vgl. Ι. Kor. 2, 9 - llfVgl. Π. Kor. 12,4 - ι9Ι Vgl. 
Matth. 19, 5 Parr. - 2!ff Ygl. dazu in Joh. tom. Π, 24 (IV, 81, lff) 

9 iσται Koe, νgl. lαt. iστιν l\1 Η 
11fι2 (}ήμασιν + COnBtitutae }at. ι; ό) 

Ι. Χς ! ΚΙ, vgl.lat., docl1 lii./3t gr. aucl1 
Ζ. 15 Ohristi aus 2ι δτι <:Μ 25 Dή­
λεων ( !) Hu 28 (οfίσα; οδδ') Dieltl 
ΚΙ Koe, vgl. lat. 

i νidet ..• audit y ιSff lat. 
ungenau Koe 20 duo μ duos χ 
23 accipiens Diehl, vgl. gr. audiens χ 
29 (sanctis) Diehl, vgl. gι·. 



~ratth. 22, 23-33 Τοω. ΧΥΠ. 33. 3-ι fJ93 

δουκα{ωt• Πff}l ηον {:τ.τa rlδεί.ψ7Jν 

έσχηκότωt• μlω• γυJ•ιιίκα. 

φέρε κατω•οήσωμπ• τοvς τοϋ σωτij­
ρος Πf(!l ταί>τιι ).6γους, έt• οίς '{ησι' 

iΊ πλιιι•ϋ.σ{)ε ,111} εlδότες τaς {'f!U.· 

φaς μηδi η)ν δύt•αιιι1• τού 
Οεοv. έι• γάρ ηj &ι·ιιστάιτει 

οvτε γαμούσιι· οvτε γαμίζο1'­

ται. ά}.λ' εlσiι• ώς οί ύ.γγεί.οι 

!(ι έν τψ ούραι·cp. :τρος τοvτο δε 

ζηηίσει τις τοιαύτα· ό }.έγωJ' σω­
η}f! τοίς Σαδδουκαίοις · :τλαι•fiσ{Jε 
μr) εlδότες τaς γραφάς μηδi 
την δύι•αμιν τοv Οεού έμψιl-

15 ~·ει κατa τάς γραφάς :ταρίστιισΟαι 
το έν τfί άι·ιιστάσει τών 1'εκριϊJν 
μη είt•αι γάμους. aτε τώι• &ι•1Jρώ:τωι• 
<όμοιω{})ησομένωι· τοί; έν ού­

ρανψ aγγέλοι; 
20 παρ' οlς ούκ έστι γιίμο;. 

:τοlα ούν γραrfι δηλοί οτι έν τfί 
&ι·αστάσει ούτε γαμοvσιν 

οvτ ε γ α μ ί ζ ο ~·τα ι; και :τοϋ τού 

νόμου ή τ<i'JJ• προq;ητώ1' μω·Οάι·ο-

25 μεν περi τών a1·αστησομέι·ω1' οτι 
έσονται ώς οί έν τψ ούρανψ 

ι'.ίγγελο ι; σαφώς γάρ τοιαύτα έι• τfj I 
παλαιf!. γραψfj οvχ εvρ{σκομε1'. 

30 κατa μέt· τον Λovκfi~· τούτο ού 
ζ .~ • , ' 
ητηv.ρεται, αναγραψαντα τοι· σω-

τήρα εlρηκέ1'u.t . οοοί υίοi τού αlόπος 

τούτου γε1•J•cϊJσι Καt γεη·ώι•ται, γα· 

32 Luc. 20, 34 (var. lect.) 

lo τάς] q1ιibusdam lat. ι ί f άν­
θρώπων (6μοιωfJ)ησομένΜ• ΚΙ, vgl.lat. 
und Hu dναστησομένων ~1 Η 21 γρα­
φή έν ηί άναστάσει δηλοί οτι Ha 

Snnc· vi<ιc:ιιnns ChriRti rcsponsa, 
<ϊη / φιίbη~ <ιit: errati.s ne.sr;ien­
te.s .scι·ι:ptιιι-α.s neqιιe ι·irtutern 

ιlei. ίη resurrectioιιe neque nu­
lnιnt ιιeque uxore.s accipiurιt, .seιl 

suιιt ιsίcιιt angeli in caelo. quac­
ι·itΙΙr lιic: salνator, qni dicit ad 
Saιlclιιcncos: errrιtis ne.scientes 
scri ρtιιrαs neque 1·irtιιteιn ίlei, in­
dicat qnoniaω in qιιibnsdanι scrirJ­
tυris positnω est, ιιt in res?ιrrec­
tiorιe nnptiae non sint, hoωinibns 
viclelicet factis in similitιιcline 
angc lonnn. 

qnae eτgo scriptnra est docens 
qnoniaω in re.surrectione 1ιeque 
1ιιιlιιιnt neφιe 1ιxores accipiunt ~ 
et iιι qna scriptnnι vel legis vel 
proι)hetarιιm disciωus, qnonian1 
eι·nnt qui resuιτexerin t sicut an-
geli i1ι caelo 1 manifeste eniιn in 825 
vete1·i t-estaιnento lιoc non Ίe­
gitιn· scι·iptnm. 

4 (in) Koe, Ί.'gl. gr. 
snrrectione (enim)? ΚΙ, 

1112 indicat + enim G L 
bnsdaιn] lat. la;; τινr1; 

l:'i similitnclinem μ 

6 1. re­
Ygl. gι·. 

12 qιιi­

st. τά;? 



69-1 Oι·igenes, l\lattl1auserklarung )fatth. 22, 23-33 

μοϊ:σι καί γαμίσκονταιιι καl <τά) 
έξi'jς καί μι) εί..'ϊόι•τα έν τψ τό:τφ 
τούτφ τι :τρος τοvς Σαδδουκαίοv; 

και :ι;ερt τoiJ έι• ταίς γραφαί; 
5 ταϋτα δηί.οvσι9αι. κατa δέ τόι• 
ΜατDαίΟΙ' ζψηDfίη aι•, ό,ιιοίω; δέ 
καί κατά τοι• .1/aρκοι· . κατ· α~τόι• 

γaρ a:τοκριΟείς ό • Ιησού; εL-τε τοί; 
Σαδδουκαίοι;· !!Ού διά τούτο :τί.α-

10 Ι•aσΟε μή γινώσκοντες τάς γραφά; 
μηδέ τψ• δύι•αμιν τοϋ Οεοϋ; όταν γάρ 
έκ 11εκρώι• d1•αστώσιt•. ούτε γα­

μοϋσιι• ούτε γα,ιιίσκωιται. ai.i: εlσίι• 

ώς οί aγγεί.οι οί έι• τοί; ούρανοίςι. 

15 'Έκαστο; μέν οvν τών έ:τιστη- Et qιιaerat qιιi vιιlt, si poterit 
σάι·τωι· τιΊ έ:τα:τορ1}σει 1}μών ζη- invenire. 

' τειτω 

U..-τό τώι• γραrώι• :ι;αριστάμει•α τa 

v:τό τού σωτήρο; είρημέι•α περt τών 
~Ο μετά η)ν άι·άστασιΙ'. 

ήμfίς δέ τοιαύτα φήσο,ιιεJ• ότι :τε­

ριέχουσι ταϋτα αί γραφαt ούκ αύτο­
ί.εξεt ούδ. wστε τοίς τυχοϋσι νοη­

Dι}Ι'αι, αυ: 
25 έν τρο:τοί.ογί~. 

))σκιάν γάρ έχω1• ό 1·όμο; τώ1• μεί.­

λόντωι• aγαΟίύΙ•ιι καί Ι10,UΟ0εη}σας 

τι1ιά :ι;ερί γvι•αικώι• καi άι•δρώι• καi 

διηγησάμει'Ο; γάμου; δικαίου;. ού 
30 :ι;ερί τούτων :ι;ροηγουμένω; ί.έγει α 

:) - ' "'ξ • • ,β εκ τη; :ι;ροχfιρου ι.ε εω; εκι.α οι 
~, , .. .,., ' ?' \ ~ -

τις αι·, αι.ι.α :τερι ωιι και ημεις 

:τροα.-τεφι}ι•αμεΙ• :τu'.}αΟέμεΙ•οι τά :τερί 

nos aιιtenι dicimιιs qιιia script.ιιnι 
est, non taιnen in ΪI)Sis sernιonibιιs 
manifeste ista dicentibιιs, 
sed in nιysteήo indicantibιιs 
secιιndιιm intellectιιιn ιnoι·alenι. 
nam cunι sit ))Ιeχιι uιnbra ))futuro­
ruιn bonoι·uιn« et dicens quaedanι 
de viris et uxoribus et exponens 
nuptias (iustas), non principa­
liter de ipsis nιιptiis intellegitur, 
quas nos siιnpliciteι· secundιιιn 

caι·nenι nuptias aesti111anιus, sed 
de talibus nuptiis quales nos 

D )laι·c. 12, 24f - 26 Hebr. 10, 1 - 32ff \~gl. S. 628, 18ff 

1 (τd) Lo 15 J)Oterit μ potιιeι·it χ 21 I. 
dicemus? κι. ,·gl. gr. 22 tamen] 
autem y 2i dicens] 1. docens? Κl 
29 (iιιstas) Diel11, vgl. gr. 32 nιιp­
tias <Β 



.:ΊΙιιtth. 22, 23-33 Τοιn. ΧΥΠ, 34 

τοϋ γάμου τοϋ σωτιjρο; (κιιί τιj; 
έκκλησίιι;) έσομfι•ου έι• τιfJ μέλί.οι•τι 
'- 7 < ., , lβ • δ, • • uιωι•ι. οιοι• ει/ >> .ι: ριιαμ ·υο υιου; 

έσχε1•, lι·ιι έκ τιjς :τι1.ιδlσκη; κιιί έι·α έκ 
fi τής έλευΟέριι;, κιιί ό ,ιιέι• έκ τιjς :ται­
δίσκης κατά σάρκιι γεγlι•ι•ητιιι, ό 
δέ έκ τής έλευ{Ηριι; ι)ιa τιj; έ:ταγ­

γελίαςιι, op :τάι•τω; στιjι•ιιί με δεί 

έ:τί τοϋ αίσΟητού γάμου η}; έί.ευ-
10 Οέρας καί τιjς :τρος τι)ι• :ταιδίσκην 

κοιι·ωι•ίας · ταϋτα γάρ »έστιν ι'ι.ί.ί.η­
γορούμε7'αιι. άλί..' εί κι.ιί >>έJ'εΚΕJ' 
τούτου καταλείψει ίlιοf)ρω:τος τdι• 

:τατέρα καί τι}ι• μητέρα αύτοϋ καί 
15 :τροσκοί.ί.η{}ιίσεται :τρο; τι)ι• γυ­

ι·αίκα αύτοϋ, καί l:1σοι•ται οί δύο 

είς; σάρκα μίω·ιι. οόχ οί5τω; άκοvστέ­
οι• τοϋ λεγομέ1•ου ιίις; ούδiι• μvστιί­
ριοι• δηλοϋ1•τος; · »τοιι γaρ »μvση}-

2(.1 ριοι• τοϋτο μέγα έστίιι καl (ώς 
Παϋi.ός φησιι•) »είς Χριστοι• καί 
είς η)ν έκκί.ησlω•ιι άJ•αφερόμεJ•ον. 

\ • β , δ' , .0' • 
και :τρο ραχεος ε εκ·υεμενοι το 

περl τής γα,ιιοvμέι•ης τψ άδεί.q;ιp 
25 τού τετελruτηκότος άι•δρος αύτής 

• 'δ '.0. 'ξ , • β , ως ε vι·η·υ·ημε1• ε ητασαμει• το ov-
λ1J,tta τοϋ ι•όμοv. 
είσί δέ καί άλλοι μvρlοι περί γv­
ναικος καί άι•δρος νόμοι 

30 (ώς περί τοϋ βιβλίου τοϋ ά:τοστα­
σlοv καί Ι περί τώι• δύο γυ1•αικώι• 
έιιl άνδρl γιι•ομέι•ων, μιϋ.ς μέι• άγα-

snpι·a ιlc CJIHisto ct ecclcsin ex­
ι>o.~ιιinιus f'uι·c ίιι saeι·ιιlu illo. 
ιιtι)ιιta: .ιλbηιlι<ιιη ιlιιοs fil ios 
Ιιtιbιιίt. υηιιιη ι·χ <ιnc·illa altel'Uιn .. 
ι•χ lί1Jcι·n. ι•t ιμιί c·x aηι·ίllιι ι-;eι:uη­
clιιιη ι·ηιηeω ιιηt 11:-: e:-:t. qιιί aιιtenι 
()C lil>ι·ι·a :-:cf'ιιιιιlιι ωιη·ωηίssίuηeηιι•; 

ηuιι ωιιηίηο oμoι·tct ιηe staι·e in 
iιιtt.'llcc:tll !!anιaliιnn ιιuμtίιιι-uηι 

lil>cι·ne ct. nιιcillnc. seι\ lιtιcc· alia 
significant cx nliis. et iteruιn: 
>ψηφtcι· Jωc l'Clίιιqιιct l10nιo ρa­

tι·enι ct ηιatη~ιη et iιιngctuι· ιιχοι·i, 
et eι·un t clιιο in canιc ιηιa•· ; ιιοn 
ita dcl>ennιs aestiιnare quod di­
cit.ιn·. qιιasi nullιιnι ω~·~teι·ίιιιη 

deωonstι·etιn· in eis, qnoniaιn 

»ηι~·steι·iιιηι illnd ΙUagηιιηι est(( 

ιle Olιι·isto ct ccclcsia. 

et sιnιt alia ιnille loca de nuptίis 
scripta, 

8 Gal. 4, 22f - 11 Vgl. Gal. 4, 24 - 12 Gen. 2, 24 Parr. - 191 Eph. 
5, 32 - 23ff Ygl. S. 672, 3lff - 30 Vgl. Deιιt. 24, 3 - 31 Υgι. Deιιt. 21, 15 

1 (καί τής έκκ).ησίας) Koe, vgl.lat. 
8 (εί) ΚΙ, Ygl. Ζ. 12 6 γεγένηται 
l\1& Η 13 καταλ1ίψει Η 23 βραχέως v I 
τό ΚΙ τόι• l\1 Η 29 νόμοι] lat. las τό:τοι 

2 iHo <Β 

826 
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πωμέ~'Ύjς έτέρας δ8 μισουμέ1•ης, καl 
περl τijς γαμοvμέ~ς αίχμαλώτοv 

τψ αύη]ς lρασDέντι, γαμοvμένης δ8 
μετa το ξύρασDαι καί εν ;ιε14} ικοίς 

5 κλαύσαι τον πατέρα καl την μητέρα 
αύτijς), 

ών έκαστο; το σεμ1'01' καl {1είον 
έχει εν τfί εύρισκομέ1·n άληΟινfί 
τροπολογίq.. ε'ί τις ούv dναγινιbσκων 

10 τόν νόμον καl τa περl γάμων 
γvναικwι• καl aι•δρwι• διεξερχόμει·ος 
οίεται μηδiν πλέον τwν v;τ,ό τού 

γράμματος σημαινομέι•ωι· *** δήλού­
σfJαι, πλωιiiται μη είδwς τ aς γρα-

15 φaς μηδi τήν δύναμιν τού 
Dεοϋ. 

20 35. Ζηη}σαι δ' άι· τις εί <το) 

πλα~·iiσ{}ε μη εlδότες τ aς γρα­
φaς λεγόμη·οι• τοίς Σαδδοvκαίοις, 

μη προσιεμένοις aλλψ γραφi}ν η 

την νομικήι·, dναφορaν l!χει καl ε;ιι 
25 έτέρας παρa τον Jv!ωσέως ι•όμον 

γραφάς. ό μiν οvν τις φήσει κατ' 
αύτο τούτο eγκαλείσDαι τούς Σαδ­
δοvκαίοvς δτι μή προσιέμει•οι τaς 
έξής τij> 1'όμφ γραφάς 

30 

πλω•wνται μη είδότες αύτάς. 

hερος δέ ερεί· aρκεί προς το τι)v 

2 Vgl. Deut. 21, 11-13 

4 πεν{)ικοϊς (λ6γοις > Koe 7 eκα­

στος + locus lat., νgl. S. 695, 29 
8 έχει (περi γάμων) Koe, vgl. lat. 

13 *** Diel1l ΚΙ, vgl. lat. 20 (τό) 
ΚΙ, vgl. lat. 21 μή] καl Μ 26 κατ' 
ΚΙ, νgl. lat. καl :Μ Η 28 τάς] ceteras 

lat. 32 αύτ~] SC1'iptu.ras lat .. 

et nnusquisque locus castunι et 
divinuιn de nuptiis continet in­
tellectul1l secunduω expositioneω 
moralem. quicuιnqne ergo scrip­
turas legit et nnptias virorιιnι 
atque uxorunι, et nillil aωplius 
aestinιat denιonstι·ari in eis nisi 
sinφlices nuptias, errat [in eis] 
nesciens scripturas neque virtutetn 
dei: 
sicnt erι·abant Saddncaei nuptias 
legentes in scriptιιris et carna­
liter eas intellegentes. 

35. Qnaeret aliquis hoc quod 
dicit Sadducaeis: erratis nescien­
tes scripturas, utrunι i11 hoc eos 
errare significet, quoniaιn scrip­
turas alias extra libros :Mosaicos 
non legebant, aut quia nec ipsos 
libros ~Iosaicos legentes intelle­
gebant. et dicet aliqιιis: in hoc 
illos increpabat errare, quia non 
legebant ceteras scripturas quae 
sunt extra legem, 
id est libωs secretos, et ideo 
errabant nescientes scriptnras. 
alins autem dicet: sufficit ad 

12 ιιxorUin (proseqιιitur) ? Diehl, 
vgl. gr. 14 [in eί,;] ΚΙ, vgl. gr. 
24 ίη < y 29f lat. las τdς tξής (lξω) 
τοiί νόμου γραφaς ? Diehl ΚΙ 33 dicet 

Koe, vgl. gr. dicit χ 
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πλάνην υ.έγχεσfJu.ι τών Σαδδου­
καίων το μη είδένu.ι u.ύτοvς τιzς κu.τa 

Μωσέα γρu.φaς τψ μη έκλu.μβάνειν 
τον έν ταύταις Dεϊον νοϋν. δύο μέν-

5 τοιγε πράγματά φησι μη εlδέ1•ιιι 
τοvς Σu.δδουκαίοvς, f1• με1• τ aς γ ρ u. -
φάς, lτερο1• δε την δύνu.μ ι ν τοϋ 
{)ε ο ϋ ' ύ.φ' ής δυι•άμεως τa τ ijς ά1'U.­
στάσεως γίνεται καl 1] κu.ιν1} έν 

10 αύτfί ζωή. δύναται δέ τις (λέγειν) 
το μηδε τη ι• δύναμιν τοϋ fJεοϋ 

είδέ1•αι λέγεσ{}ιιι τοvς Σu.δδοvκu.ίοvς 
άναφέρειν έφ' έu.vτον τον σωτήρα. . 
έπείπερ Χριστός Dεοϋ δύνu.μίς έστι 

15 κu.l Dι:.οϋ σοφία, καί ήγνόοvι• αύτόι• 
οίΣαδδοvκαίοι, ώς μή είδότες τ aς 

περί u.lιτοϋ γραφaς μηδε olu. διu.­
κο1•ήσετu.ι τfί έκ νεκρών άνu.στάσει 
τών σω{}ησομένων. ό δε μη άρεσκό-

20 μενος τφ διa τfjς τροπολογίας λύε­
σfJαι τό περl τοϋ πλανaσ{)ε μή 

εlδότες τιΖς γραφaς μηδε την 
δύναμιν τού Dεov έπηπορη­
μένον, 

25 

δvείν {}άτεροι• :;r;οι( είι• δε)ήσει, ή άπι-
30 στήσει τοίς έκκειμένοις eητοίς ώς ού 

καλώς ά~·u.γεγραμμένοις, τφ μη ίl.ν 
τόν σωτήρα τιΖ μη γεγραμμέvα 
είρηκέ~·αι ώς γεγρu.μμέvu., i} τολμή­
σει άπιστfjσαι ώς ο·lικ άλη{}εύσω•τι 

35 τφ Ίησοv. 

argucndum crronnn Sadducaeo­
J'uιn, qιωd ncscicbant .\Iosaicae 
lcgis scriptura.s ex eo quod (}ivi­
nuιn sensunι earunι non scnιt.α,­

bantur. duas taιnen ι·es dicit 
Sadducaeos nescire, una111 qui(lcιn 
script1ιras, alteι·aιn autenι t·ir­
tute?n dei, peι· quaιn ι·csuιτcctio 

fit et noνa vita in ea. potest au­
tenι aliquis diceι·c, quoniam do­
nιinus arguens Saddιωaeos nc­
scire virtutenι dei, sc cos 11011 

cognoscere argιιebat; ipse eniιn 

erat virtus dei et sapientia, et 
non cognosccbant eιιιη Sa(ldu­
caei quasi nescientes sc1·ipturas 
quae loquuntιιr de eo. propteι·ea 
nec resιιrrectionenι cι·eclebant, 

quaιn facturus fuerat ipse sanc­
toruιn snornnι. qιιi aιιtenι non 
vιιlt intellegere dictunι hoc, ut 
Sadducaei ideo videantuι· cul­
pari, quia scripturas de nuptiis 
quibusque positas moι·aliter non 
intellegebant secιιnclunι spiι·ita­

lenι expositionenι, 
se(l sinιpliciteι· secιιndunι corpo­
ι·alem historiaιu, 

necesse habebit ιιηιιm facere ex 
duobus: aut non credere praesen­
tibus verbis Christi quasi nιale 
Chι·isto dicente, qιιί dixit esse 
posituin ίη scripturis, quocl posi­
tιnn non eι·at; aut 

14 Vgl. Ι. Kor. 1, 24; clazn Π 254, 2 

10 (λέγειν) Koe, vgl.lat.. 13 έπ' 
αt}τδν? Hu, cloch s. Ζ. 10! 2D ποι(είν 
δε)ήσει Koe, vgl. lat. 30 ρητοί; 
+ Ohristi lat. 

Dff lat. frei 9,10 ant.cm )'* 

< L 31 ff lat. verstand falsch odeι· 
hatte lίίckenhafte γ orlage Koe 
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καί τρίτος δ' aJ' τις, έπί τούς ά:το-
1 ι .. ι ι 

κρvφοvς καταφεv-yων Μγοvς, 

έιιfJα δοκεί σαφέστερον τά περί 
της μακαρίας γεγράψ/}αι ζωijς, ψι}σει 

5 έ:;τ' έκείνους τήν άJ•αφοράν elναι τώ1• 

b•ταϋDα γεγραμμέι•ων έι• τφ 

πί.αJ•ϋ.σD-ε μή είδότες τάς γρα­
q.άς. 

καί δρα εί ιο] πάντοθεν άτό-
10 ποις περιπεσείται διά τό φεύγειν τιjν 

τροποϊ.ογίω•. 

είτε γάρ τfj γραφfj ά.:τιστεί, παρά τό1• 
έκκί.ησιαστικόJ• ποιήσει λ6γον · είτε 

15 τq1 'Ιησού, ώς κατά σάρκα 'Ιουδαίο; 
τό τοιοϋτο ποιήσει· είτε έπί τούς 
ά."'tοκρύq;οvς (ί.όγου;) καταφεύξεταί, 
ούκ έπί όμοί.ογούμενον πρϋ.γμα 
παρά τοίς πεπιστευκόσιν έλεύσεται. 

20 διόπερ έμοί ούκ ϋ.ί.ί.ως φαίνεται δύ­
J•ασθαι ί.ύεσDαι τό πί.ανii.σD-ε ιο] 
εlδότες τάς γραφάς μηδέ τήν 
δύ1•αμίν τού -θεοϋ· 
έι• γάρ τfj άναστάσει οvτε γα· 

25 μοϋσίν οi:τε γαμίσκονται 
ή διά τιjς άJ•άί.ογω• κειμένης άίJ.η­
γορίας 
παρά τψ άποστόλφ έν τfj πρός Γα­
ϊ.άτας έ:τιστοί.fj περί :ταιδίσκης καl 

30 έί.ευD-έρας, 
dι"'tοδοDησομένη; κα.ί εί; τάς ί.οι."tάς 
γραφάς Μα περί ά1•δρό; καί γvναί­
κός λέλεκταί τι. καί ώσπερ πi.α­
ι•ώνται οί δtά τό /HJ τροποi.ογείι• τά 

35 προφητικά οίόμε1·οι μέλϊ.ει1• 1}μϋ.ς 

28. 29 Vgl. Gal. 4, 22 

16 το τοιοiίτο] τοiίτο Η 1i (i.ό-

γοvς) Diel11 ΚΙ Koe 21 ).ύεσfJαι ;\IC 

i.uθήσεσfJαι ( ? ) )la < Η 

refugere ad libros secretos, in qui­
bus de vita illa beata manifestius 827 
videtur esse conscriptum. et dicet 
ad illas scripturas referenduω esse, 
quod hic dominus dicit ad Saddu­
caeos: 
erratis nescientes scripturas. 

et vide nisi ex omni parte (in in­
possibilia) cadat quicumque nlo­
raleιn scripturarum respuit intel­
lectnιn. 

propterea non aliter mihi vi­
detur posse solvi qnod dicitur: 
erratis nescientes scripturas neqιιe 
1:irtute~n dei, 

nisi scripturas quis n1oraliter au­
diens aliam ex aliis intellexerit, 

deιnonstrantes in quibus aliquid 
de viris et uxoribus loquuntur 
scripturae. et quemadmodum er­
rant, qui propheticas scripturas 
non intellegentes ιηoraliteι· putant 

3 YίdC'bitnr R 9/10 (in inpossi-
bilia) Diel1l. ,-gl. gr. 26 quis χ* 
qιιί μ 
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ιι ετa τψ· άι·άστασίι· t~σο ίειι• κιιί :ιί-
1'f"tr• σωματικa βρι:ηιιιτα (κιιί :ιι)­

μιιτα), l:ιεi (κιιi:. ιιί ί.έ~ει; τώι• 

< προq ητικώι•) γριψώι• τοιιιίiτα :-rε-

5 ριέχουση•, οϋτω; κιιi τU. :-rερί γάμωι• 
γεγριιμμέ-ι•ιι καί ιlι·δ!_)ιίjι· καί γυvωκώι• 

τηρούι•τες έ:ιi τοϋ eητοϋ καί οίύμεvοι 
συ)•ουσίαις _ ήμίl; κrιί τότε Χ!?ι]σεσΟαι, 
δι' llς ο-όδέ σχοί.ά~ειι• έστi ιιτfi :Ί(!Ι)σ-

10 εvχfι« δυι•ιιτόι• έι• μοί.υσμu) :-rω; 
όι•τω1• καί άκαΟιι!_)σ/q. τιι•i τώι• χρω­
μέ1'Μ' άφροδισlοι;. 

36 . . lfετa ταίJτα ζητώ :-rότεροι· 
τό :-rJ.ω•ίJ.σ{) ε μ η ε ί δότε; τά; 

15 γραφaς μηδέ τιjι• δύναμιι• τοv 
θ ε ο ϋ έπί μι)ι•ον άvcψέρεται τό έ ι• 
γaρ τ fi ά1•αστάσεί ο ί5τε γα­
μοϋσι1• ούτε γαμ Ισκο1•ται ή 
κιιί έ:ιi το άi.λ' είσίι• ώ; οί ι'iγγε-

20 λοι έι· τιp ovρa1'lp. OV γάρ Εt~!_)ί­
σκω, ποϋ τ ιjς γραιrι]; λέγοι•ται οί 
σωθησόμε1•οι εlι•ιιι ι!J; ι'iγγελο ι I 
έν τιp ο-όριι1•ιp · εl μι) ι'iριι τις κιιί 
τοϋτο φήσει δηί.οϋσΟαι Ε)' τιp ιισv δέ 

25 ά.:τελεύσn πρός τούς πατέρα; σου μετ' 
είρψ•ης, τραφεi; έι• •γι]ρ~ καί.ιp(( καί 
(τιp JJΠροσετέD17 Π!.Jό; τόι· i.αόι· αύ­
τοϋ(( i}) 

post ι·c:-~ιn·ι·cctioncιn hoιnines 

ιnanducat ιιιυ:-; ct bibitιιι·o:-; c;;cas 
carιιalcs ι•t potιιs, q ιιοηiaιη ct 
scι·i}1tιn·ac }H'U}1lιcticae talia ι:οη. 
t-iιιcnt qιιaeι1ηιιι, :-~ic ct rle nιψ­
tiis γjι·οι·ιιιη ct nιnlicnιιn :-~cι·ipta 

sccιιιHluιn teχtιιιη iιιtcllcgι·ιιtes 

ιnιtant nos ctiaιη ρost cxitnιn 

fιιtιιι·οi'Ι esse in usιι carιιaliιιιn 
ηιφt-ίιιrιηη, proι1tcr qnas nec ,-a­
caι·e q ιιis ora tionilnιs pote;.:t :ι 11s­
qιιe ιnacιιlιι ncc ίιι lιur; ηωηιlο. 

36. Ιteιη quaero qιιοιl ιli<'it: 
errat-ίs 1ιe.ι;cie1ιtes .scri]>tu1·as 11eqιιe 

ι·irtιιte11ι dei, ηtηιιη aι1 illnι1 sοlιιιη 
peι·tinet qιιοc1 c1icit.: in resιιπec­

tione 1ιeqιιe nιιl.ιιιηt neqιιe uxore.s 
acciρiu?Ιf, ant- etinιn cx eo. qnocl 
ait : sed erunt sicιιf α ngeli in caelo. 
nec invenio alicu1)i scι·iι)tnraιn 

dicent·enι sanct-os })OSt exitunι 

foι·e sicιιt angelos (/ei; nisi forte 828 
qιιί:::: et- l1oc nιoι·aliter intellega t 
secιιιιdunι illnd, qnod dicitur: 
ι,tn anteιn ibis acl 11atres tuos 
cuιn pace, nutritns in senecta 
bοιιa((, iteιn: nappositus est ad 
11opulιιιn suuιn(( aιιt: 

91 Ygl. Ι. Kor. ϊ. 5 - 24 Gen. 15, 15 - 2; Gen. 25, 8 ιι. δ. 

2/3 (καi :rόματα:.· ΚΙ, νgl. lat. 
3 (καi) Dielιl ΚΙ Koe, Ygl. lat. 
4 (:rροφητικώιι) Koe, vgl.lat. I τοιαύτα 
+ quaedatn lat. 8 συιιουσίαις] car­
nαliιιtn ·l~Ιιptίαι•tωι lat. I χριjσεσfJαι 

υ χρήσασθαι Η χρήσfJαι l\1 20 -23 ού 
-ούρανψ < Η 27 (τφ :rροσετέfJιι 
-ή) ΚΙ Koe, Ygl. lat. 

3 potιιs R Β L potos G post μ 
:; qιιiclanι R σc I 
lS ex eo? Koe 

sic χ* sicιιt μ 

23 lat. las καi 
τούτο (κατιi τρο:rοί.ο;-ίαι• Ι'Οιίσα;> φίσει 

Koe 
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τψ >>προσετέ{)η πρός το γέι•ος αvτούιι. 
ή τιp t1• Δευτεροι•ομlφ λεγομένφ περl 
άι•fJρώπου ώς τεταγμέ1•ου ύπό fJεού 

έ1• οvρω•ψ καl l:ιi γijς • έαυτip δέ 
5 η)ν λέξι1• τηρι}σας εύρήσεις. 

έξijς τούτφ lστι1· lδείν τό περl η}ς 
aναστάσεως τών 1'ΕΚρών ΟVΚ 

aιιέγνωτε το ρηfJέιι ύμίι• ύπο 
τού fJεov ί.έγοι•τος· lγώ εlμι 
• .n ' 'Αβ ' ' • .n ' 10 ο υεος ρααμ. και ο ·υεος 

'Ι ' ' ' .a ' 'Ι ' β ' σαακ και ο ·υεος ακω ; ουκ 
eστιν ό fJεdς fJεος νεκρών 

ai.λa ζώντωι•. καl είς τοϋτο δέ 
φ}σομει• δτι μυρία δυvάμει·ος περl 

15 τού ύπάρχειν τψ· μέλ).ουσω• ζωι)ν 
τοί; άι•fJρcfJποις παραfJέσfJαι 

d..-τd προCfητώι• ό σωτιjρ, τούτο 

ού :τεποίηκει•, 

20 διd το τοvς Σαδδουκαlους μόι•ηιι 
προσ/εσfJαι η]ν ilιlωσέως γραφή1•, ιΊ.ιJ' 

17ς lβουλΊ}fJη αύτοvς συλί.ογισμψ δυ­
σωπijσαι τοιοvτό τι δηί.οvντι · 
ό fJεdς εl:τε Μωσεί· >>έγώ εlμι Οεος 
'Αβ , ' .n , '/. , , .n ' 25 ρααμ και ·υεος σαακ και ·υεος 

Ίακώβ«, ψ•ίκα έ:τl η}ς βάτου lχρη-
' ,_~ .:; <.Q\ .Q\ 

ματισει• αυτφ. ,1τοι ουι• ο ·υεος -υεος 

όντω1• έστiν 1j fJεός ούκ δι•των. 
άλλ' aτοπον λέγειν δτι ό Οεος δ 

30 εlπώv. <))έγώ εί,uι> ό wν«, »τοϋτό μοί 

»appositns est a(l genns snum«. 

restat ut dicamns de eo quod ait: 
non legistis de resurrectione quod 
dict·u·nz est vobis α ([eo : ego su1n 
deus Abraha1n et deus Isaac et 
deus Ι acob 1 non est deus mor­
tuω·uιn deus sed viventiunι. et lιic 
diciωus quonianι, cηm posset 
1nille exempla proferre osten­
(lentia resnrrect.ionenι futηram, 

hoc ηοη fecit ex prophetis, 
sed tantunι ex lege, 
quonia1n Sadducaei tantum Mo­
saicain legeω legebant, ex qua 
volens illos placare protulit inde 
exeωplum. 

(leus eni1n, qni [est] dicit ipse: 
>•ego sιnn qui suηιιι, et: >>hoc nιihi 

1 Gen. 35, 29 - 2 Ygl. Deιιt. 4, 32 - 13ff Vgl. Hieron. in l\Iatth. 180Ε: 
αΔ co1nprobandarι~ resιnτecιionis ι·eritate1n 11~ιιltο aliis rι~a nifestioribus exerι~pli s 
ιιti potuit - 20ff Vgl. HieΙ·on. in l\Iattl1. 181 Β: lιi qιιi1ιqιιe tantωn libros 
]ιfosi recipiebant, proplιetartt11b t:aticinia respuentes; stιιltιωι, ergo erat inde 
projerre testi11bωtίa etc. - 24 Εχ. 3, 6 - 30f Εχ. 3, 14. 15 

2 τψ έv - Η 6 τούτο ::\1 11 secl (lens α L 29 [est] :ΚΙ, 
31 <έγώ εlμι) ΚΙ, vgl. lat. ιι. LXX vgl. gr clixit L 
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έστι1• οι•ομυ.«, ηϊιr• nι~διι,ιιι'iJς οι•των 

{)εός έστιι•. εί δέ τοϋτο ίlτοπον. όl'τωr• 

{)ε ό ς έστι καί ζ ώ I' τ ω 1' κυ.ί vφεστη · 
κύτωt• κuί ιιίσfJω•ο,ιιέι•ων τ·ης χά-

G !?tτος, 

1}ς αύτο~ .ό {)εό; έδωρι}συ.το, Οεόν 
t' ' , ' ' - \ .. ' ει.ιvτον αι•αγορεvωι• αυτων και ι.ε-

1 ο γων · ι>τοϋτό μού έστι μνημόσυνον 
αίώJ•tοJ'<<. ζώσιι• aρα uίσ0υ.ι•όμε1'Οι 
τού fJεοϋ κuί τής χάριτος αύτοiί ό 
'Αβ ' ' • ' τ ' ' δ 'l 'β ρααμ και υ .ισαακ και uκω 

(καί) κυ.{}' έκαστον αύτών ίδίως 

15 χρηματίζει fJεός · 

20 

ού γάρ γέγρα.ι-τται · >ιiγώ fJεός • Αβρα-
' ' • r • ' • τ 'β 'λ1' αμ« και .ισαακ και .ιακω , α '· 
,, '{}' 'Αβ' '{}' »εγω ειμι εος ρααμ και εος 

• τ • ' {) ' • τ 'β .ισαακ και εο; .ιακω «. 

καί οϋτως γε άι•έγραψαν Ματθαίος 
καί Μάρκος καί Λουκάς, lν' (οlμαι) 

25 παραστήσωσι τοίς προσέχοvσι τfj 
άναγνώσει ότι καfJ' έκαστον αύτώJ• 
ό fJεός fJεός έστι, τοiίτ' έξαίρετο1• 

αύτοίς χαριζόμεJ•ος. ού γάρ ήσαν 
όμοιοι τοίς • Εβραίοις, lνα σvλληπτι-

30 κώς ώσπερ έκεlνων ούτω καl τού· 
των δ fJεός J.έγηται. 

ΙΙοη1cιι cst senψitωη uιn• , [ :-;ί~ ίιι­

}JQι;:;ίf>iJc c:;t, \lt rlίι:atur t'IJl'U/11 

dcus c:;,.;c, qιιι 11011 sιιnt. et :;ί Ιωc 
iηιιο::;,;ί}ιίlc cst, ι·ι·gο cω·ιιηι cst 
deus quί :;Ullt et fJUί ι·iι:ωιt et 
(cxtnnt et) sentinιιt l>cHcficiuιιι 
eιιιs. 

ct vide, quia non dixit: »ego sιιιη 
deus Αbι·alιaιηιι et Isa.ac et lacob, 
sed: »deιιs Abralιaιn et deιιs Isaac 
et deιιs Iacobιι, 
in alio aιιteιn loco sic dixit: »vade 
et dic ad Pl1araonem : deus He­
braeoruιn misit ιne«. 

qιιi eninι peι·fectissinιi sιιnt circa 
deιιηι ( qιιaηtιιιη ad conpaι·ationeιn 
dico ceteι·oι·unι hoιninum) })lenius 
totun1lιabent deuιn in se; propter­
ea noιi coιnmιιniter, sed singula­
riter eoruιn dicitur deιιs. ιιtputa 
si dicatur: ager ille eoruιn est, 
ostendinnιs qιιοd ιιnusquisque eο­
rιιιιι, qui possident agruιn illιιm, 

10 Εχ. 3, 15 - 1Sf Εχ. 3, 6- 20 Εχ. 7, 16 - 231 Vgl. l\lat.tlι. 22, 32; 
l\larc. 12, 26; Lιιc. 20, 37 

1 όνομα + BempiternU11b lat. 
S ής] οlς :\1 14 (καi> •.. χeημα-
τtζε, ΚΙ Koe χeηματlζωv l\1 Η 

1 [si] ΚΙ, Ygl. gr. 6 (extant et) 
Koe, vgl. gr. 22 me + ad t.e Qc 

26 lf ist wolιl niclιt parallel, sοιιderιι 
gehδrt lιinter gr. Ζ. 31 26 perfec­
tissimi Diehl ΚΙ Koe perfectissime χ 
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Ι ' ' Ι ι r 
επ εκειι•ων μεν γαρ γεγρα.ι-τται · »ο 
Οεος τών • Εβραίων άπέστειλέ μειι, 
lπl δε τούτων κατά l}•α, fνα :ταρα­

ση}ση ό Μγος δτι είς Άβραάμ lσό-
.. , ,._a •Ε'β , , , ' lO τψος ο,.φ ε·υι•ει ραιων εστιv · ου 

',., , \ r_Q, ιο· 
γαρ ε:τισης εστιι• ο ·υεος εος 

'Αβ ' ' _a ' •Ε'β ' ' δ' ρααμ και ·υεος ραιωι•. το 

δμοιοv lρείς καl :τερl τού Οεοι• αύτον 

εlι•αι τοϋ 'Ισαάκ καί Οεόι• τού' Ιακώβ 
15 wς Οεοι· τώv Έβραίωι·. τοιαύτης δε 

τιμt"ίςήξιώσΟαι ι·ομίζωκαi τόν' Ηί.ίαι•, 
διό άι•αγέγραπται lι• τ?Ί τετάρτn τώv 
Βασιλειώι• · >>ό Οεός 'Ηί.ιούιι. 

Τού με~· o.Jv Άβραάμ Οεος μό-
.J; • _Q , • , δ' ' -20 νοι• 'Ι ν ο ·υ ε ο ς, ομοιως ε και του 

'Ισαάκ καί τοϋ 'Ιακώβ. τοϋ δε 
κρείττοι·ος αύτώι• σωτijρος ήμώι• ού 

μόι·ον Οεός lστιι• ό Οεός, ι:V.Ι.ά καί 
:τατι}ρ. διό καί.iϋ; λέγεται :ταρά τιp 

25 ά:τοστόλφ · >>εύλογητός ό Οεό; καί 
:τατΥ}ρ τοϋ κυρίου 1}μώv 'Ιησοv Χρι­
στού«. ούτος δη 'Ιησούς Χριστός, 
ov >>εύλογητός ό Οεος καί :τατι}ριι, 
iχαρίσατο τοίς γι"Ι]σίοι; αύτού μα-

30 {)ηταίς το τόι• αύτοv εlι•αι αύτώv OV 
μόνοι• Οεοι• άλλά καt :τατέρα. φησί 
γάρ ά}•αστάς lκ ι•εκρώι• :τρος την 
Μαριάμ· 

, ,., , \ , β'β 
>>μη μου α."'lτου, ου:τω γαρ αι•α ε ηκα 

35 πρός τοv πατέρα μου . 
:τορεύου δε :τρος τού; &δελψούς μοv 
,,,,_'β' '' 

και ει:τε αυτοις · ανα αη·ω προς τον 

partenι ιnodicanι lιabent de eo 
et non l1abent eunι in toto; 
si auten1 dicinιus, quonianι ager 
ille illius est, deιnonstraΙnus qnia 
totu1n agι·unι illunι possidet ille. 
sic et nbi dicitur ndens He­
braeoruΙn«, inperfectio denιon­

stratur eorunι, quonia1n ιιnιιs­

quisque eoι·u1n aliquid nιodicuιn 
de deo habebant. Abra]ιam autenι 829 
totunι habebat cleum et Isaac 
totunι lιabebat deunι et Iacob 
totιnn l1abebat denm. ideo non 
dicituι· in comιnunione: deιιs eo­
runι, sed: >>dens Abrahanι et deus 
lsaac et deus Iacob«, qnasi singuli 
eorum totum habeant deuιn. 
sic et alibi dicitur: »deus Eliae<<. 

Christi aιιtem et deus et pater est. 

quod beneficiιnιι singulaΙ·e do­
navit etianι discipιιlis suis, ιιt 

non solιnn cleιιs sit eorunι, sed 
etianι pater, sicnt dicit ad :\Ia­
rianι post ι·esurrectionenι suanι: 

>>vade acl fratres 1neos et dic eis: 
ascendo ad patrenι ιneunι et 

6 Εχ. ϊ, 16 - ι;; (lat.) Εχ. 3, 6 - 18 IV. Regn. 2, 14 - 25. 28 11. Kor. 
1, 3 - 34 Joh. 20, 1ϊ 

12 δέ Η 19 μέν < l\I 17 habebant Β L Pascl1 37 as-
cendo] νado G 
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πατέρα μου καί πατέρα ύμιϋι• κιιί 
{)εό1' μου καί {)εόι• ύμών<<. 
' ' δ' "' " ' ' - ' Ιβ εγω οιμιιι οτι τοτε κιιι τφ r !!U· 
άμ καί τι'p 'Iσαάκ κuί τι"(J 'Ιιικό)β 
, ' , ' , {) ' :ι; 5 εχιιρισιιτο, ιι·α μηκετι μω·ον ι:.ο; ?ι 

uύτιϋν ό {)f·ός άλλ' 1'}δη κuί πιιτιίρ. 
ό δέ "1οvκι1ς προσέ{)?]ΚΕ τιp ιιούκ 
lστιν ό {)μ)ς {)Fός 1Ψκρών άί.λά ζιuν­

τω1'«, κFιμέ1•ψ καί παρά ,1/ιιτΟαίφ 
10 καί .1/άρκφ, τό ιιπιίι•τFς γάρ ιιύτψ 

ζ - ,., .J: ' ,. ' , 
ωσι1'<<. οπερ ην ουχ ο τvχων επαι1'ος 

τώ~· πατριαρχώι•, ι1τε τοϋ τηλικο-ύ­

του σωτijρος 1jμώι• μuρτυροϋι•τος 

αύτοίς ού μόνον ότι ζώσιν, άλλά καί 
15 ότι 8 ζώσι {)εφ ζώσι καί ούκ aί.λφ 

' τι νι. 

τούτο δέ τό ιιπάντες γάρ u·ύτψ ζιϋσι« 
καλόι• :raι•τl τρόπφ άσκείν ιjμuς καί 
ά1•αί.uβε ί1•, 

2U ίνα :rάντες μηδε1•l aλλφ ij τcp {)εcp 
ζ1}σωμεν έν Χριστιp. 
η)ν δέ έι• βραχυλογlq. aπόδειξιι• έκ 
τιίJ1• ;.1/ωσέως γραμμάτωι•, τοίς μόι·α 
έκείι•α :rαραδεχομέ1•οις ώς {)εία περί 

25 τοϋ ζtjν τούς πατριάρχας, uκούσαι•­
τες οί οχλοι έξεπλήσσοl'το' 
τιjν διδαχι)ν ά.-τοδεχόμει•οι τοϋ σωτιj­

ρος σοφωτάτηιι καί δvι•αμένην τούς 
δυσπίστως έχοι•τας έπίστρέψαι πρός 

30 αύτόJ•. 

patreιn νestrnn1, ad denιn ιnenιn 
et ad ιlcuω vcstι·uJn•. 

Lncas auteιn hoc aιlιlidit aιη­

pliuι,; dicens: ιιηοη est dcιιs mor­
tuoruιn, sed vivorωn; oιnnes 

eniω ei vivnnt«, qnoιl non ad 
1110dicaJ11 }auιleiH reS})Ϊcit pa­
tι·iaι·chaι·ιιιn, 

qui non solunι vivebant, sed deo 
vivebant ψιοd vivebant et nenιinι 
alteri, 

ut nos festineιnιιs nenιini vivere, 
nisi deo (in Clιristo). 

7 Luc. 20,39- 9 Vgl.lιlattlι. 22, 32; l\1arc. 12,27 - 10.1i Luc. 20, 38 -
14f Ygl. Gal. 2, 19. 20 (u. Luc. 20, 38) 

σ μηκέτι :\IC Η μιj )la 8 fJιός2 

< l!I 14 8 ζώσιιι l\1 17 αύτών }I 
18 ι]μϋ.ς καί Dielιl ,._ l\1 Η 21 ζfισομeν 
l\1 ;ή(ιι σποι•δά)σωμεν Dielιl, vgl. lat. 
30 αvτόν + τέλος τοiί άγlοv εVαγγεJ.ίοv Η 

20 ut oa Β L et R QC 

Christo) Diehl ΚΙ, Ygl. gι·. 

21 (ίο 



Nach·wort 
Die zweite Hälfte des hiermit beeudeten Bandes wurde nach 

den gleichen Grundsätzen angefertigt wie sie in dem Vorwort 1935 
entwickelt sind. Nur zwei Bemerkungen möchte ich hier anfügen: 

1. Für das Lesen der Korrekturen vou Bogen 20-44 hatte ich 
meinen Mitarbeiter Ben z leider nicht mehr zur Seite. 

:2. Die letzte Entscheidung über die Textherstellung ist unter 
beständigem Austausch mit den ebenso selbstloseu wie sachkundigen 
Helfern D i eh I und K o e t s c h a u erfolgt. Da bei war es jedoch 
nicht möglich, alle Verbesserungsvorschläge im Apparat zu berück­
sichtigen; ein Teilmußte für die Nachträge im Schlußband zurück-
gestellt werden. '" 

Ha ll e , 1. }färz 193 i. Erich Klostermann. 
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